UHCTUTYT HAYYHO UHOOPMAL, MU NO OBLLECTBEHHBIM HAYKAM
POCCUIACKON AKAZEMWU HAYK
(MHUOH PAH)

COUMAJIIbHbIE
n
N'YMAHUTAPHbIE HAYKU

OTEYECTBEHHAA N S3APYBEXHAA
JINTEPATYPA

NH®OPMALIMIOHHO-AHANTUTUYECKU XXYPHAN
CEPUA 6

A3bIKO3HAHMUE

2025 -4

N3paetca ¢ 1973 roga
BbixoguT 4 pasa B rog
MHAeKc cepum 2.6



Yupeoumens
Hucmumym nayunoi ungopmayuu no oduiecmeeHnbIM HayKam
Poccuiickoii akademuu HayK

PenakunonHast Koyierus cepuu «SI3pIko3HaHue»:

B.3. [lembsankos — n-p ¢unon. Hayk, riaasuerid pemakrop (M5 PAH, ri. mayd. cotp.),
E.O. Onapuna — xann. ¢won. Hayk, 3aMecTHTeNs TaBHoro pexakropa (MHWOH
PAH, cr. mayu. corp.), M.b. Papenxo — Xaua. (puiion. HayK, 3aMECTHUTENb IJIABHOTO
penakropa (MHUOH PAH, Bem. mayd. cotp.), B.M. Ammamos— n-p ¢wuion. Hayk,
akax. PAH (U4 PAH, ra. mayu. corp.), H.I. bpacuna — n-p ¢unon. mayk (I'oc. UPSA
nMm. [lymkuna, PITY, mpod.), A.b. bywes— n-p ¢unon. mayk (TsI'Y, mpod.),
E.A. Kasax — xana. ¢unon. mayk (MHUOH PAH, nay4. cotp.), B.A. Kapacux — n-p
¢unon. Hayk (I'oc. UPA um. A.C. Ilymkwuna, npod.), JI.P. Komanosa — n-p ¢umnon.
nayk (MHUOH PAH, Ben. mayd. cotp.), B.I. Kysueyos — n-p ¢umon. mayk (MI'JIY,
mnpod.), A.11 Jlobooanos — n-p ¢mnon. Hayk (MI'Y um. M.B. Jlomonocosa, mpod.),
A.B. Haecopnas — n-p ¢wmnon. nayk (HWUY BIID, mpod.), B.A4. [Tuwanenuxosa — o-p
¢mnon. mayk (MI'JIY, mpod.), P.K. [lomanosa— n-p ¢unon. mayk (MIJIY, nmup.
WHctuTyTa npHKIagHON M MaTeMaTHYecKod JHMHTBUCTHKH), B.B. I[lomanog — n-p
¢unon. Hayk (MI'Y mm. M.B. JlomonocoBa, cT. Hayd. cotp.), M.M. Paesckas — 1o-p
¢mnon. mayk (MI'Y um. M.B. Jlomonocosa, npod.), C.A. Pomawxo — xaun. (GUion.
Hayk (I'mmpmus «Macrepa smreparypHoro nepeBopa»), O.4. Canpeikuna — n-p ¢uomn.
Hayk (MI'Y nm. M.B. JlomonocoBa, npod.), KA. Cuean — n-p gunon. mayk (51 PAH, .
Hayd. COTp., 3aB. OTA. SKCIIEPUMEHTAIBHBIX HCCIeROoBaHUM peun), M. A. [llaponos — n-p
¢mnon. mayk (PITY, 3aB. kadenpoii), I.b. Axosnesa— n-p ¢umon. mayxk (MI'TY
mM. H.D. Baymana, pod.)

OtBeTcTBEHHSI cekperapb — M. 5. Papenko
OtBercTBEHHbIE 3a BbIycK — E.O. Onapuna, M.B. Papenxo

XKypnan «Conuansasle ¥ TyMaHHTapHbIe Haykd. OTedecTBEeHHAs U 3apyOexkHas JIUTepaTypa.
Cepust 6. S3pko3Hanme = Social Sciences and Humanities. Domestic and Foreign Literature. Series
6. Linguisticsy BkimodeH B «llepedeHs perieH3npyeMbIX HayqHbIX XKYyPHAIIOB, B KOTOPBIX JOJDKHBI OBITH
OITyOJIMKOBAaHB! OCHOBHBIC HAy4HBIE PE3yNIBTAaThl IUCCEPTALHII HA COMCKAHHE YIEHOH CTCNeHH KaH-
JMjaTa HayK, Ha COMCKaHUE YIEHOH CTEIeHH JOKTOpa HayK» BrIcIiel aTTecTalMOHHOH KOMUCCH-
eii (BAK) mpu MuHucTepcTBe Hayku M BbIcIero obpaszoBaHusi Poccmiickoir deneparyu, a Takke
BKJIFOUEH B Poccuiickuii nHIeKe HayaHoro rutupoBanus (PYHLY).

Csuperenscto o perucrpauuu CMU — TN Ne @C 77-80875 or 21.04.2021

ISSN 2219-8776
DOI: 10.31249/1ing/2025.04.00

© MHHNOH PAH, 2025



INSTITUTE OF SCIENTIFIC INFORMATION FOR SOCIAL SCIENCES
OF THE RUSSIAN ACADEMY OF SCIENCES
INION RAN

SOCIAL SCIENCES
AND
HUMANITIES

DOMESTIC AND FOREIGN LITERATURE
SERIES 6

LINGUISTICS

2025 -4

Published since 1973
Frequency: 4 issues per year
Series index 2.6



Founder
Institute of Scientific Information for Social Sciences
of the Russian Academy of Sciences

Editorial Board of the “linguistics™ series:

V.Z. Demyankov — Doctor of Philology, Editor-in-Chief (Institute of Linguistics RAS,
chief researcher), E.O. Oparina— Candidate of Philology, deputy Editor-in-Chief
(INION RAN, senior researcher), M.B. Rarenko— Candidate of Philology, deputy
Editor-in-Chief (INION RAN, leading researcher), V.M. Alpatov — Doctor of Philology
(Institute of Linguistics RAS, chief researcher), N.G. Bragina — Doctor of Philology
(Pushkin State Russian Language Institute, RGGU, prof.), 4.B. Bushev— Doctor of
Philology (Tver’ State University, prof.), E.A. Kazak— Candidate of Philology (INION
RAN, researcher), V.I Karasik— Doctor of Philology (Pushkin State Russian Language
Institute, prof.), L.R. Komalova — Doctor of Philology (INION RAN, leading researcher),
V.G. Kuznetsov— Doctor of Philology (MSLU, prof.), A.P. Lobodanov— Doctor of
Philology (Lomonosov Moscow State University, prof.), 4.V. Nagornaya — Doctor of
Philology (HSE University, prof.), V.A. Pishchal nikova — Doctor of Philology (MSLU,
prof.), R.K. Potapova — Doctor of Philology (MSLU, prof.), V.V. Potapov — Doctor of
Philology (Lomonosov Moscow State University, senior researcher), M.M. Raevskaya —
Doctor of Philology (Lomonosov Moscow State University, prof.), S.A. Romashko —
Candidate of Philology (Literary translators’ guild), O.A4. Saprykina — Doctor of Philology
(Lomonosov Moscow State University, prof.), K. Ya. Seagal — Doctor of Philology
(Institute of Linguistics RAS, chief researcher), 1.4. Sharonov — Doctor of Philology,
Head of Department, RGGU), E.B. Yakovleva — Doctor of Philology (Bauman Moscow
State Technical University, prof.)

Executive Secretary — M.B. Rarenko
Responsible for the issue — E.O. Oparina, M.B. Rarenko

The information-analytical journal “Social’nye i gumanitarnye nauki. Otechestvennaya i za-
rubezhnaya literatura. Seriya 6. Yazykoznanie = Social Sciences and Humanities. Domestic and
Foreign Literature. Series 6. Linguistics” is included into the Index of Peer-reviewed Academic
Journals and Publications that must publish academic results of doctorial and candidate degrees,
recommended by the Supreme Attestation Commission under the Ministry of Science and Higher
Education of the Russian Federation, and is indexed in the Russian Science Citation Index.

Journal is registered by the Federal service for supervision of communications, information tech-
nology, and mass media, certificate: [T No ®@C 77-80875 ot 21.04.2021.

ISSN 2219-8776
DOI: 10.31249/1ing/2025.04.00

© INION RAN, 2025



COJEPKAHUE

HNCTOPUA A3BIKO3HAHUSA

KocreBa B.M. JIUHTBUCTHKA U €€ UCTOPHS «..vvvveveeeereranrnrrreeeeesensnnns

COIMOJIMHI' BUCTUKA

Kazak E.A. JIoHAOHCKMI KOKHHM: OT CTUTMAaTH3allUd K BapUaTUB-

KOI'HUTHUBHAS JIMHI'BUCTUKA

Tomckas M.B. FOMop kak mposiBIeHHE KpEaTMBHOCTH B IIOBCE-
D102 (0232 (0] 26 0 1c1c 1/ (PSSP

MHNPUKJIAIHASA JTUHI'BUCTHUKA.
HEPEBOJ U ITIEPEBOJOBEJEHUE

Hayronensix E.A. Hekotopsie ocodennoctr urpem Jx. xotica B
poMaHe «ITomuuku no duHHEraHY» U UX NEPEBOJUMOCTD .........
Tpamnertu JI., Xyxynu I'.T. 6-1 HoBemna VI nus «/lekamepoHa» B
nepesonax A.H. Becemockoro u H.M. JlroOumoBa: TuHTBHC-
TUYECKUE U PUITOTOTHUCCKUAEC ACTICKTBI ..nnvveenneieenereeeeieeesuieenneees
TapacoBa O.[l. SIBneHHe CHHECTE3UH B XYI0’KECTBEHHOM IPOM3-
BEICHMH U OCOOEHHOCTH €ro nepegadd (Ha MaTepualie poMaHa
I1. 3rockunna «[lapdromep» u ero nepeBonoB HA PYCCKHUA U aH-
100707 (0129707 052 1) 1.4 ) 1RO
3axapoBa M.A. fI3bIKOBBIE W IparMaTHYECKue OCOOCHHOCTH aHT-
JIOA3BIYHBIX KHUIKHBIX CAUTOB ...eeeerurvereenireeeennirereenniieeeensnneeennans
[nerasiit K.M. JIMHIBOCTUNIMCTUYECKUN MOTEHIMANT HATypasd-
CTHYECKOTO JHUCKypca B aHTJIOSN3BIYHOM IyOIMIUCTAYECKOM
HappaTuBe (Ha aHTITMHCKOM SIBBIKE) ..e.uvveeurieenireeeeieeesiieeenuieenneees



KOMMYHUKALIUA. JMCKYPC. PEYUEBBIE ) KAHPbI

Paesa C.P., Crenanosa JI.B. ®eHoMeH GOpTOBOroO *)ypHaia B ce-
PHATIE «SBE3THBIN IIYTB ..eeeerurreeeeiieeeeniieeeenaireeeesaiieeeessneeeensans 127

PELHEH3UUN

SxosneBa O.b. Penensust Ha MoHOTpaduio: ACneKTsl (pa3eoaort-
yeckoil yctonuuBocTd. K 110-neturo Upunsl MBanosHsl Yep-
HBIIIEBOM ....veiiiiiiiiiieeiiie et e ceie e st e et e s e aae e e e ees 139

Onapuna E.O. Penensus Ha kuHury: Jlormueckuil aHamus s3bIKa.
A3k 1 Mup. K croneruro co aus poxxaeHus Hunbl J[aBu10BHBI
F2N 04 8 {002 10): 70 ) SN UPUPRURN 152

Papenko M.b. Peuensusa na kuury: Kapacuk B.W. fI3pIkoBBIE Ka-
MEPTOHBI CMBICIIA: MOHOTPAMHS ...vvvveeeevrreeerenrierennneeeesnneeessnnnnns 159

Papenxo M.b. Penensus Ha xaury: Kapacuk B.J. SI3b1k0BOE ApeBo
P07 3217 MY (0)50) o F: 11 1) £ SRS 167



CONTENTS

Kosteva V.M. Linguistics and Its HiStory .......cccccceveiniiiiniicinneennne. 9
SOCIOLINGUISTICS
Kazak E.A. London Cockney: From Stigmatization to Language
Variation .....cccocoouiiiiiiiiiiieiie et 22
COGNITIVE LINGUISTICS

Tomskaya M.V. Humor as a Manifestation of Creativity in Every-
day SPEECR ...iiiiiiiiie e 40

APPLIED LINGUISTICS. TRANSLATION
AND TRANSLATION THEORY

Naugolnykh E.A. Certain Aspects of Igrems Introduced by James
Joyce in “Finnegans Wake” and Their Translatability .................. 51
Trampetti L., Khukhuni G.T. Linguistic and Philological Aspects
of A.N. Veselovsky’s and N.M. Lyubimov’s Translations of the
Sixth Novella of Day VI of the “Decameron” ...........ccccceeveeeeenneen. 62
Tarasova O.D. The Phenomenon of Synesthesia in a Work of Fic-
tion and the Features of Its Transmission (Based on the Novel
by P. Suskind “The Perfumer” and Its Translations Into Russian
and English) ......ccoooiioiiiiiiee e 78
Zakharova M.A. Linguistic and Pragmatic of English Bookstore
and Publishing Sites (in English) .........ccccccoveviiiivciiiiniiiiieceen 93
Shpetny C.I. Linguostylistic Capacity of the Nature Narrative in
the English Publicistic DiSCOUISE ........cccoeoviriieinniiiiniieerieeeen. 111

COMMUNICATION. DISCOURSE. SPEECH GENRES

Raeva S.R., Stepanova D.V. The Star Trek Log Phenomenon ......... 127
7



REVIEWS

Yakovleva E.B. Review of the Monograph: Aspects of Phrase-
ological Stability. Dedicated to the 110"™ Anniversary of Irina
Ivanovna ChernySheva ..........cccccovevieiiiiiieeeiiie e 139

Oparina E.O. Book Review: Logical Analysis of Language. Lan-
guage and World. In Memoriam Nina D. Arutyunova on the

Occasion of Her 100" Birthday ............c.ccccooveveiveevereieieeennn 152
Rarenko M.B. Book Review: Karasik V.I. Linguistic Tuning Forks

of Meaning: A Monograph .........ccccceeeveiveeerriivieeeniieee e 159
Rarenko M.B. Book Review: Karasik V.I. The Linguistic Tree of

Life: A Monograph .........cooeeevieiiiiiiiie et 167



NCTOPUS A3BIKO3HAHUA
HISTORY OF LINGUISTICS

VK 81-119 DOI: 10.31249/1ing/2025.04.01
KocreBa B.M.!
JIMHITBUCTUKA U EE UCTOPUSA

Annomayus. CtaThs IpencTaBisier coO0H aHANUTHYECKHHA 0030p
MPEACTaBICHUS HCTOPHUU S3BIKO3HAHMSA C CepeANHBI XX BeKa 70 Hayana
XXI Beka. ABTOp paccMaTpHBAaET ATalbl CTAHOBJIEHUS OTEUECTBEHHOMN
1 3apyOeXHOW JIMHTBOMCTOPHOTpApHU, METOABl M3YUCHUS, METas3bIK
MpeACTaBIEHN UCTOPHH HAYYHOTO 3HaHUs. bomblioe BHUMaHue yne-
JSieTCSl OCHOBHBIM TMPOOJieMaM OMNHMCAaHUSl HCTOPUM JINHTBUCTHKH,
BKJTIOYAIOLIMM BBIJICNICHHE KPUTEPUEB OOBEKTUBHOCTH M HWCTHHHOCTH
WCCIICIOBAHUs, a TAKXKE BOMPOCaM OLEHKHU JOCTIKCHHH JIMHIBHCTOB
MPY HANMCAHWW YIEOHUKOB M y4eOHBIX MOCOOHH.

Knioueswvie cnosa: nuarBonctopuorpadusi; MerassblK; 0ObEKTHB-
HOCTb; HCTUHHOCTb; HAPPATUBHBIA METO/I.

Jna yumupoeanus: Kocrepa B.M. JluarBuctuka u ee ucropus // Coun-
aNbHBIC U TYMaHUTApHBIC Hayku. OTedecTBEeHHAs U 3apyOexkHas iureparypa. Ce-
pus 6. S3pkosHanme. — 2025. —Ne 4, — C. 9-21. — DOI: 10.31249/ling/2025.04.01

Kosteva V.M."
LINGUISTICS AND ITS HISTORY

Abstract. The article is an analytical review of the presentation of
the history of linguistics from the middle of the twentieth century to the

' © Kocresa B.M., 2025

KocreBa Buxropus MuxaitioBHa — JOKTOp (DMIONIOTMYECKHX HAyK, JOLCHT,
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beginning of the twenty-first century. The author touches upon the
stages of formation of domestic and foreign linguohistoriography,
methods of study, meta-language of representation of the history of sci-
entific knowledge. Much attention is paid to the main problems of de-
scribing the history of linguistics, including the allocation of criteria of
objectivity and truthfulness of research, as well as the issues of evaluat-
ing the achievements of linguists when writing textbooks and teaching
aids.

Keywords: linguo historiography; meta-language; objectivity;
truthfulness; narrative method.

For citation: Kosteva V.M. Linguistics and Its History // Social'nye i
gumanitarnye nauki. Otechestvennaja i zarubezhnaja literatura. Seriya 6.
Yazykoznanie [Social Sciences and Humanities. Domestic and Foreign Litera-
ture. Series 6. Linguistics]. — 2025. — N4. - Pp. 9-21. DOLI
10.31249/1ing/2025.04.01

Kax nrobGast Hayka, SI3bIKO3HAHHE UMEET CBOK) MCTOPHIO, U3y4e-
HUE KOTOPOH SIBJIACTCS MPEIMETOM HCTOpPHOTPadUU JTHHTBUCTHKHU.
B coBpeMeHHOM SI3BIKOBEICHUM 3Ta OTPacib Takxke 00O3HadaeTcs
VHBIMU TEPMHUHAMU: UCTOPUS TUHIBUCTUUECKUX YUCHUU, UCTOPHUS JINH-
TBUCTHKH, JTHMHTBUCTHYECKAS HCTOPHOTrpadus, THHTBOUCTOPUOTpadus.
OTMeTuM, YTO MOCIEAHUN TEPMHUH U €TO IIPOU3BOIHBIC SBISIOTCS HAU-
Oolee yroTpeOUTENbHBIMU B pa00TaX COBPEMEHHBIX aBTOPOB.

Ucropuorpadus THHTBUCTHKY BKJIFOYAeT B ceOs HE TOJILKO CBe-
JICHUS, Kacarouluecsi BOBHUKHOBEHUSI M Pa3BUTHUS yUYEHUH O SI3BIKE B
JTUaXPOHUYECKOM aCIeKTe B COCTaBE OOIIET0 T'yMaHUTAPHOTO 3HAHUS,
HO U TEOPETHUKO-METOMUYECKHE Pa3pabOTKH TPEICTABJICHUS ITaHHBIX
CBEICHUH, a Takke (KPUTUYCCKHI) aHAJIN3 Pa3IMYHBIX S3BIKOBEIUYEC-
KuX Teopuil M koHuenuuid. Takoe ompenencHue 3akperyieHo B JIWH-
reuctuueckoM cioape [bokamoposa, 1990, c. 204]. [IpeacraBnsercs,
YTO Ha CETOAHSIIHUN JI€Hb HE TONBKO HAyKa SA3BIKO3HAHUE UMEET CBOIO
WCTOPHIO, HO M caMa UCTOpHOTpadusl JTMHTBUCTHKH CTAHOBUTCS IPEI-
METOM U3y4YEHUS B TUAXPOHUUYECKOM U B CHHXPOHUYECKOM aCIMEKTax.

3amaya aHHOW CTAThU 3aKJIIOYACTCS B aHATUTHUECKOM 0030pe
MPEJICTABIICHUS. UCTOPUU JIMHTBUCTUKH B OTCYECTBCHHOM U 3apyOexK-
HOM S3BIKO3HAHUHU, OXBATHIBAIOLIEM MEPHOJ C cepenauHbl XX Beka 10
Havana XXI Beka. K uccinenoBanuio npuBieKkaics ayTeHTUYHBIA MaTe-
pual: OpUrHHAIBHBIC TPY/bl, HAYYHBIE CTATbHU, OYEPKHU OTEUCCTBEHHBIX
1 3apyOCKHBIX UCCIICNOBATEIICH.
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Jlunzeucmuka u ee ucmopusn

Hcropust AMHTBUCTHKM TIPOIDIa HECKOJIbKO 3TamoB. Hambomee
TUIOIOTBOPHBIN TIEPHOA PA3BUTHSA NPUXOIUTCA HA BTOPYIO MOJIOBHUHY
XX Beka. C Hayana 1960-X rr. 3aMETHO OXKUBJISICTCS UHTEPEC K JaHHO-
My HalpaBJICHHIO S3bIKO3HAHUS B COBETCKOH, a TaK)Ke B €BPOIEHCKOH 1
aMEPHUKAHCKOM JIMHTBUCTHKAX, YTO MOPOXKAAET CO3JJaHUE HOBBIX METO-
JOJIOTUYECKUX KOHIICTIIUI OCBELICHUSI HCTOPUIECKOTO MPOLLIOTO S3bI-
KO3HAHMA M CTAHOBUTCS MOBOJIOM JIJIsl KPDUTHYECKOT'O TIEpecMOoTpa Tpa-
OULIMOHHBIX B3MJISIOB HAa €ro ucropuio. Takoil pocT uHTepeca K
WUCTOPUH A3BIKO3HAHUS O0BSICHSETCS TUHTBUCTHYECKUMHU M SKCTPAJIHH-
rBUCTHYEeCKUMHU (akTopamu. OmpeneraeHHbId KPU3KUC, KOTOPBIA Tepe-
KHUBaJI CTPYKTYPaJIU3M, MOSBICHNE HOBBIX HApaBJICHUH JIMHTBHCTUKH,
HarnpuMep, TeHePaTUBHON JMHI'BUCTUKH, 3aCTAaBMIIM MHOTHX SI3bIKOBE-
JIOB OOpaTHUTCS K OMBITY MpeAIIecTBeHHUKOB. [loka3zaTeIbHBIM TpUMe-
poM siBiisiercst mosiBinenue kauru H. Xomckoro (N. Chomsky) (pon.
1928) «Kapre3znaHckas JTUHTBUCTHKA: | 71aBa M3 UCTOPUM PaLlUOHAIH-
cruyeckoit Mbicimy (Cartesian Linguistics: A Chapter in the History of
Rationalist Thought) [Chomsky, 1966; pycckuii mepeBoa: XOMCKH,
2005], kotopast oka3zana OONbIIOE BIUSHHE Ha Pa3BUTHE JHHI'BOUCTO-
puorpaduu Bropoii monoBuHsl XX Beka B EBponie u Amepuke. HMckiro-
YUTENFHOE 3HaYCHUE M3YYCHUIO MCTOPUW JIMHTBUCTHKU YIEISIH OTe-
YECTBEHHBIC CHELUANUCTHI, CO3JABIINE OOJBIIOE KOTUYECTBO TPYIOB
MO AaHHOW TeMaTHKE M OCYIIECTBUBLINE IEPEBOABI KHHUT 3apyOeKHBIX
aBTOPOB Ha PYCCKUH S3BIK.

B nmepuon 1960-2000 rr. xak B OTEUECTBEHHOM, TaK U B 3apy-
OeXHOHM NTHHTBOMCTOpUOTpadrH ObUTM 3aJ0KEHBl HayYHO-METOIHYEC-
KHE OCHOBBI MPEACTaBJICHHS WCTOPUHM JMHTBUCTHUKH, YTO MPUBEIO K
MPUCBOCHHIO € cTaTyca OTAENBbHOTO HAIPaBIICHUS HAYKH CO CBOMMH
OPUHOUNAME ¥ KOHLEMIUSIMH HCCIIENOBaHUsA. B 3TO ke Bpems cio-
KHJICSI KPYT YYeHBIX-THHTBOMCTOpHOrpadoB. s oOMeHa MHEHUSIMH
MO aKTyaJIbHBIM MpoOJieMaM HCTOpHOrpaduy JUHTBUCTUKH OBUIM OC-
HOBaHBI CIICIMAJIbHBIE OTpaciieBble KYpHAJbl, Hadald MPOBOIUTHCS
NepBbIC KOHIPECCHl U HAy4YHbIE KOH(EpEHIINH.

K unciny ocHOBHBIX >KypHAJIOB JIMHI'BOMCTOPHOTpapHIECKON Ha-
MPaBJICHHOCTH, CO3JAaHHBIX B YKa3aHHBIH BPEMEHHOH NEPHOA U M3-
JAIOIINXCSl B HACTOSIIMA MOMEHT, OTHOCATCS cienyroume: JIMHrBuc-
tnueckas ucropuorpadus (Historiographia Linguistica International.
Journal for the History of the Language Sciences), Mcropus. Dnucremo-
norus. S3eix (Histoire. Epistémologie. Langage), JIoKiabI 10 HCTOPHH
si3piko3Hanus  (Beitrdge zur Geschichte der Sprachwissenschaft.
Rundbrief Studienkreis Geschichte der Sprachwissenschatft).
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K coxanenuto, 10 cux mop OTe4ecTBEHHBIE JTMHIBOUCTOPHOTPA-
(B HE UMEIOT CBOETO HAYYHOTO M3JaHMs, CTAaThU MO JAaHHOW TeMaTHuKe
MOYXHO HaWTH JIMIIb B OTACTBHBIX PyOpPHUKax pa3HbIX )KypHAJIOB.
JluareoucTopuorpadsl Havyajid aKTUBHO CO3JaBaTh CBOU COOO-
IIECTBA, CPEAM KOTOPHIX MOXKHO OTMETHTH OOLIeCTBO MCTOPHUHW JIMH-
reuctuueckux uaei ['enpu Ceura (Henry Sweet Society for the History
of Linguistic Ideas, HSS), O06uiecTBO MCTOpHY U SNUCTEMOTIOTMH HAYK
o smbike (Société d Histoire et d Epi- stémologie des Sciences du
Langage, SHESL), Hunepnanackoe O0mecTBO HCTOPUN S3BIKO3HAHUS
(Geshiedenis van de Taal- wetenschap), Hay4nsiii KpyOK HCTOpUHU
s3piko3Hanus  (Studienkreis  ‘Geschichte der Sprachwissenschaft
(SGdS)), Hcnanckoe 00ImIeCTBO HCTOpUOTpa()UUEcKO JIMHTBUCTHKH
(Sociedad Espafiola de Historiografia Lingiiistica (SEHL) u apyrue.
Bnaronaps ycunusiM JTUHTBoMCTOpUOrpad)oB B HHCTUTYTax M
yauBepcuterax CCCP, CHIA, I'epmanun, BenukoOpuranum, Hunep-
JMaHI0B ObUI BBEACH CHEHUAIBHBIA KypC 1O HCTOPUM S3BIKO3HAHUS.
B CCCP on Hocun Ha3Banue «VIcTopusi TMHTBUCTHYECKUX yUeHUH (Hc-
TOpHSI SI3BIKO3HAHMA)» W BXOAMI B BY30BCKYIO CHCTEMY IOATOTOBKH
SI3BIKOBEIIOB, HAPSy ¢ TAKUMH AMCLUUILIMHAME, Kak «BBenenue B s3b1-
ko3HaHue» u «OOIee sA3bIKO3HAHUE». BrlneneHne AaHHOrO Kypca B
CCCP conpoBoxanochk HaydyHOW NIHCKyCCHEH, ydacTHE B KOTOpOH
NPUHSUIA MHOTHE BBLAAIOLIMECS s3bIKOBenbl, Hampumep B.H. Spuesa,
H.A. CmocapeBa, O.C. AxmaHoBa u Ap. B crenuansHol penaknyoH-
HOMW cTaThe XypHajia «Bompocsl s3bpIK03HaHUD) OblJIa OTMEUEHA BaK-
Has poNb YKa3aHHOM AMCUUIIIMHBL: «XOpOIIO MOCTAaBICHHBIA Kypc
«Vcropust S3bIKO3HAHMS» ACT CTYIEHTaM HE TOJNbKO 3HAHHWE HCTOPHU
CBOCH HayKd, HO M MPHUBBET UM HABBIKM KPUTHUYECKOTO aHAIM3a pas-
JUYHBIX JIMHTBUCTUYECKHX TEOPHH, YMEHHE pa30oHMpaTbcs B UYXKHX
B3MJIAaX, IOHUMATh METOJOJIOTHYECKHE OCHOBBI ATHX B3MIIsAA0B» [OT
penakuuy, 1954, c. 102]. B onyOnukoBaHHOI B TOM k€ HOMEpE Kyp-
Hana cratbe B.H. SpueBoii «O kypce “mcropus si3piko3HaHUS™ Ha (u-
JIONOTNYecKuX (haKkympTeTaX YHUBEPCUTETOB» ObLIH CHOPMYITUPOBAHBI
OCHOBHBIE TpeOOBaHUS M 33Ja4Md IPOTPAMMBI, CPEAU KOTOPBIX TaKKe
OoTMeYasach HEOOXOOUMOCTb CO3JaHMs «LENOW Cepuu IMOCOOMH MO
“HUctopun S3bIKO3HAHMS , BKIIOYas ‘‘XOpOIIO KOMMEHTHPOBAHHBIE
XpecTOMaTHH 10 UCTOPUH SI3bIKO3HAaHUS » [SpueBa, 1954, c. 114].
Pe3ynbTaToM NpOBENCHHOW AMCKYCCHH O COJEPIKaHHUU Kypca
CTaJO HalHMCaHHE OCHOBOIOJIATAIONMX YYEOHHKOB M IOCOOWH, aBTO-
paMM KOTOpBIX OBUTH BBIAAIOLIMECS COBETCKHE s3bIKOBeabl B.A. 3Be-
runies, B.B. Bunorpagos, @.M. bepesun, T.A. AmMupoa, b.A. Oub-
xoBukoB, H0.B. PoxnecrBenckuii, b.A. CepeOpsinankos, P.A. Bynaros,
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H.A. Kongpamos, B.M. AnnatoB u pan apyrux. [locoous u yueOHHKH
STHUX JIMHTBUCTOB OBLIM HECKOJIBKO pa3 Mepen3IaHbl OCKOIbKY MOJIb-
3YIOTCSI 3aCIIy>KEHHBIM aBTOPUTETOM H B HAIIE BpEMS.

HecmoTtpst Ha 0OIIHOCTH TEMBI, Y4€OHUKH OXBAaTHIBAIOT pa3HbIE
TeMaTHYECKUE Pa3/ieibl, IPEACTABIAIOT aBTOPCKHE MEPUOAN3AINH HC-
TOPHM JIMHTBUCTHKH M OCOObIE B3IJISABI HA POJb TOW MM MHOM KOH-
LEeNIUU B O0IIeH MCTOPUM SA3bIKO3HAHMS. B 3TOH CBS3M OTMETHM, Ha-
npumep, yueOuuk S.B. Jlos [Jlos, 1968], sBisromuiicss oTpakeHUEM
€ro B3IMIAJa Ha HWCTOPHIO JIMHIBUCTHUKH, YTO NMPOSBHIIOCH B psA€ YT-
BEP)KICHUM, HampuUMep, O TOM, YTO «C CAMOr0 Hayajua CIeqyeT NpH-
3HATh YCIIOBHBIN XapaKTep BCSKOW NMEPHOAM3ALNI, B NMPEACTABICHUHI
KOHIIEMIIMA HE CaMbIX H3BECTHBIX A3BIKOBENOB, Hampumep, M.1O.
Kpaukosckoro, H.B. FOmmanoBa, [I.B. byOpuxa, a Takke B WwieHEHUN
CPaBHUTEIIBHO-NCTOPHUYECKOTO S3bIKO3HAHMS Ha 4 3Tamna, KOTOpble OIU-
CBIBAIOTCSI 4epe3 MpoOJIeMBbl M HampaBiieHHs. Tak, MOCIeTHHMN 3Tall,
OTHOCSIILIHUICS, MO KIacCH(HUKALNKN aBTOpa, K COBPEMEHHBIM, BKIIOYAET
HaIpuMep, TaKHe BOMPOCHI, KaK XETTCKUHN SA3bIK, JTapUHTaIbHAs TEOPUS,
PEKOHCTPYKLIMSA, apeaabHOe sA3bIKO3HaHUE. K HampaBieHUAM OTHOCST
CHHXPOHUYECKOE SI3IKO3HAHNE, TTIOTTOXPOHOJIOTHIO U .

Bonpmiolt Bknaag B HamvcaHWE MCTOPUM JIMHTBUCTUYECKHUX Yde-
HUI BHECIIH TpernoaBaTe’ay Kadenpbl o0mero u CpaBHUTEIBFHOTO S3bI-
ko3Hauuga MITIMUS um. M. Topesa. K Hanbonee n3BecTHBIM Tpyaam
otHocsiTcs: «Mcropus si3piko3Hanust: [locoOue it cTyIeHTOB-3a0UHH-
KoB», aBTOpamu Kotopbix Obumn JLU. Basunesunu, P.M. BennkoBud,
Al IaiikeBnu, H.A. CmrocapeBa, B.C. CtpaxoBa, u np. [Mcropus
SI3BIKO3HAHUA. .., 1968—1974], a Taxke crenuanbHBIE HAYYHBIE TPYIHI,
MOCBSAIICHHBIE Tpo0ieMaM JHHIBOMCTOpHOTrpaduu, Hampumep, cOop-
HUK Hay4YHBIX TPYIOB «AKTyallbHbIE MPOOJIEMbl UCTOPUU M HCTOPHO-
rpaduu JUHTBUCTHKUY.

He MeHee BaKHBIM acNEKTOM Pa3BUTHUS JIMHBOHUCTOpUOTpadUU
MIPECTABIIAETCS €€ MOMYJAPU3ALMs CPENr MIMPOKUX MacC HaceleHUs.
B CCCP wuznarensctBo «IIpocBemieHne» Ha MPOTSHKEHUH HECKOIBKUX
JECATUIIETHN BBIITYCKAJIO CEPUIO KHUT AJIS IIKOJIBHUKOB «JIt0I1 HayKu»,
B KOTOPBIX B JOCTYITHOH [UIsl ydamuxcs GopMe paccKasblBaloch O KU3HU
U JAeSITeNbHOCTH poccuiickux ¢uionoros, Hampumep «@D.JM. Bycrnaesy
[UypmaeBa, 1984], «A.A. [loreOusa» [Opanuyk, 1986], «A.A. llaxma-
TOoB» [Maxkapos, 1981].

CocraBieHre HCTOPHOTPAPHUUECKOTO OMUCAHUSA CTAIO0 TEMOU
TUCCEPTALlMOHHBIX HccaenoBanuil, HanpuMep M.b. borBuHHUKa o0
JlaBpentun 3uzanum (1970), [.T. XyxyHu o0 OCHOBHBIX TEHICHLIUU
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pa3BUTUSL PYCCKOW JIMHIBHCTUYECKON MbIcaM KoHna XIX — mepoit
Tpern XX Beka (1984).

Cpenu 3apyOeKHBIX aBTOPOB, pabOTaBIIMX B 3TOT HEPHOA, OTME-
tam Tpyael I'. Xensbura (G. Helbig) (IZIP), A.2Kako6a (A. Jacob)
(®panuwmst), W. Uopaana (1. lordan) (Pymeraus), X. Aperca (H. Arens)
(®PT"), P.Pobunca (R.Robins,), (Bemukobpuranus), I'. TaapsaBunu
(G. Tagliavini) (HUtanust), I. Mynena (G.Mounin), (Ppanums).
A. I'payp (A. Graur) (Pympiaus) 3. Komepuy (E. Coseriu) (Pymbiaus)
u Jp.

Konuenuun y4eOHHWKOB BBIIICHA3BAHHBIX —HCCIIEJOBATENCH
BecbMa pasHooOpasubl. Tak, Hampumep, «POMaHCKOe S3bIKO3HAHUE:
HUCTOPUYECKOE Pa3BHUTHE, TeueHus, Meronsl» M. Mopmana mocssimeHo
HE POMAHCKHM SI3bIKaM, & HCTOPUM POMAHHCTHKH, KOTOPas MPOCIEKH-
BaeTcs B pasjenax, MOCBIIIEHHBIX poMaHucTuke 1o 1900 roxa, mkomue
K. ®occnepa, dpaHiy3ckoll JHHTBUCTHYECKOH INKOJIE, JIMHIBUCTHYE-
ckoii reorpaduu, HeonuHrBuctuke [Mopaan, 1971].

VYuebuuk X. ApeHca nmpeacTaBisieT co00i cMech XpecTOMaTHH U
B3[JIA0B aBTOpa Ha Ty WM WHYIO JIMHTBUCTUYECKYIO KOHLEMIIHIO
[Arens, 1955].

Kuwra I'. XenpOura BriIrO4aeT B ceOs OJIPOOHOE OMMCAHUE HC-
TOPUHU SA3BIKO3HAHUsI TOCOCCIOPOBCKOro nepuopa, konuenuun @. ge Coc-
ccropa, CTpYKTYpajiu3M, GyHKIHOHANBbHYI0, COAep KaTelbHYI0, TeHepa-
TUBHYIO TpamMMmatuky. OTIENnbHBIC TJIaBBl TOCBAIICHBI KOHIICTIUSM
Opyrux y4deHelx, Hanpumep, K. @pusy. OT™MeTnM, 4T0 OnmMcaHue JaH-
HBIX KOHIEMIWI B y4eOHHMKE MPOJIEKHUBACTCS HAa MaTepuaje pasHbIX
ctpaH, B ToM uucie ©PT, T'JIP, CILIA, CCCP [Helbig, 1975].

B «Kpatkoit ucropun nuHrBucTukn» P. PoOuHca mpencraBieHo
OIUCaHNE JIMHTBUCTUKN OT aHTHYHOCTU 10 COBPEMEHHOI'0 aBTOPY Bpe-
MeHHU. 3ajaueil 3Toro mocoOusi OH pacleHUBAET HEOOXOAUMOCTh «I10-
CMOTPETh Ha mpomuioe Tiazamu Hacrosmero» («look at the past
through the eyes of the present») [Robins, 1967, p. 9].

Takum 00pa3zoM, NpencTaBieHUE UCTOPUH JHHTBHUCTHUKH OBLIO
cOpMyIUPOBAHO MO TEMaM, MO XPOHOJOIMU M IO MECTY MOSABICHUS
KOHIISMIINA U TEOPHH, YTO KaXKEeTCS HaM JOBOJIHHO TPUBUAIBHBIM JIJIS
UCTOpUYEcKOro onucaHusi. OmHaKO HEOOXOIUMO OTMETHTH MOMBITKH
W3JI0KEHHS HAYYHOH KOHUETIUH C UCTIONIb30BaHUEM OTPHIBKOB U3 OPH-
THHAIBHBIX MPOU3BENCHUN, COMPOBOKAAEMBIX KPAaTKHUMHU aBTOPCKHUMHU
KOMMEHTapHSIMH.

OO6mue 3agauu UCTOPUM S3bIKO3HAHMSA, HE YTPATHUBIINE CBOEH
aKTYaJIbHOCTH B HacTosimee BpeMs, Oblmu ompeneneHsl T.A. AMupo-
Boii, b.A. OnbxoBukoBeM, }0.B. PoxaecTBeHckuM B yueOHUKe «Ouep-
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KM 110 UCTOPUHU JIMHTBUCTUKH» [AMupoBa, OnbX0BUKOB, PoxaecTBeH-
ckuil, 1975, c. 19]. OnHako B nanbHEHIIEM IPU MPAKTHYECKON peau-
3aUuy O0IMMX 337a4 UCTOpUOTrpadysi TUHIBUCTHKH CTaBUJIa HOBBIC BO-
npocel. Peds muta, HanpuMep, 0 CO3AaHUM METasi3blka U TEPMHUHOJIOTHN
HanpasieHus. OT™MeTuM, B CBs3U ¢ 3TuM, pabory H.}O. Bokanoposoii,
3aTPOHYBIICH Ba)kHYI0 MpOOIEMy WHTEpIpEeTalud HAayYHBIX TEKCTOB.
ABTOp CcuuTaeT HEOOXOOMMBIM HMMETh UIS aJeKBAaTHOTO MPOYTECHUS
TEKCTOB MPOIUIOrO CJIOBaPh M IPaMMAaTHUKy COOTBETCTBYIOIIECH BIIOXH.
ITon «cnmoBapem» H.IO. BokamopoBa moHuUMaeT «HAOOp MOHATHH H
TEPMHUHOB, IPUMEHSBIINXCS B STI0OXY CO3AAHUS TEKCTa», «IPaMMaTHKa»
e TPEACTaBISIETCS] aBTOPY CHUCTEMON «CBSI3ed MEXIY DIIEMEHTaMH
HAy4YHOTO 3HaHWS, CTOALIAA 33 JAHHBIM TEKCTOM, WM CTPYKTypa 3Ha-
Hus» [Bokamoposa, 1986, c. 69]. BaxxubiM amst ucropuorpaduul JHH-
TBUCTUKU KaK CaMOCTOSTENFHOW HAayKH SIBISACTCSA TMOJOXKEHHE O TOM,
YTO CHENUATIbHBIA «SI3BIK», YAOOHBIN IS pelIeHNus 3aa4 3TOH 001acTH
HayKH MOXET OBITh pa3paboTaH «TONBKO B pe3yibTare npodeccuo-
HaJIbHBIX 3aHITUA UCTOPUEH S3BIKO3HAHUS» [TaM Xke, c. 71].

Hemenkuit Teoperuxk smHrBoucropuorpapuu E.D.K. Kepuep
(E.F.K. Koerner) (poa. 1939) npencraBui cBoe BUACHHE AaHHOTO Me-
Tas3bIKa, B OCHOBE KOTOPOTO JIeXAT TPU NPUHIIMIIA:

1) npuHIMI KoHTeKcTyanu3anuu (principle of contextualization).
On cBs3aH ¢ HEOOXOAWMOCTBIO ydUeTa CIIOKUBIICHCS OOIIECTBEHHO-
MOJUTUYECKON CUTYyaI[UH, HAKJIA[bIBAIOLIECH ONpeNeIeHHBINH OTIIeYaTOK
Ha JIMHTBUCTUKY TOW WJIM HHOW IIOXU;

2) mpuHOMI ©MMaHeHTHoOcTH (principle of immanence) npenmo-
JaraeT JeTaJbHBIA aHAJIM3 MCCIEAYEeMOro TeKCTa C (DHIIONOrHYEecKOi,
HUCTOPUYECKON U KPUTHUYECKOH TOUEK 3pCHUS;

3) nmpunnun anekBatHocTH (principle of adequation) 3akmouaer-
csl B BO3MOXXHOCTH HCIOJB30BaHMsI B HAYYHOM TEKCTE COBPEMEHHOMN
TEPMHUHOJIOTUH IJISl €r0 aJanTalydy MOHUMAaHHWIO COBPEMEHHOIO YHTa-
tens [Koerner, 1995, p. 41-42].

O600mas cymecTByIoLe MaTepraibl Mo UCTopuorpaduu IuH-
IBUCTUKU YKa3aHHOTO MEPHOJa, MOKHO T'OBOPUTH O HECKOJIBKHUX THIIAX
MPEACTAaBICHHUS HCTOPUHU JINHTBUCTHYECKUX YUCHUH!

1) obume TeopeTHuecKrue U METOJOJIOTHIECKUE OUEPKHU 10 HCTO-
puorpaguu JTMHTBUCTHKH;

2) paboTHl, IOCBSILEHHBIC OTACILHBIM HIIESIM O SI3bIKE U Pa3BH-
THIO YaCTHBIX JITHTBUCTUYECKHX KOHLICIIINHI;

3) Obuorpaduueckre pacckasbl O TPyIaxX OTIAEIbHBIX HCCIIENOBa-
Tenel, OKa3aBUIMX BIMAHUE HA Pa3BUTUE HAYKH B OINpeNeNeHHBIN HC-
Topuueckuii nepuox [Koerner, 1978, p. XII-XIII].
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Coserckuit nuarsouctopuorpad H.A. Cmrocapesa (1918-2000)
noJpaszensiia HCTOprorpaguyeckrie TpyAbl Ha HECKOIBKO KaHPOB:

1) cTarbu, IOCBSIIEHHBIE 0030pY KaKOW-THOO0 HAyYHOH AesTeb-
HOCTH WJIM OTHAEJIBHBIM MpOoOJieMaM B TPAKTOBKE KaKOTro-THOO crenua-
nucta [CrnrocapeBa, 1979, c. 7]. Kak npaBuio, Takue cTaTby pa3Mela-
I0TCSI B MIPEAMCIIOBUH WM B TIOCIECIOBUU K OTIEIBHBIM YUeOHUKaM U
MOCOOUSIM, a TAK)KE COCTABISIOT IOOMIICHHBIE COOPHUKHY;

2) yueOHbIe TOCOOUS 110 MCTOPUU A3BIKO3HAHUS [TaM ke, ¢. 14];

3) MoHOrpaduuecKue TPyAbl, TOCBSIIECHHBIE NCCIEAOBAHUIO Ha-
YUHBIX KOHIIEMIIUH [TaM e, c. 37].

3.@.K. Kepnep B psiae pabot BblIeNsSET YETHIPE IPYIIIBI OMHCA-
HUH, CBSA3aHHBIX C ONpPEICIICHHBIMH MOTHBAMHU JIMHTBUCTOB-HCTOPUO-
rpa¢os. K nepBoMy THITy, KOTOpPBIH aBTOp Ha3bIBAECT «UTOTOBBIE UCTO-
pUHM JMHTBHCTHKH» (summing-up histories of linguistics) [Koerner
1999, p. 2], oTHOCUTCA HaMCaHWE UCTOPUHU B ONpPENEIEHHBIN MepHoz,
KOTIa Kakoe-Tu0o MoKoJieHrne (MM WHAWBUAYYM), o0Janaromiee B 3Ha-
YUTENFHON CTENEHM 3HAHUSAMHU 00 WIEAX, BEPOBAaHHSIX, 00S3aTENbCT-
Bax, MPUXOAAT K BEIBOAY O TOM, YTO MOCTAaBJICHHAS LIEJb JOCTUTHYTa U
nocneayomas padora 3aKII0YaeTcs], JUIIb B YTOYHEHUSIX U JOMOJIHE-
Husix. Bropoit Tun (celebratory or propagandistic histories of
linguistics) [Ibid., p. 28] nposiBnsiercss y WHAMBUAYYMa WJIM COLIHAIb-
HOM TPYIIBI, HACTPOSHHOW OMNIMO3UIIMOHHO 110 OTHOILIEHHIO K TPEBaHU-
PYIOIIUM HIEIM W AOKTPUHAM M TPEACTABISIONICH CBOM KOHLEMLIUU.
Tpernii THO — 3TO XPOHOJOTHS MPOOJIEMBI B HCTOPHU S3BIKO3HAHUS
(detached histories of linguistics) (Problemgeschichte) [Ibid., p. 30].
W, HakoHel, 4eTBEPTHIA TUI ONMCAHUS CBSI3aH C MPEACTaBICHHEM HC-
TOPHUH JIMHTBUCTUKHU KaK ee HEOThEMJIEMOH YacTH U OJJHOBPEMEHHO KaK
NeATeIbHOCTH, OCHOBAaHHOM Ha NPHHLIMIAX XOPOLIO MPOAYMaHHOTO
uccnenoBanus. [Koerner, 1978, p. 55-58]. Hanucanue ucropuu nuH-
IBUCTUYECKHX YYE€HHH B 3TOM KoHTeKcTe KépHep Ha3Basl JTMHTBOUCTO-
puorpaduei.

OCHOBHOH aKIIEHT JMHTBOMCTOPHOTPA(PUIECKOTO HCCIICAOBAHUS
TPaAULOHHO CTaBHJICS Ha MOCIEI0BATEIbHOE HCTOPUIECKOE OMTUCAHHE,
YTO M3HAYAIBHO IMOJpa3yMeBajio MCIIOIB30BaHNE KIACCHYECKOTO MHCT-
PYMEHTapus UCTOpuorpaduu — penpe3eHTaluuy HayYHbIX HarpaBICHUN
Pa3BUTHS JIMHIBUCTHKHU, (PMKCUPOBAHHBIX OMPEAEICHHBIMUA XPOHOJIOTH-
YeCKUMH paMkamu. JIMHBomcTopuorpaduyeckasi CTaTbs CTPOWIJIACH IO
cXeMme: KpaTkoe Omorpaduueckoe ONMUCcaHKe, ONMHMCAHWE HAYYHBIX KOH-
LENLUH, UX OLIEHKA B aCIIEKTe aKTyaJIbHOTO MOJUTUYECKOT0 KOHTEKCTA.
Takoe mpencraBieHne akTyajabHO A5l MHOTHX COBPEMEHHBIX M3JaHUi
JMHTBOUCTOPUOTpaUUECKOro HampaBlieHus (B KadecTBE MpHUMepa BbI-
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ctynaet Xpectomatus [OTedecTBEHHBIC TMHTBUCTH XX BEKa]|, a Tak:Ke
oubnmorpaguueckue cratbu B MHTepHere). CyuiecTByIonMe HAa MO-
MEHT ONMUCaHus OPHUIHAIBEHBIE HIEOTOrHYECKUE OLECHKH KOHKPETHOT'O
HUCTOPUYECKOr0 TIEPHOAa 3a7aBajH OMpPEAEIeHHOE, YaCcTO OAHOCTOPOH-
Hee BOCTPUATHE JIMYHOCTH ydeHoro u ero konuenmuil. Tak, B CCCP n
JPYTUX COMMATMCTUYECKUX CTPaHax MOAXOJ K OMUCAHUIO HCTOPUH OBLI
TECHO CBSI3aH C MapKCU3MOM-JICHUHU3MOM, BBIIBUTAIOLIMM Ha TIEPBBIN
TUTaH COLMATBbHYIO COCTABIISIONIYI0 HCTOPHYECKOTO Mpolecca, a TaKKe
C IWAIEKTHYECKHM MaTEepHaM3MOM, COTJIACHO KOTOPOMY pOJib U 3Ha-
YeHUe JMHTBUCTHKU OMNpeAenseTcss B 00IIeM mpolecce MO3HaBaTeb-
HOU JESITEIbHOCTH.

OmnpeneneHHOe HEJOBOIBCTBO HCTOPHUECKUM TTIOAXOAOM K MPea-
CTaBJICHUIO UCTOPUH JIMHTBUCTHKH MPHUBEIH 3aMaJHbIX HCTOPHOTpadoB
K JUCKYCCHH O METOJAOJIOTHMHM HW3y4YCHUs MCTOPHUHU SI3BIKO3HAHMS, Ha-
yapmieics B 1970-x rT. OTOT AUCIYT MOPOANI MHOKECTBO HOBBIX KOH-
LENUui, Cpean KOTOpbIX — Teopus mapaaurM T. KyHa, BeI3BaBIIas Le-
Bl psAn ne0aTOB CpeArd OTEYECTBEHHBIX M 3apYOEKHBIX YYCHBIX,
paccMaTpUBAIOIIMX BO3MOKHOCTh MPUMEHEHUSI TEPMUHA napaouema K
WUCTOpUM JIMHTBHCTUKH. Takke 0OCYKIaluChb KPUTEPUU BBIACICHUS
JMHTBOUCTOPUYECKUX NapadrM M MX KOJIWYECTB, B3aUMOJCHCTBHE U
B3aMMOBIUSHAE MMapagurM Ha pa3BuTHe Hayku. Teopus Kyna nHama
MOJIOKUTENBHBIA OTKIIMK Y OTEYECTBEHHBIX S3BIKOBEIOB, KOTODBIC
TPAKTYIOT UCTOPHUIO SI3BIKO3HAHUS KaK Pa3BUTUE M CMEHY HECKOJIBKUX
napagurM, YUCIO KOTOPBIX Pa3HUTCS B COOTBETCTBUH C BO33PECHHUSIMH
yueHbIX. B 3apy0OexHOH THHTBHCTHKE PEaKIUs Ha OTY KOHLEHIHIO ObI-
na ckopee HeraTuBHOH. CBOe Hecorjacue ¢ Hell BBICKa3bIBall, HAIIPH-
Mep, ¢panysckuii uctopuorpad I1. Cepuo (pon. 1949) monaraBmui,
YTO «B JIMHTBUCTHUKE (M BOOOIE B TYMaHUTApHBIX HAayKax) MapaanurMbl
HE CMEHSAIOT APYT ApPYra U He OTPHLAIOT APYT Apyra, HO HAKJIAIbIBAIOT-
csl OJIHA Ha APYTYIO M COCYLIECTBYIOT B OHO M TO K€ BPEMsl, HTHOPH-
pys opyr apyra» [Cepuo, 1993, c. 52].

3.@.K. Kepnep mpemyioxxun u3ydeHne uctopuorpaduu Ha OCHO-
BaHUH pa3pa0OTaHHBIX UM Monenei. K TakoBbIM OH OTHOCHII, Hampu-
Mep, MOJIENTb «OCHOBHOE / T0O00YHOE HampasiieHue» (the Mainstream —
vs. — Undercurrent Model), xoTopast pa3nu4aer JOMHUHUPYIOIIUE U Tie-
pedepuiinpie HanpaBieHus pa3BUTHA A3bIK03HaHU. [Ipuganue cratyca
JOMHHAHTBI KAKOMY-JTHOO TEUEHUIO OCYIIECTBIISICTCS TI0 PSILy NPUYKH:
UJICOIOTUYECKUM, COLIMANbHBIM, TonuTtuyeckuM [Koerner, 1989, p. 51].

Henp3s He oTMeTHTh Takoe Guiaocodckoe HampaBlieHHE, Kak HC-
topuueckas snuctemonorus M. ®dyko (M. Foucault) (1926-1984). B ero
KOHLIENITNH JTI000H 00BEKT MOXKET OBITH MCCIIEIOBAaH Ha OCHOBE MaTe-
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pHalioB JUCKYpCHBHBIX NpakTHK (¢p. pratiques discoursives), Bxonus-
IIMX B cOcTaB 3nucTeMbl. [lo HUMH aBTOp MOHMMAaeT COBOKYIHOCTH
AQHOHMMHBIX TPaBHJ Pa3HOW NPUPOIBI, «KOTOpPHIC B AAHHOW 3MOXE U
UL JAHHOTO COLIMAJIbHOTO, SKOHOMHUYECKOT0, reorpa)uueckoro Win
SI3BIKOBOTO OKPY)KCHUSI ONPEAETHIN YCIOBHS BO3JCHCTBUS BBICKA3bI-
BaHuD» [Dyko, 2004, c. 227-228]. TpaHCIIOHNPOBAaHUE AUCKYPCUBHBIX
MPaKTUK Ha UCTOPHOTPa(uI0 TMHIBHCTHKH TO3BOJSIET MOCMOTPETh Ha
Hee ¢ MHOTO paKypca M ONpedesuTh MOTUBBI MOBEICHUS U BBIOOp Ha-
MpaBJICHUS] HAYYHOH OESTENbHOCTH C YUETOM CIIOKHMBIIEHCS CUTyalnu
[Koctena, 2018].

B kauecTBe OCHOBHOHM MPOOIEMbI HCTOPHUOTPAdUUECKOTO OMHCa-
HUSl JTUHTBOUCTOpUOTpadbl BHIIABUHYIN KPUTEPHH OOBEKTHBHOCTH H
WUCTHHHOCTH MCCIIEAOBAHUS, a TAK)KE OLEHKH JOCTHKCHUH JIMHIBHCTOB
3a TOT WM MHOW nepuoj. OnucaHue JTUHIBUCTUYECKUX HApPaBICHUH
TaKk WIM HHA4Ye CBI3aHO C aBTOPCKOHW OLIEHKOH, KOTOpasl BBIpa)kaeT
HOPUHATYIO HICONOTHYECKYI0 HOPMY HIIM 4YacTO SBJISIETCS CyOBhEKTHB-
HOMW, Oa3zupyromencss Ha HayYHBIX MPHUCTPACTHAX W HMHTEpEcax KOH-
KpeTHoro y4deHoro. Tak, Hanpumep, X. ApeHC KOMMEHTUPYET pa3BUTHE
VICTOPHH JIMHIBUCTHKHU C TOYKU 3PEHUS CPABHUTEILHO-UCTOPHIECKOTO
A3BIKO3HAHMSA, & TAKKE HEOryMOombaruanckoi mkonst W.JI. Baiicrep-
6epa. Mopnan pesko kpurukyer mkony JI. Belicrepbepa, 00BuHss €ro B
TOM, YTO €r0 MBICII «MOTYT NPUBECTH ... K pacusmy» [Mopnan, 1971,
c. 516].

Tema mpeopmoneHust CyOBEKTHBH3Ma B JIMHTBOHCTOpUOTpaduu
WHTEpecoBajla MHOTUX YYEHBIX. 3acTy KUBAIOLIYI0 BHUMAaHHUE TTO3UILIHIO
npeacrasun ['. Bpekine, yrBepikaasi, 4To uctopuorpad BBHIIOIHSET Ha-
KOMHUTENbHYI0O U KOHCEPBUPYIOIIYIO (QYHKIHH, paboTan mo NpUuHIHITY
Nihil linguisticum me alienum puto (HUYTO JIMHTBHCTHYECKOE MHE HE
gyxgo) [Brekle, 1985, S. 8] u npuBnekan Kk CBOUM HCCIECIOBAHUSIM HE
TOJBKO JIMHTBUCTUYECKUH KOHTEKCT (MIeW MPENLIECTBEHHUKOB U TIO-
clieioBartenei), HO ¥ SKCTPAIMHTBUCTHUYECKUN, B TOM 4HUCIIe OMOrpa-
¢uueckue, CouabHbIe, HCTOPUUECKUE MTPEAOCHUIKH CO3/IaHHSI TEKCTa
[Ibid, S. 21]. Bonpoc o0bekTHBHOCTH B yueOHMKe P. PoOuHCa cBsizaH ¢
MPEACTaBICHUSIMH aBTOpa O CUCTEMHOM XapakTepe JIMHIBOUCTOPHYEC-
KOTO HCCIIEIOBaHMSA, MPU KOTOPOM HCTOpHOTpad YUHTHIBACT BCE HC-
TOYHMKH, CBSI3aHHBIE C SI3BIKOBOH pedrekcueii [Robins, 1967, p. 6-7].

B mouckax HOBOH OOBEKTHBHOCTH HCTOPHYECKOTO ONMCAHUS
Obutn pa3paboTaHbl HOBBIE KPUTEPHUH XPOHOJIOTHYECKON perpe3eHTa-
LU Pa3BUTHUS JTMHTBUCTUKH, K OAHOMY U3 KOTOPBIX OTHOCUTCS Happa-
TuB. HappaTuBHas nCTOpUsl MHTEPHPETUPYET COOBITHE B MpolLecce pe-
KOHCTPYHUPYIOIIETO pacckaza o HeM. B konue 1990-x rr. HappaTuBHas
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JUHTBOUCTOpUOTrpadusl cTaja aKTUBHO pa3padaTbiBaThCsl B TpyHax
npodeccopoB O.A. Paguenko, O.B. Jlykuna u ux mocnemnoBateneii. Pe-
3yIBTaTOM HAappPaTUBHON HCTOpHOTrpaduy TMOCITY)KWIO yTOYHEHHE, a
WHOTJa U OTIPOBEPKEHNE HEKOTOPBIX OOIIECIPUHATHIX MOTOKEHUH UCTO-
puorpaduu TMHIBUCTUKU. Tak, oOpalieHne K JMHTBOUCTOpuorpaduu B
CCCP u conuaaiCTHYECKUX TOCYJapCTBax BTOPOM MOJOBUHBI XX B.
MOXXHO OTHECTM K MPOSBICHHIO ONPEAETICHHOTO MPOTHBOACHCTBUS
VUEHBIX OMUHHUPYIOUIMM HIEONIOTHYECKH OOYCIOBICHHBIM JIMHIBHC-
TUYECKUM HaIrpaBlICHUSM M OOLIECTBEHHO- MOJUTUYECKUM yCTAaHOBKAM
[Koctena, 2018].

Kpatkuii 0030p, IpencTaBlIeHHbIA B TaHHOM CTaThe, YKa3bIBacT
Ha psA HEpelIeHHBIX MpobieM uctoprorpaduu TUHIBUCTUKY, K YHCITY
KOTOPBIX OTHOCHTCSl OOBEKTUBHOCTH JIMHTBOMCTOPUOTPA(UIECKOTO
onucanus. IlpencraBnsiercsi, 4To HappPaTUBHBIN MOIXOJA HA CETOAHSII-
HUH JIeHb B OOJNbILEH CTETIEHN COOTBETCTBYET €€ KPUTEPHUSIM U TI03BO-
JISIeT KaK BBISIBUTH HOBBIC HAy4YHBIE (DaKThl, TAK U OTKPHITH HOBBIE IMeE-
Ha, CHIrPaBLINE 3HAYUTENbHYIO POJIb B OOILEH HCTOPUH JTMHTBUCTHKH.
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JOHIOHCKHI KOKHHU:
OT CTUTTMATHU3AIINU K BAPUATUBHOCTHU

Annomayus. B cTtaThe paccMaTpUBAaIOTCS CTaTYCHBIC XapaKTepu-
CTUKU JIOHJOHCKOTO KOKHH B paMKaX HCTOPHUYECKOr0 KU COLUAIBHOTO
KOHTeKcTa. MccnenoBanue BeAETCs C yUeTOM UCTOPUHU MEramnoiiuca Kak
KOMMYHHUKATUBHOT'O MPOCTPAHCTBA MPEXKIE BCET'O MOBCEIHEBHON KU3-
HU TOPOJICKUX obuTarened. [IpuBosIiTCS mpuMepsl U3 XyA0KECTBEHHOM
JIUTEPATypPBbl, THEBHUKOB, IIEPKOBHBIX KHUT, HA OCHOBE KOTOPBIX IMPO-
CJICKMBAETCSl COLMONMHTBUCTUYCCKASI TMHAMUKA PAa3BUTHUS JTUATCKTa
KokHM Ha mpoTskeHnn XVI-XX BB. OcBemaroTcsi colluaibHbIe U Je-
Morpaduueckue u3MeHeHus B XX B., MPUBENNIHE K (HOPMHUPOBAHUIO
MYJIBTUKYJIBTYPHOTO JOHIOHCKOTO aHriuiickoro (MLE), BoOpaBmiero
B ce0sl AJICMEHTHI KOKHHU.

Knrouesvie cnosa: MCTOpUs KOKHU; SI3bIKOBas BapUaTHUBHOCTH;
CTaHAAPTHBIN aHTJIMUCKUH S3BIK; METANONUC; MYJIbTUKYIBTYPHBINA aHT-
muiickuii Jlongona (MLE); kKOkHM B XyHO0XECTBEHHOW JHTEpaType,
JIWYHBIX JHEBHUKAX U LIEPKOBHBIX KHUTAX.

Jns yumuposanus: Kazak E.A. JIOHTIOHCKMI KOKHU: OT CTUTMaTU3alUU
K BapuaruBHOCTH // CollManbHbIe M TYMaHUTapHBbIC Hayku. OTedecTBEHHAS U
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Jlonoonckuil KokHu: om cmuzmamu3lauuu K eapuamuenocmu

Kazak E.A."

LONDON COCKNEY:
FROM STIGMATIZATION TO LANGUAGE VARIATION

Abstract. The article analyzes the status characteristics of Lon-
don cockney in the historical and social context. The research is carried
out taking in account the history of megapolis as the communicative
space primarily of everyday life of its citizens. The texts from fiction,
diaries, and parish records show the development of cockney through-
out XVI-XX centuries. The social and demographic changes in the XX-
th century that led to the formation of Multicultural London English
(MLE) incorporating some cockney features are highlighted.

Keywords: history of cockney; language variation; standard Eng-
lish; megapolis; Multicultural London English (MLE); cockney in fic-
tion, diaries and parish records.

For citation: Kazak E.A. London Cockney: From Stigmatization to
Language Variation // Social’nye i gumanitarnye nauki. Otechestvennaja i
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ties. Domestic and Foreign Literature. Series 6. Linguistics]. — 2025. — N 4. —
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BBenenune

Hu ogna s13p1KOBasi OOIIHOCTD, HU OMH COLMYM C TOYKH 3PEHUS
S3bIKA M PEUEBBIX JIEUCTBHI He ObIBaeT equHbIM. CKa3bIBaIOTCS CaMble
pasHble (aKTOpBI: MPOCTPAaHCTBEHHBIC, COLMAJbHBIC, KYIbTypHBIE H
KoH(eccHOHalIbHBIE, ITHUYECKHE (B Cllyyae, KOT/Ia B PaMKax KOMMY-
HUKAaTHBHOW OOIIHOCTH CYIIECTBYIOT HOCHUTEIH PAa3HBIX S3BIKOB), a
Takke npogeccuoHanbubie. COOTBETCTBEHHO, CKIIABIBAIOTCS THAJICKTH,
COLIMOJIEKTHI, CTICIHAaJIbHBIC SI3BIKM M JKaprOHBI, a Takxke apro. OaHo-
BpPEMEHHO (DOPMUPYIOTCS SI3BIKOBBIC H PeUeBble ()OPMBI, TTEPEKPHIBAIO-
mMe 3TH pa3iuyus: KOWHE, CTaHIapTHBIC (JIUTEpaTypHbIE) SI3BIKH,
lingua franca u ap. Bo Bceif 3T0ii cnoXXHOM TMHAMHKE OOHAPY>KUBAIOT-
csl KaKk COOCTBEHHO KOMMYHHMKATHBHO-SI3BIKOBBIC, TaK M COLMAJIbHBIC
KOMITOHEHTHI: SI3BIKOBBIC Pa3Nuusl 00ECIIEYNBAIOT CYIIECTBOBAHHE OT-
JeTbHBIX chep KOMMYHHUKAINH, OKa3bIBasCh B TO K€ BpPEMS U CPEICT-
BOM COLIMANIbHOH (caM0) HACHTH(HUKALINY.

* Kazak Eugenia Anatolievna — Candidate of Philology, Researcher of the De-
partment of Linguistics, INION RAN; ladykazak@gmail.com
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Kax nmomuepkusator B.W. benukos u JI.II. Kpeicun, «ipu ompe-
JeTICHUN TIOHSATHA “‘SI3bIKOBOE COOOIIECTBO” Ba)KHO COUYETaHHE JIMH-
IBUCTHYECKUX WU COLMAIBHBIX MPU3HAKOB: €CIM MBI OCTaBUM TOJIBKO
JUHTBUCTUYECKHE, TO peyub Oyae HATH JHIIb O s3bIKe, 0E30THOCUTENBHO
K TOW cpezie, B KOTOPOW OH HMCIIOJIb3YETCs; €CIM HKE TOJIBKO OMUPATHCS
Ha COLMAaJbHbIE KPUTEpUHU (BKIIOYAs] M MOJUTHKO-KOHOMHUYECKUE, H
KyJIbTYpHBIE (PaKTOphl), TO BHE MOJISI BHUMAHHUS OCTaHYTCS SI3BIKH,
(YHKUMOHUPYIOIINE B JAaHHOM conuanbHOW oOmHocTi» [benukos,
Kpeicun, 2001, c. 11]. D10 3HAYHT, YTO S3BIKOBOE COOOIIECTBO OIpE-
JeNseTcsl He TOJIBKO CXOJCTBOM COLIMANIbHOM KM3HHU, HO M MOJJEpKa-
HUEM pEryispHOd KOMMYHHKallUM B €€ mporecce. BaxkHO U TO, 4TO
OIIHO SI3BIKOBOE COOOIIECTBO MOXKET BKIIOYATH M APYTHE SI3BIKOBBIC
cooOmiecTBa [Tam ke, c. 11].

OcoOeHHOCTD SI3BIKOBOM CHUTyallUd B ropoje (B Meramoimce, B
YaCTHOCTH) C JABHUX TIOP COCTOUT B TOM, YTO IPOCTPAaHCTBEHHBIN (ax-
TOp, W3HAYAIBHO UTPABIIMKA B MPOIECCax S3BIKOBOM AMQQepeHnnanum
BAKHEHIIYIO pOJIb, OTXOQUT HA BTOPOH IUIaH, TOPOJ CIOBHO CIKUMAeT
TUIOINA/b: SI3BIKOBBIE KOHTPACTHI COMMKAIOTCS, TOPOH HAKIIAbIBAIOTCS
OJIMH Ha JIpyroil. XoTs MpOCTPAHCTBO ropojia HEOAHOPOIHO, U pa3HbIe
€ro pallOHBl OKa3bIBAIOTCS TEPPUTOPHSIMH CIEHU(PUUECKUX S3BIKOBBIX
¢dbopM, TeM He MEHEe COLIMOKYJIbTYPHBIE, STHUYECKUE, KOH(EeCCHOHATb-
HBIE, MpogecCHOHANBHBIE (aKTOpbl MOTYT OOHApYXHBaTh OOJNBIIYIO
YCTOMYMBOCTB: TPYIIBI HOCUTENEH crenu(UIecKuX (GopM sI3bIKa MO-
T'YT OBITH pacmpeelieHbl IO pa3HbIM paiioHaM ropoAa, epeMeLIaThCs ¢
TE€YEHUEM BPEMEHH U3 OJHOTO pallOHA B IPYroM, COXpaHssl CBOIO HJEH-
TUYHOCTh. HekoTopbie 0COOEHHOCTH STHX MPOLIECCOB OTYECTIMBO BHI-
HBI Ha MIPUMEPE UCTOPUH TaKOT'O CBOCOOPA3HOro SIBICHUS KaK JIOHIOH-
ckuil kokHH (cockney).

S3bIK TOpOAa YK€ IUINTENBHOE BpEMs IpPHUBIEKAET BHHUMaHUE
JUHTBUCTOB. C MX TOUKM 3pEHUS TOpoj SBISIETCS KOMMYHHKaTUBHBIM
MPOCTPAHCTBOM IOBCETHEBHOW XKM3HH CO CBOEH OCOOCHHOW peueBoi
NeATeNIbHOCTBIO. M3ydast pedeBble MPAKTHKH B Pa3sHOOOPA3HBIX CHTYa-
LUAX, UCCIENOBATENN MOTYT HE TOJIBKO MPEICTABUTH SI3BIKOBYIO Xapak-
TEPUCTUKY T'OpPOXKaH, HO M JONOJHUTH peajbHYI0 KapTHHY ObITa pas-
HBIX COLMANBHBIX CIOEB U IPYMII, HACEISIONIUX TOPOI.

B navane u B cepenune XX B. mpobaeMoid sA3bIKka Tropoja 3aHH-
Mmaics b.A. JlapuH. B cBoux mccinenoBaHUsAX OH BBIAEIHII B KauecTBE
TJIAaBHOTO OOBEKTa M3YyUEHHS JKUBYIO pedb pasHBIX TPYII rOpOXKaH, B
TOM 4YHCJIE€ U COLMaNbHBIX HU30B [Jlapun, 1977]. OH nomuepkuBain He-
OJHOPOJHOCTh f3bIKA TOPOJA, BKJIIOYAIOLIErO JMTEPATypPHYIO pasro-
BOPHYIO pedb, TOPOJCKOE MPOCTOPEUNE, COLUATIBHBIE U TEPPUTOPHUAIIB-
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HbIe OualeKThl. Jlanee Ha MHOM MaTepHalie K TeM e 3ajadaMm oOpa-
tuncs Y. Jlabos. Ero BHHUMaHue MpHBIEK TOT (akT, YTO T'OPOACKOU
KUTEIh, KaK TPaBUJIO0, 00JaTaeT IEIbIM PSIOM SI3LIKOBBIX U KOMMYHHU-
KaTUBHBIX BO3MOXXHOCTEH: Bce MH(POPMAaHTHl B paMKaX €ro UCCIleoBa-
HUN W3MEHSUIM peueBbl€ IEWCTBHSA B 3aBUCUMOCTH OT COLMAIBHOIO
KOHTeKcTa M TeMbl [JIabos, 1975, ¢. 119].

l'opon Bcerna oTnu4ano MHOrooOpasme KU3HEHHBIX MPOLIECCOB,
YTO HE MOIJIO HE CKa3aThCs Ha SA3BIKOBOM cHUTyauMu. Meramnomnuc mo-
CJIEHUX CTOJETHH OTINYAET yCUJICHHE 3TOM TEHJIEHIINH, KaK BCIEICT-
BHE€ BHYTPEHHUX COLMOMNOIUTUYECKUX M COLMOKYJIBTYpPHBIX IpOLEC-
COB, TaK M 3a CYET MEXKIYHAPOAHBIX KOHTAKTOB M MUTPALMOHHBIX
moTokoB. CKJIafbIBa€TCs CIIOKHAs KOHCTPYKIMS, MOCTOSHHO TpaHC-
(dbopMupyIoIascs Kak B CBOEH COIMANBHOM, TaK U B CBOEH KOMMYHH-
KaTHBHO-A3BIKOBOH cocTaBJstomiell. [IpuMepoM Takoro cioxHOro ycr-
poricTBa siBisiercss JIOHIOH, pa3BUTHE KOTOPOrO CTall0 ONpEAEICHHON
MOJIENIbI0 COBPEMEHHOr0 Meranoiuca. JIoHIoH — cBoero poaa reuepa-
TOp MHHOBAIWH TOPOJCKON KM3HH, a 3TO, B CBOIO OYEPEb, CKa3bIBAET-
Csl ¥ Ha SA3BIKOBOM MCTOpHHU ropojia. B TeueHne MHOTUX JIET HaceleHHe,
KyJIbTypa U SI3bIK OTJIMYAIOTCS HEOTHOPOAHOCTHIO. C OJHOW CTOPOHBI,
JIoHgoH — 3TO aAMMHHMCTPATUBHBIN, PEIUTHO3HBIA W KyJIbTYPHBIN
LIEHTp, C IPYroi — CIyCTOK Pa3IMYHBIX BUJIOB SIKOHOMHUYECKOH, Hcce-
JIOBaTeIbCKOM, 00pa3oBaTENbHON AEATENBLHOCTH (KOTAAa-TO OH OBLT H
MPOMBIIUICHHBIM EHTPOM, OJHAKO ceifuac 3To yxe He Tak). CooTBeT-
CTBEHHO, U HAceJIeHHE €ro KMBET, IEHCTBYET U pa3roBapuBaeT corjiac-
HO CBOEMY NojoxeHHIo. Iloka3aTenbHbIM MpUMEPOM, Ha HAIl B3IJIAL,
MOJKET CITy>KUTh TPaJAUIIMOHHO HeOoraThiil pation Jlongona East End.

Paiion East End Bcerma ornmyajcs O€IHOCTBIO UM IUIOTHOCTBLIO
HaceJICHUS, KOTOPbI€ MOAMUTHIBAINCH, MUTpallMell — CHayanga BHYTPEH-
HEl, a B MOCNIEAHUE ACCATHIICTUSI Bce Oojiee BHemHEH. B pesynbrare
palloH XapaKTepu3yeTcs BBICOKOH HEOJHOPOAHOCTBIO HACEIEHUS, B
TOM YHCJIE SI3BIKOBOI: 371€CH MOKHO BCTPETUTh HOCUTENEH pa3inMyYHBIX
AHTJIMACKUX JUAJICKTOB WU MPEACTaBUTENCH ATHUYECKUX TPYII, IS
KOTOPBIX aHTJIIMACKUH S3BIK MO0 HE SIBISIETCS POIHBIM, OO U3BECTEH
B JIOCTAaTOYHO CBOEOOpa3HOM BapuaHTe. B Takoil HeomHOpOIHOI colu-
QIBHO-KYJIBTYPHOU cpene o0pa3yercss HEKOTOPbIM OOLIMH S3BIKOBON
¢doHa, obecTeunBaONIM MPAKTUYECKYI0 KOMMYHHKAIMIO, — HA €ro
OCHOBE KOTOPOTO BO MHOT'OM HJET KOMMYHHKaIHUs. DTO CBOEOOpa3zHOe
TOPOJICKOE MPOCTOpPeUne Mony4ynao HanMmeHoBanue “informal English”
i “urban English”. ['opoackoe mpoctopeune B HACTOAIICE BpeMs
OCO3HAETCs KaK ONpPENEeCHHBIA BapUaHT, 3aHUMAIOIIMN MPOMEKYTOU-
HYIO TO3UIUI0 MEXAY CTaHAAPTHHIM SI3BIKOM M TEPPUTOPHUATBHBIMU
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JTuasiekTaMu. BeI3BaHHBIC HOBOM MUTpAIUeil COMOKYIbTYPHBIE U A3bI-
KOBBIC TIPOIIECCHI HE TPOCTO JO0ABISAIOTCS K CIOKHUBIICHCS paHee
KOMMYHUKAaTUBHO-3bIKOBOW KapThHE Meranonuca. C UX MOsBICHHEM
MEHSIOTCS TAK)KE TPATUITHOHHBIC (DOPMBI CYIIECTBOBAHHMSI aHTJIMHCKOTO
sI3bIKa. B 4aCTHOCTH 3TO KacaeTcs OJHOIO M3 CaMBIX M3BECTHBIX BHIOB
JIOHJIOHCKOT'O TMIPOCTOPEUHSI — KOKHH.

Meramonuc urpaer 3HAYMTEIBHYIO pPOJb B TpaHCpOpPMAIUH
(hopM CyIIECTBOBAHUS SI3bIKA: IBUKCHUS OT COBOKYITHOCTU TEPPUTOPH-
QIBHBIX JIUAJIEKTOB C DJIEMEHTAMHU HAJJIMAJICKTHOTO XapaKTepa B CHUC-
TEeMe K CHCTEME, B KOTOPOW S3BIKOBOM CTaHAAPT KaK BCEOOhEMITIOIAS 1
JOMUHHUpYIOIIas (GopMa BeICTpauBacTCs Haja ApYruMu dopMamu (CM.
[Meukosckas, 2000, c. 29]). B.W. benukor u JLII. Kpeicun monararor,
YTO JUAJIEKT UCTIONB3yeTCs OOBIYHO /Il 0003HAYCHUS TEPPUTOPHAIL-
HBIX Pa3HOBUHOCTEH SA3bIKA U Yallle MPUMEHSCTCS K Pa3HOBUTHOCTSIM
peUH, KOTOPHIMH TOJIB3YIOTCS CENIbCKUE YKHUTEIH, XOTS B CHEIUATLHON
JUTEPATypPe MOKHO BCTPETUTH CIOBOCOYETAHUS «COLUATBHBIC AUAIICK-
TEI», «TOPOJICKHE TUANCKTHIY, «IPO(ECCHOHAIBHBIC JUATICKTHD) U T.II.
Opnnako B HoBoe BpeMs nuaiekT o0iagan He TOJNBKO MPOCTPAHCTBEH-
HOW, HO W COLMOKYJIbTYPHOH IPHUBSA3KON: HOCHUTEIN IUANCKTa, KaK
MPaBUIIO — TPEACTABUTENIN HU3IIUX CJIOCB OOIIECTBA, UMEBIIHE OTpa-
HUYCHHBIN 3allac He TOJILKO MaTepPHABHEIX OJlar, HO U C OOIICKYIb-
TypHOTO Oaraxa [benukos, Kpsicun, 2001, c. 29-30].

[TosTomy, ompenenssi CTaTyC KOKHH, MBI MOXKEM OXapaKTepPH30-
BaTh €ro KaK HEKHI COITMOJEKT C 3JEMEHTAMU JUalieKTa. TepMUH co-
YuoIeKkm UCTIONB3YIOT TIPY OTMCAHUU SI3BIKOBBIX 0COOEHHOCTEH, Xapak-
TEPHBIX JJS OTIEIBHO B3SATOH CONMAIBHOW TPYIIBL, HAMPUMEP
BO3pacTHOW WiH TpodecCHOHATBEHOM. COIMONIEKTHl HE MPENCTaBISIOT
COOOH IEIIOCTHBIX CUCTEM KOMMYHHKAIIMH. DTO UMEHHO OCOOCHHOCTH
peuu B BHJE CIIOB, CIIOBOCOYCTAHWI, CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIUH.
OcHoOBa k€ COLMOJIEKTOB — CIIOBapHas M rpaMMaTHYeCKash — OOBIYHO
Majo YeM OTJIMYAeTCsS OT XapaKTepHOW I aHHOTO HAI[MOHAIBHOTO
s3pika [benuko, Kpeicun, 2001, c. 30].

Koxnn XVI-XVII BB.

[lo-Bumumomy, camoe paHHee YIIOMUHAHHE cJioBa cockney B
3HAYCHUHN «MaJIeHbKOE SN0 HEeMpaBWJILHOW (OPMBI, MPEATIOIOKH-
TENTFHO OTJIOKEHHOE MEeTyXoM» (0T CpeOHEaHTIHHCKOro coken+ey —
cock’s egg) ObI10 3aduKcUpoBaHOo B 1362 T. B MpoU3BEICHUH Y HIIbIMA
Jlenrnenna «Bunenue Yunpama o Ilerpe Iaxape» (William Langland
“William’s vision of Piers Plowman™). B nepuox ¢ 1405 r. mo 1783 r.
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MOXHO BCTPETHTH JTaHHOE CIIOBO B 3HAYCHMSIX «HM30aJIOBaHHBIA HIIH
W3HE)KEHHBIN YelIOBEK, OCOOEHHO peOEHOK»; «IPUBEPEAIUBBIA HIIH
cnalblil yenoBek; ciaboxapaKTepHbIi yenoBek». B mepuoz ¢ 1564 r. oo
1904 r. 5TUM CJIOBOM Hayalld ONPEAETATH JIOAEH, KUBYIIUX B MaJlCHb-
KHUX U OOJBIINX rOpoAax, U B OTIMYHUE OT JKUTEICH CETbCKONH MECTHO-
CTH, OOBIYHO XapaKTEepPU3yeMbIX Kak H30aloBaHHbIe, MaHEPHEIE, Oecxa-
paKkTepHbIE WM JHIICHHBIE KAaKUX-THOO MPAKTUYECKHX HABBHIKOB.
OueBugHO, K KoHIY X VI B. 3HaUeHUE cJI0Ba Cy3MUJIOCh, €r0 HAa4Yalu 4a-
1€ MUcaTh C 3arjaBHOM OyKBBI M TeHeph OHO 00O3HAYaNIO ypO)KeHIa
Jlonnona, ocobeHHO mpencTaBuTeNs pabodero kiacca u3 paiiona East
End; (TpaguuuoHHO) 3TO 4YeNOBEK, POAMBIIMKCS B MpEAENax CIbIIIH-
Moct Bow Bells — konokosnoB uepksu St. Mary-le-Bow (Cssitoit Ma-
pun-ie-boy), pacnonoxenHoii B paitone Cheapside nongonckoro City.
B XVIII Beke nmpon3omuio pacuimpeHre 3Ha4eHue ciioBa: cockney cra-
70 0003HaYaTh AMANIEKT, HA KOTOPOM pPa3rOBapHBAallMl JKUTEIH paioHa
East End.

Onnako (oHETHUCTBI O0paTHiIM BHHUMAaHHE HAa HEHOPMAaTHBHOE
npou3HoleHue xutenei JIoHmoHa, TOBOPALIMX Ha KOKHH, HE paHee,
gyeMm B camoM koHue X VIII Beka. xon Yoxkep B cnoBape “Pronouncing
Dictionary of the English language”, omybnukoBannom B 1791 romy,
yKa3aJl Ha ByJIbrapHOE MPOU3HOLICHUE TOBOPSILIUX Ha KOKHU, OTMETHB
MPU 3TOM, YTO MOJOOHOE MPOU3HOIIEHHE, XOTS U HAIOJIOBUHY HE TaKOEe
ommbo4Hoe, kKak y xkutens lotnananu, Upnannuu nnn moboro apy-
TOro paiioHa, JUIs YelIOBEKa C XOPOIIMM BKYCOM SBIISIETCS OCKOPOH-
TENBHBIM M OTBPATUTENBHBIM. YOKEp TAaKKE€ BBIIENUII HECKOJIBKO Xa-
PaKTepHBIX 4YEPT, CBOMCTBEHHBIX ATOMY THUIYy HPOHM3HOLICHUS: [W/
MPOU3HOCHTCS BMeCTO [v]: weal (veal), winegar (vinegar), u Ha000pOT:
vine (wine), vind (wind); [h] He TPOU3HOCUTCS, TJ€ OH JOIDKEH OBITh:
art (heart) m HaoOoOpoT harm (arm) [Walker’s pronouncing dictionary
of the English language, 1791]. IIpobnema n3zyueHns MpOUCXOKICHUS
KOKHH 3aKJII0YaeTCsl B TOM, YTO TOPOJCKOE MPOCTOPEUHE CYILIECTBOBAIO
B OCHOBHOM B YCTHOH (pOpMe, a MMCEMEHHBIX TEKCTOB, (PUKCHPYIOINX
MPOCTOpEUre, COXPaHHJIOCh JI0cTaTouHo Mano. Hekortopsie ¢opmbl
Pas3rOBOPHOH peur ObUTH CBOEro pojJia CEKPETHBIM KOJOM TOPTOBIIEB,
BOpOB U IpeacTaBuTenei pabouero knacca Jlongona. [ns toro, 4ro0st
MOHATh UCTOKH KOKHH, CIEAyeT OOpaTHTHCS K TEKCTaM IIbec er3aBe-
TUHCKOH M SKOOMHCKOH 30X, a TaKkke K JOKYMEHTaM TOro Iepuoja,
HalMCaHHBIM pPsoBbIMU kuTensiMu JlongoHa. I[lbechl, oTpaxaromue
peyb TOPOACKUX XKHUTENeH, MOABUINCH TONBKO BO BpemeHa Lllexcrmpa,
TOr/la TaK Kak paHee ApaMaTyprd B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB HCIOJIB30-
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BaJil CIOXETHI, 3aMMCTBOBAHHBIC Y TPEUECKUX M PUMCKHX KIIACCHKOB,
npuberast K TpaIUIIMOHHOMY JINTEPATYPHOMY SI3BIKY.

B mpecax llekcnimpa mpocropedne CBA3aHO C HEKOTOPBIMU CIIe-
nuprIeCKUMH TepcoHakaMu. Kak mpaBuito, 9To JII0Ju U3 HU30B 00111e-
CTBa, Takue kak HsHs [kyneertol (“Romeo and Juliet”), Morunbmuku
B «[amnere» (“Hamlet”) wmm mpocromronuuabl B «Omuu [le3ape»
(“Julies Caesar”). Haubomnee KOJIOpUTHBIA TEPCOHAX TaKOTO pojua —
Mistress Quickly Bnagenuna taBepusl Boar’s Head Tavern, B koropoit
cobuparorcst rxon Panbctad M ero cOMHUTENBHBIE ApYy3bi. Mistress
Quickly, umeromas mpossuiie Nell, mosBisieTcss B YeTblpex Mbecax:
«Cenpux IV» (“Henry IV (Part 1, Part 2)”), «['enpux V» (“Henry V”),
«Bunmzopckue npokazHuis (“The Merry Wives of Windsor”). «Bo
Bcex mbecax Quickly xapakrepusyercsl Kak >KEHIIMHA, UMeEIoIIas Tec-
HBIE CBSI3M C MPECTYIHBIM MUPOM, HO 03a004eHHasi COOCTBEHHOH pec-
neKTadenbHON pemyTanuei. Ee peur HamoiHeHa Manamponu3MaMi,
CJIOBaMH C JIBOMHBIM CMBICIIOM W HEMPHUCTOMHBIM IOMOpoM» [Bulman,
2002, p. 169-170] (mepeBox moii. — E. Kazax).

“I am undone by his going, I warrant you he’s an infinitive thing
upon my score. Good Master Fang, hold him sure: good Master Snare,
let him not ‘scape. A’ comes continuantly to Pie-corner---saving your
manhoods-to buy a saddle; and he is indited to dinner at the Lubber ’s-
head in Lumbert street, to Master Smooth’s the silkman: I pray ye,
since my exion is entered and my case so openly known to the world, let
him be brought in to his answer” [...] (Henry IV, Part II, II) [1uT. mo
Matthews, 1972, p. 4].

Crenyer OTMETHUTB, YTO IWAJIOTH C BJIEMEHTAMH TOPOJCKOIO
MPOCTOpPEUUs] MOXKHO BCTPETUTHh B MATHAKTHOH mbece PpeHcuca bo-
MoHTa «PhIape 1utameneromero mectuka» (Francis Beaumont “The
knight of the burning pestle”), nanucannoit npubnusurensHo B 1607 .
JlaHHOEe MPOU3BEACHHE SBIISCTCS TIEPBBIM SIPKUM MIPUMEPOM >KaHpa Te-
aTpaJdbHON MApOAWH, CATHPhl HA JIUTEPATYPHBIE BKYCHl COBPEMCHHH-
koB. CornacHo maeHuio J[x. ®paHkinHa, «3Ta Mbeca B LIEIOM BOCTIPH-
HUMaeTCs Kak OypJiecK U KaK MpOH3BEeIEHHE HPOUKOMHYECKOTO CTHIIS,
B KOTOPOM KOKHHU-TIEPCOHAX HAaxXoAWUT cBoro Humy» [Franklyn, 1953,
p- 5-6]. «'naBHble epcoHaxku xopmx u Hui, ropoackoii Oakaneii-
LIMK ¥ €ro >KeHa CIIy)KaT NPUMEPOM KOKHHU-TIEPCOHAXKEH C IMOMOIIBIO
CBOMX MHOTOTPAaHHBIX HHTEPIOIMPOBAHHBIX pernky» [Matthews, 1972,
p. 6] (mepeBon moit. — E. Kazax). K mnesne npamaTyproB-cOBpeMeH-
HukoB lllekcnupa, ynensBIIMX BHUMaHHE TOPOJACKOMY MPOCTOPEUHIO,
MOkHO oTHecTH Tomaca XeiByna (Thomas Heywood) u Tomaca Jlek-
kepa (Thomas Dekker). Tomac XeiiBya nucan B CTHIIE TeaTpa MacoK U
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Mudoornueckoro nukina. Mm 610 Hanmcano okono 220 meec. Tomac
Hekkep Hammcan okoio 50 mbec u OOJNBIIOE KOJIMYECTBO MaM(pIeTos.
OmHuM W3 ero 3HaMEHHMTBHIX NMpOM3BedeHUH sBisercss koMmenaus “The
shoemaker’s holiday or the gentile craft” («IIpa3aHuk camoxHUKa WK
HEKHOE PEMECIo»), ToiHas 3a0aB, cepJeYHBIX YBJICUCHUH M 3ameda-
TENBHBIX TOPTPETOB JIOHAOHIICB.

K nauOonee HarmsgHbIM, TakKe KaK W UYpe3BbIUANHO yBIEKa-
TENBHBIM MPUMEPaM COUYMHEHUH TOTo Meproja, MOKHO OTHECTH JIHEB-
Huku ['enpu Maunna (Henry Machyn), nanucannsie B mepuon 1550—
1563 rr. OH OBUT CYKOHIIIMKOM, IIBIOIIMM M MPEIOCTABISBIINM MOXO-
POHHBIE aTPUOYTHI.

Mauun 6511 xuteneM Jlongona. OH He ObUT XOpoIIO 00pa3oBaH
W He UMen OOJIBIIOTO KOJIMYECTBAa 3HAHWH, O YeM SIBHO CBUACTENBCT-
BYIOT €ro S3bIK U TJIOXOU MoYepK. MaurH He MOT 00J1a1aTh TIIyOOKUMHU
B3JIAJaMH Ha PENUTHO3HYIO JOKTPUHY WM TOJIMTHKY TOrO BPEMEHH,
HO (aKTHYeCKHuEe COOBITHSI, KOTOPBIE OH OMMCHIBAJI, PEICTABICHEI TaK,
Oyaro oH MO0 caMm OBUI WX CBHIETENEM, JIMOO y3HaBal O HHUX Cpasy
MOCNE TOr0, KaK OHM MPOW3OLUINA. B3IIsSAbl M 4yBCTBa, KOTOpPBIE OH
BBIpaXKas, pa3AeisiIich OONBIINM KOJMYECTBOM €0 COOTEUECTBEHHHU-
koB [Preface].

CTouT MOJUEpKHYTh, YTO B T€ BpeMEHa, Korna MauuH BeJd CBOU
JTHEBHUKH, OOIECTBEHHAS JKU3HDb OblJIa HACKILIEHA PAa3TUYHBIMU COOBI-
tusimu. [Ipoucxonunu Baxuble n3MeHeHns B LlepkBu u B rocyaapcTse,
CONPOBOXKJAEMbIE YPE3BBIYAHBIMUA MPOUCIICCTBUAMHU: 3aTOYEHUS B
TIOPBMBI, cyJeOHbIe pa30upaTeNbCTBa, Ka3HU, Ha3HAUYCHHUS HOBBIX MU-
HUCTPOB M CBSIICHHUKOB U JIPYrue CIydyau U3 JMYHON Kapbepbl BElU-
KHX aKTEePOB MOJUTHYECKON ApaMbl, KOTOPBIE, BEPOSTHEE BCEr0, MOTIIH
MpUBJIeYs BHUMaHKUE 3HAMEHUTOTO XpPOHUKEPa.

BrionHe o4eBUAHBIM SBISIETCS TOT aKT, YTO SI3bIK, KOTOPHIM Ha-
MUCaHbl JHEBHUKH, MPEACTaBiIsIeT OONbLION MHTEpec s (PUIIO0IOroB.
OH He MOXO0X Ha S3BIK CTAHAAPTHBIX MMCBMEHHBIX TEKCTOB TOTO Bpe-
MEHHU: B OCHOBHOM 3TO (PHKCHpYyeMasi Ha MHCbME YCTHasl Pa3rOBOPHAs
CTHUXHSI, pedb MaJOTPAMOTHBIX M HEAOCTATOYHO 00pa30BaAHHBIX JIOJEH,
S3BIK JIOHAOHCKHX YJHI. B THEBHUKOBBIX 3alHCAX BCTpEYaeTcsl He-
CKOJBKO (DOHETHUECKUX HANMCAHWH, OTPaKAIOUIMX BapUaHT KOKHU:
“anodur, vetelar, mo “more”, monser, alff” [Matthews, 1972, c. 14].
HexoTroprie BapraHThl IPOM3HOLICHUS MTpeBaIupoBain B peun JIoHmo-
Ha B CpaBHEHHMH C CYIIECTBOBABLIMM OOLIMM cTaHaapToM. B dacTHO-
CTH, «pedb UJET O 3aMeHe KpaTkoro [i] Ha [e]. OO 3TOM CBHIETEILCT-
BYET HalMCaHue B TeKCTax MaunHa ¥ HEPKOBHBIX CTAPOCT TAKUX CIIOB
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Kak: consperacy, chelderyn, veseturs, wretten, tell (till)» [Matthews,
1972, p. 19].

C naHHOW TOYKHW 3pEHUs THEBHUKM MadWHa CUMTAIOTCS CaMbIM
JYYIIAM UCTOYHUKOM H3YYEHUS (DOHETUUIECKON CTOPOHBI PEUX HUBIIUX
counanbHbix cioeB Jlonmona XVI Beka. Pazymeercs, B ero zamucsx
MPUCYTCTBYIOT U CBOMCTBEHHBIE TOPOACKOMY MPOCTOPEUUIO TPaMMAaTHU-
Ka, JIEKCUKA U UJMOMATHKA.

Cpenu caMbIX UHTEPECHBIX CIy4YaeB MPABOMUCAHUS B JHECBHUKAX
MauuHa MOXHO BBIICINTH Ha3BaHUs YW M 31aHuid B parione City:
Vestmynster (Westminster), Kanwykstrett (Candlewick Street), Wostrett
(Wood Street), a maxoice yeprxoeuvix npuxodos: sant Towlys (St.
Olave), sant Pulkers (St. Sepulchre) [Diary: 1552 (Jan — June)].

Kpome Toro, nomomHUTENbHYI HHPOPMAIIHIO O MPOU3HOIICHUH
U TPaMMaTHYECKHX OCOOEHHOCTSX TOPOJCKOTO MPOCTOPEYUsS MOXKHO
HalTH B IIEPKOBHBIX KHHTaX. 3allUCH IICPKOBHBIX CIYXO, C/ICITaHHBIC
IIEPKOBHBIMH CTapOCTaMU, TIPOTOKOJIBI PU3HHUIIBI, OCOOSHHO IIEHHBI IS
uccuenoBarenei B JaHHOM KoHTekcTte. COTHU JIOJIel BHECIU CBOM
BKJIaJ] B HAIMCAHUE STHUX MHOTOYHCICHHBIX TOMOB, M TaK KakK OOJb-
LUIMHCTBO U3 HUX POAMIOCH B JIOHTOHE, MOKHO MPEANOI0KUTE, YTO BCE
OHU TOBOPWJIM KaK JIOHJOHIIBI, IPUHAJJICKAIIUE K CPEAHEMY U HU3IIIE-
My KJIaccaMm TOTo BpeMeHH. B pe3ynbTaTe, B 3TUX TOKYMEHTaX MOXKHO
BCTPETUTh HEKOTOpPBIC OCOOEHHOCTH, THIIMYHBIE JUIs s3blka X VI-
XVII BB. Ilpn 3TOM cienyeT OTMETUTh, YTO MPABOMHMCAHUE W NPOU3-
HOIIIEHHE OBLIO JOCTATOYHO PA3HOOOPA3HBIM, MHOTHE CJIOBA MPOU3HO-
CWJIUCh TOBOPSIIMMY B JIBYX HITU OoJice BapHaHTaXx.

Mse1 Buaum, yto B XVI-XVII BB. NosIBISIIOTCS MaTepuaibl, Aa-
IOIIKE MPEACTABICHUE O TOPOJCKOM MpocTopeunu. HekoTopeie 4yepTsl
ATOTO WJMOMa IO3BOJIIOT TOBOPUTH O Hadaie (pOpMHpPOBAHHS TOTrO,
YTO MOJYYUIIO B MOCIEAYIOIIeM HauMeHOBaHUE KOKHU. EcTh, mpaBna,
aBTOPBI, KOTOPHIE CUUTAIOT 3TU JaHHBIC CBUACTEIHCTBOM CYILECTBOBA-
HUs paHHUX (popMm kokHU [Matthew, 1972], mpu 3ToM HHOTAAa TEPMHH
«KOKHH» WCIONB3YeTCs Il 0003HAYCHUS TOPOJICKOTO MPOCTOPCUHSL.
[Ipencrapnsiercst, 4TO STOT BOMNPOC €IIE HE MOXKET CUUTATHCS PEIICH-
HBIM OKOHYATEIHHO U TPeOYeT NalbHEUIIIETO aHaIH3a.

Koxnu XVIII — XX BB.

Kak YK€ OTMCUAJIOCh BBINIC, OAHHMM M3 PaHHUX TOJIKOBaHUI
KOKHU OBLIO «Z[epeBeHCKI/Iﬁ Aypak», 4CJIO0BCK, HC 3HaIOH_II/II71 Tpa,I[I/ILII/Iﬁ n
MPUBBIYCK XHU3HU B COLIMYMEC. B Z[aﬂbHeﬁLHeM 9T0 0003HaucHUE OBLIO
NEPCHECCHO Ha TOpOKaH (KaK OTIINYaromuxcsa OT JKHUTCICH OKpYyXaro-
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IIUX 3eMeIb), a 3aTEM TaK CTaJIM Ha3bIBaTh YPOXKeHIIEB JIOHJOHA HUKY-
Jla HE BBIE3XKABIINX U3 HETO; KaK MPaBUiIo, pedb ILIa O MPEACTaBUTENAX
MEIIAHCKHUX CJIOEB, TOBOPAIIUX C OCOOBIM JIOHIOHCKUM AaKIICHTOM H
o0JIaaromux OocoObBIMM MaHEpPaMH U YMOHACTPOSHHEM, KOTOPhIC Kak
MpeanoIarajgock, Npucymu Tonbko JoHaoHuaM [[lmer, 2000]. Yxe B
XIX Beke C. Iler ompenmensiyi KOKHH KaK «4ellOBEKa M30aJIOBAaHHOTO U
BOCIUTAHHOrO B JIOHAOHE M HEOCBEJAOMIICHHOIO O MaHepax M HAEIX
ocTanbHOTO MHpa ... KokHM — 310 “vir urbanus, rerum rusticarum
prorsus ignarus™» [Pegge, 1844, p. 19] (nepeBon moii. — E. Kaszax). 3a-
TeM 0003HaYeHUE KOKHU OBLJIO MEPEHECEHO Ha SI3bIKOBBIE 0COOCHHOCTH
stux mogei. KokHu cTanu Ha3bIBaTh pedb XapaKTEPHYIO JUISI TaKUX
JIOHJIOHIIEB.

JIBmkenue kK GopMUpOBaHUIO OOIIEH HOPMEI Havanoch B Bemwn-
koOputanuu B X VIII B. HapoHbIii 361K, TOBCEAHEBHYIO PA3rOBOPHYIO
peUb CUCTEeMAaTUYECKA HE MU3y4Yalld, TTOCKOJIIBKY ATH SIBICHHS 00Jaaau
HU3KUM COIMOKYIbTYypHBIM cTaTycoM. K cepenune XVIII Beka, xorga
YCTaHOBHWJIACh HEKOTOPAsl JIUTEpaTypHas HOpMa SA3bIKA, TPAMMATUCTHI U
JIEKCUKOTpadpl HAYaIH TPOSBIATh HHTEPEC K HEIUTEPATYPHOMY S3BI-
Ky. I'opoackoe mpocTopedne U Macca MpOCTOro HaceneHus JIoHmoHa
CTaJIi PEATbHOCTBI0, KOTOPYIO HENb3s OBUIO HTHOPHUPOBATH. JTO OBLIO
CBS3aHO C ABYyMsI MOoMeHTaMu. C OIHON CTOPOHBI, U3MEHUJIACH IICHHO-
CTHasi OpUEHTAIMA MO OTHOIIEHHIO KO BceMmy HapogHomy. C mpyroit
CTOPOHBI, HayKa MOCTaBWIJIA 33Jjayy OTOMTH OT HOPMAaTUBHOIO MOIX0a
K M3y4YeHMIO si3blka. Eciau paHee rpaMMaTHKU M CIOBApHU COCTABIISLIN
JUTSE O0YYEHUS SA3BIKOBOM HOPME, OHU JIOJDKHEI OBLIH 33J1aBaTh 00pa3ilbl
«XOPOIIETO A3bIKaY», TO TEEPh BO3HUK MHTEPEC K BBHIXOAY 3a MPEICIbl
HOPMBI, K U3YYEHHUIO BCEH MaccChl SI3bIKOBBIX siBIeHUM. Kak 3HauuTenb-
HO MO3Ke OTMEeTHN poccuiickuil nuHreuct A.M. [lemkoBckuit, «Ha-
POIIHBIE HApEUUs U TOBOPHI HE TOIBKO HE MOT'YT UTHOPUPOBATHCS JUH-
TBUCTOM, a, HAIIPOTUB, OHU JJII HEr0 COCTABJISIFOT TJIaBHBIN U Hanbomee
3aXBaTHIBAIOINNH, HanOONee PACKPHIBAOIIUN TAWHBI S3BIKOBOM KU3HU
00BeKT nccnenoBanus» [IlemkoBckuii, 1959, c. 51].

Pacrymee BHUMaHNE K KOKHU U €0 MCIIOJIB30BaHUE IS 0hopM-
JICHUS PeUH psAlla IEPCOHAKEN-TOPOKAH YKA3bIBAET HA TO, YTO UMEHHO B
TeyeHre XIX Beka 3TOT BapuaHT JIOHJOHCKOM peud CTall UIHOMOM,
KOTOpBII MPU3HAIU CBOETO poAa JUATEKTOM, JOCTOMHBIM BHUMAHUSA
[Agha, 2003, p.234]. IlpeckpuntuBHble rpammatukn XVIII Beka u
pPOCT MeYaTHBIX M3IaHUM B KaKOW-TO CTEMEHHU 3aBEpPUININ CTaJUI0 KO-
TU(PUKAIIN TUCHMEHHOW JINTEPATypHOU HOPMEI SI3bIKA, a TaKXKE CII0-
COOCTBOBaJH JadbHEHUIIIEMY U3YUCHHUIO TIPOOJIEM JINTEPATYPHOTO S3bIKA
U s13b1k0BOM HOpMBI. «B XIX Beke cramu MOSBISATHCA U MIUPOKO pac-
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MIPOCTPAHATHCS CIOBApH MPOU3HOIIEHUS U KHUTH IO OpaTOPCKOMY HC-
KYCCTBY, KOTOpbIE MBITAJINCh KOOU(PHINUPOBATH MPOU3HOCHUTEIHHYIO
HOPMY, a TaKXe MPEIOCTaBIIsUTH BO3MOXKHOCTh OOJIBIIOMY KOJIUYECTBY
aMOMIIMO3HBIX JIIOAEH NPUOOIIUTHCS K SI3BIKOBOMY MPECTHXKY JTUTEpa-
TYpHOTO SI3bIKA — YacTO B TPOTUBOMOJIOKHOCTh HEIUTEPATypHOMY,
“mpocroHaponHomy”’ mpousHotreHuto» [Gerwin, 2023, p. 37] (mepeBox
Mol. — E. Kazax). Tem He MeHee ()EHOMEH JIOHJOHCKOI'O KOKHHU YK€
OBbUI BKJIIOUEH B OOIIECTBEHHYIO )KU3HD M B HAYYHYIO IEATEIbHOCTb.

Cy1iecTBEeHHYIO pojb B Ipoliecce nMpu3HaHus KOKHU B XIX Beke
ChIrpaja XyJ0XKeCTBEHHas JUTepaTypa peaalcTHUECKOTO HAaIlPABICHUS.
Yapne3 JukkeHc ObLT OAHWUM W3 TMEPBBIX 3HAYUTENBHBIX MHCATENEH,
WCTIOJIB30BABIINX ATy (YOPMY aHTJIMHCKOTO S3bIKA B CBOMX IPOM3BEE-
Husax. [lonynspHocTh TBOpeHu# JIMKKEHCa paclpocTpaHsylach Ha pas-
HBIE CIIOM HACENeHHS AHINIMH, TO3TOMY €ro MEPCOHAXH U UX S3bIK
CTaJll YacThIO KOJJIEKTUBHOTO CO3HaHMWs. B cBoeM mepBoM pomaHe
«[TocmeprHbie 3anucku IlukBukckoro kimy6a» (“The Posthumous
Papers of the Pickwick Club”) (1837 r.) [lukkenc mpencraBun Coma
VYannepa, ocTpOyMHOrO HOCHTENS KOKHH, CIyry Mucrepa [IukBuka.
Peus 3TOr0 mepconaxa BO MHOTOM cTaja XapaKTEPUCTHKON Mpenpu-
UMYMBOTO KUTENs JIOHIOHA, HAXOASIEro BEIXO U3 JII000H 3aTpyIHU-
TenbHON cutyauud. [Ipunaro cuurate, uro «CoM Yamiep — Bomomle-
HHE JIOHJOHCKOTO KOKHU M KokHuu3May [Ilmer, 2000]. Croga MoXHO
OTHECTH CJIy4aW YIOTpeOJieHHsS WM 3ByKa [w/ BMecTo 3Byka [v/, Ha-
npuMep wery good; TpaMMaTHYECKUE OCOOCHHOCTH: ain 't BMECTO isn 't.

Otmeuanoch, 4To «pedb nepcoHakeill JIMKKeHca MMEeT Ba)KHOe
3Ha4YeHUE B 3BYKOBOM JaHamadTe, co3faHHOM uM. JIOHIOH BUKTOPH-
AHCKOW 3I0XH OTJINYaJICA 3HAUUTEIBHBIM MHOTOrOJIOCHEM M JIUKKEHCY
yIaloch BHECTU CBOHM 3HAYMTENbHBIA BKJIaJ B pedb ropona» [Picker,
2003, p. 11] (mepeBox moii. — E. Kazax). B «Ouepkax Bbozax» (“Sketches
by Boz”) — cOopHUKEe KOPOTKHX 3cce, TOCBSILEHHBIX KUTeIIM Jlonao-
Ha U CIIEHaM TOpOJCKOW KM3HHM, J[MKKEHC co3[al MHOXKECTBO IEpCo-
Hakel, MpUHAATISKAIIUX K Pa3HbIM cepaM KU3HH — OT MOCBUIBHBIX 10
BJIa/IENBIIEB MarasuHOB, OT SIPMAapOYHBIX 3a3bIBajl 10 MOJIMTHYECKHX
nesaTeneil, oT aM BBICHIEr0 CBeTa OO0 MPOCTUTYTOK. TakuMm 00pazom,
peub 3THX MEPCOHaXeH Tak ke 3HaunMa Ui CIOXKETa, KaK U BU3yallb-
HBIe 0cOOeHHOCTH onucanus cueH. B «Ouepkax boza» JlukkeHc orpa-
3ua pasHooOpasue peud JIOHIOHA, MPEACTAaBUB B KaKOH-TO CTENEHU
3BYKOBYIO KapTy ropoja.

JIMKKEHC B CBOMX INpOM3BEAEHUSX, mojaraeT A. TepHep, moka-
3bIBaeT Pa3HUIy B peUd MEpCOHa)Kel, 4TOObI XapaKTepu30BaTh JIOJeH
pasHbIX cooduiecTB, cyuiecTByoumx B Jlongone. OH nemaer 3To A
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TOr0, 9TOOB! aKI[EHTUPOBATh BHUMAaHHE YNUTATEIIS HA Pa3IIMUMIX MEXIY
COLIMANIbHBIMU TpyNIaMu. JIMKkeHC HEOJHOKPATHO HMCIOIb3YeT KOKHU
B JMajorax Kak CpelcCTBO coluanbHON maeHTuukanmu. B «Ouepkax
Boza» JlukkeHc co3faer maHopaMy JIOHIOHCKOM ku3HH. Ilepexons ot
VIULBl K YIUIE, OH NPUCITYIIMBACTCA M K PasHOOOPa3uio TOPOACKUX
pasrosopos [Turner, 2020].

PaccmarpuBas ponb KOKHM B JIUTEpaType, HEMb3s OOOMTH BHH-
MaHueM TBopuecTBO bepHapaa [lloy. Camoii m3zBecTHol nbecoit Illoy
spisiercst komenus «[Iurmanmon» (“Pygmalion”, 1912), B xoTopoi aB-
TOP C IOMOUIBIO PEUEBHIX XaPAKTEPHCTUK MEPCOHAXKEH BBIpPaKaeT CBOE
OTHOIICHHUE K Mpo0JieMaM BapUaTHBHOCTH aHTIIMICKOTO A3bIKa, a Yepe3
Hee — K couuanbHol auddepeHunanuy B AHIIINK, W TPEKIE BCEro, B
Jlongone. CoumanbHOE HEPABEHCTBO B MBECE NMPEACTABICHO MPEUMY-
LIECTBEHHO Yepe3 sA3bIK. SA3bIK ucnonbs3osad Loy nBosko: amns npodec-
copa XWITHHCA 3TO BO3MOKHOCTH IPOJEMOHCTPHPOBATH CHIIY COBpe-
MEHHOW HayKd (B JaHHOM ciiydae ()OHETHKH), CIIOCOOHOW TepeHecTH
YeloBeKa M3 OIHOI0 Kiacca B APYrod MyTeM 0coOOH COnMaIbHON HH-
xeHepuH. B To jxe Bpems s DaM36I 3TO BO3SMOXKHOCTH CTPEMHUTEIBEHO
MOJHATHCS BBEPX MO colManbHOM JiecTHUIE. C S3BIKOBOM TOYKH 3pe-
Hus neeca oy, ee pazHooOpasHbie komHudeckue 3hHeKTsl 00bICHS-
IOTCSI CTOJIKHOBEHHEM SI3bIKa M COLIMAIBHOTO THIA KOKHU C HOCHTEISIMU
pedeBoii mponsHocuTenbHON HOpMBI (RP) BrIcNX cioeB oOriecTa.

[Mucarens obpaTuics K «IMHIBUCTUYECKON» TOCTaHOBKE BOIPO-
ca MpH pacCMOTPEHUH COLMAIBHBIX MpoOieM He ciaydaitHo. B mpenu-
CIIOBUM K IbECE OH HA3BIBACT YUYEHOrO, B KAaKOH-TO CTEMEeHU MOCITy-
XKHBILETO €My NPOTOTHUIOM mpodeccopa 'enpu Xurrunca — [eHpu
Cyura (Henry Sweet 1845-1912). Bot uto numer lloy: «OHepruunsiii
SHTY3HACT-(POHETUCT — BOT KTO TpeOyeTcs ceiiuac AHTIIMHM B Ka4eCTBE
pedopmaTopa, MOTOMY-TO 1 M chelajl TaKOBOT'O TJIaBHBIM JEHCTBYIO-
LIUM JINIOM MOEH CTOJNb MONYJSpHOM IbechkD» [IUT. Mo: Benbmesosa,
2014, c.59]. Cam xe I'. Cyur uccnemoBanuum «HoBas aHrmmiickas
rpaMMaTika» B 1892 1. yTBepkIan: «rpaMMaTHKa HE UMEET APYrou
LEHHOCTH, KpOMe ycTaHOBJIeHUs (pakToB. Bee, 4yTo mmpoko ynorpeou-
TENBHO, SIBISCTCS Ha 3TOM OCHOBAHMM T'PAMMATHUYECKH MPaBUJIBHBIM.
Bynbrapusm u cootHocumasi ¢ HUM opMa CTaHJApTHOTO SI3bIKA. .. SIB-
JISIIOTCSL B PaBHOW CTEIEHH TPaMMAaTHUECKH MPaBUIIHBIMU — KasKIbIH B
cBoeH cepe — ecau TONBKO OHM HAaXOHSATCS B OOIEM YIOTpeOICHUNY
[uut. mo: ['epmanoBa, 2017, c. 42].

E. Benbme3zoBa B wuccnemoBaHuu <«JIMHTBHUCTMKA B Ibece
Jx.b. oy ITuemanuony» ormeuaert, uto cam b. llloy 3aunTepecoBancs
(onerukoii B koHre XIX Beka. ITo CBsI3aHO C TEM, YTO UHTEpeC K (o-

33



Kazax E.A.

HETUKEe B AHITMM B LIEJMIOM 3HAYUTEIBHO BO3poc Ha pydexe XIX—
XX BB. O0 3TOM CBUJACTEINBCTBOBAJIO W CYIISCTBEHHOC YBEIUYCHUC
KOJIMYECTBAa aHTJIMUCKUX HCCeqoBaTeNleld — WieHOB MeXTyHapoaHOH
(oHETHUECKON accouuanud, OQHUIMATBHBIM SI3BIKOM KOTOPOW OBLI
(paniy3ckuii. COrTacHO OJTHOM M3 TOYEK 3PCHHUS, KIICHTP TSKECTU» B
(hoHETHKE CcTal IepeMenaThCs MMEHHO B AHTJIMIO, Y€TO HE MOT HE 3a-
MeTuTh [lloy, BHUMATENBHBIN K «HAYYHOMY AyXy» 310XH [Bensmesona,
2014, c. 61].

[Tbeca b. llloy oTpakaeTr CIOKHYIO COLUOJIMHTBUCTUYECKYIO TH-
HaMUKY — ¥ CTOSIIIYIO 32 HEM COIIMOKYIBTYPHYIO THHAMUKY B IIEJIOM —
OputaHckoro obmiectBa Ha pyoexe XIX u XX BB. Henz0exnas gemo-
KpaTu3alus pa3MbIBACT JKECTKUE LICHHOCTHBIC U CTATyCHBIC TPaHUIIBI.
Koknu Hamo m3yyaTh, HOTOMY YTO 3TO YacTh HAIIMOHAIBHOTO S3bIKA B
€ro IEMOCTHOCTH M OTpaKkeHUe (akTa HEOTHOPOIHOCTH SI3BIKOBOTO
komuiekTuBa. Kak cnpaBennuBo ormeuaer H.H. 'epmanoBa, «xaotuunas
JICHCTBUTEIIEHOCTh COTPOTUBIISICTCS BCEMY, YTO MOTIIO OBI €€ YIopsiao-
YUTh, TIOCKOIBKY TOPSAOK yrpokaeT (pyHIaMEHTAIBEHOMY MPHHIIHITY
CBOOOJIBI CAaMOBBIPKEHUSI. DTO 03HAYACT HEBO3MOXHOCTh BO3BEICHUS
B paHT KaHOHA OAHOTO THIIAa JUCKYpCa WK OHOTO S3BIKOBOIO MIMOMA:
MTOHSITHE HOPMBI B JIFOOBIX €ro MPOSIBICHUSX OKa3bIBACTCS AUCKPCIAUTH-
poBaHHBIMY» ['epmanoBa, 2017, c. 42].

Cpoeit monynspHocThio Tbeca Llloy Bo MHOrOM 00si3aHa TOMY,
YTO 32 CATUPUUECCKUMU MAPaJOKCAMU U TPOTECKHBIMU CIOKETHBIMU TI€-
punerusMy myOJiMKa yrajpiBaja akTyaJlbHYIO JMHAMUKY JKH3HH. [Ipo-
(deccop XWITHHC ¢ MHTEPECOM W YIOBOILCTBUEM HM3Yy4aeT TOPOICKOE
MPOCTOpEYNE, MOTOMY YTO BUIUT B HEM >KU3HEHHYIO CHIIY U BBIpa3H-
TEIBHOCTh, KOTOPBIX YacTO HE XBaTaeT HOPMHUpPOBaHHOW pedu (cp.
[lepmanoBa, 2017, c.45]. HecranmapTHas peub MOXET BBI3BIBATH
YABIOKY — OCOOEGHHO B CUTYaIlHAX, B KOTOPBIX MIPEAIIONATACTCS HCIIONb-
30BaHHE MMEHHO SI3BIKOBOTO CTaHJapTa — OJHAKO 32 HEHM CTOSAT Xapak-
Tep, KU3HCHHBIM OMBIT U SHEPTHUSl MPEONOJICHUS] MOBCEIHEBHBIX MPO-
Oonem. HemureparypHas peub mepecraer ObITH Kypbe3oM, yTpadyHBacT
CIUTHOCTb C HETAaTUBHBIMU COLMAJBHBIMH XapakTepucTtukamu. OHa
OOJIbIIIE HE y4acTh BBIXOMIICB M3 TOPOICKHX HU30B: KaK MOKA3bIBacT
cyab0a Dnuzel dymnuti, ciocoOHBIN YenoBek Omaronaps o0pa3oBaHHIO
MOXET BBIUTH B OOJice IIMPOKOE SA3BIKOBOE MPOCTPAHCTBO, OIHOBpE-
MEHHO MCHSISI U CBOM COLIMANBHBIN CTaTyC.

B Teduenne XX Beka si3pikoBas cuTyauust JIoHmoHa, mpencras-
neHHas B «IIlurmanmoney, npereprena cepbe3Hbie u3MeHenus. CaBUru
B COIMAIBHON CTPYKTYype METaroiiica, pa3BUTHE KOMMYHUKAIUU (TI0-
SIBIIIFOTCSL U CTPEMUTENLHO PA3BUBAIOTCS PaJNO, KWHO U TEIICBUJICHHE),
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MUTPAIlMOHHBIE TPOIIECCH] CKAa3bIBAIOTCS M Ha SI3bIKOBOM cuTyanuu. Ko
BTOpOI NonoBuHEe XX Beka Boctounslil JIOHIOH oTnMYancs 3aMeTHBIM
KYJIBTYPHBIM U SI3BIKOBBIM Pa3HOOOpa3HEM.

[lepeceyeHrne MHOTHX S3BIKOB M AMAJIEKTOB aHITIMICKOTO A3BIKA
MPUBEIIO K MOSBICHUIO MYIBTHKYABTypHOTO anriuiickoro (MLE) B mo-
nonexHnoi cpene [Ethnicity, friendship network, and social practices as
the motor of dialect change: Linguistic innovation in London, 2008].
MLE umeer MHOTO XapaKTEpHBIX 4epT KOKHHU, HO INPEXAE BCEro eMy
CBOMCTBEHHBI HOBBIE KaueCTBA, KOTOPBIE HE BCTPEUAIOTCSI B KAKUX-TTHOO
Ipyrux GopMax TOPOACKON pedH.

I'oponckoe mpocTopeune sABISETCS 4acTblO MECTPOHM S3BIKOBOMN
KapTUHbI JIOHI0OHA, B KOTOPOM KHMBET BTOPOE U TPEThE MOKOJIEHUE MU-
TPaHTOB, MPEACTABUTENEH pPa3NUYHBIX COLMAIbHBIX Ipymnm. IloHsTue
«MYJABTUKYABTYPHBIH JIOHAOHCKUI AHITIMICKHUI» BO3HHKIO HE OYEHB
JaBHO M MCIIONB3YeTCs Uil 0003HaYeHHs] 0COOCHHOCTEW peur KHUTeneh
MHOTOHAIIMOHAJIBHBIX pailoHOB JIoHIOHA.

XoTsI MYNBTUKYIBTYpPHBIN JIOHIOHCKMH aHIIMHCKUN S3BIK TIpe-
HUMYIIECTBEHHO BcTpeuaeTcst Bo Buytpennem Jlonaone (Inner London),
OH NIPOHUKAET U B €ro OKpauHHYIO 4acTb. Psn nccnenoBaTeneil Bolae-
JIAIOT ABE KaTErOpHUU TOBOPALINX — aHIVIO- U HEAHIJIOTOBOPSIIME, OMpe-
nemnsieMble, COOTBETCTBEHHO, KaK KOPEHHOE OpUTAHCKOE HACENeHHE, C
OIHOI CTOPOHBI, M I€TH UIMMHIPAHTOB, ¢ Ipyroi. B JIonnoHe Ha Mymnb-
THUKYIBTYPHOM aHIJIMHCKOM TOBOPSAT MOJIOZBIE HEAHITIOTOBOPSILINE JKU-
TEeNU, HE3aBUCUMO OT WX dTHHYecKoro mpoucxoxaenus [Contact, the
Feature Pool and the Speech Community, 2011]. Takum o6pa3om, MbI
BUJIUM, YTO TOHSATHE MYJIBTUKYIBTYPHBIH JIOHAOHCKUN aHDINNCKUN
MIPU3BaHO OXBATHIBATH CUTYAIMIO MOJUITHUYECKUX PaiioHOB JIOHI0HA.

Xapakrepusys mnpoucxonsmee, . Kpuctan momaraer, 4To MBI
HaxXoIUMCs Ha TOYKE Mepexosia OT OJHOTO MHpa K JIpyromy... « “HoBbIii
MUP” — 3TO MUp, TJe CyOCTaHIapTHBIA PErHOHATIBLHBIN Y3yC paclIupsieT
cdepy cBOEro BIMSHHUS M JOOMBAETCS yBaKEHHsI K cebe co CTOPOHBI
obmrecrsay [Crystal, 2006, p. 408] (mepeBox moii. — E. Kazax).

3ak10ueHne

B mpoBeneHHOM HcclienoBaHUM Oblla MpeACcTaBieHa IOIBITKA
OIMCAaTh COLMUANBHBIE U UCTOPUUECKUE MApaMETPbl KOKHH — OJHOM U3
MIPUMEYATENBHBIX KOJIOPUTHBIX COCTAaBJISIIOIINX S3BIKOBOH M COLMO-
KYJIBTYPHOH XapakTepucTHku JIOHJOHA Ha MPOTSHKEHHH JUTMTEIBHOTO
BpeMeHH. SI3bIK ropoAckol OemHOTHI, JIOKAIW30BAHHBIA B ONpereseH-
HoM paiione ropoaa (East-End), u3HaganbHO cOMpOBOXIANCS HEraTUB-
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HOM KOHHOTAaIlMEH M BOCTIPUHUMAJICSA KaK IMPOSBICHUE HEPA3BUTOCTHU
ero Hocurened. Co BpeMeHeM M3MEHUIIACh W S3BIKOBasl (peueBasi) CH-
Tyalusi — ¥ OTPAKCHUE €€ HeCTaHJapTHRIX (GOpPM B JTUTEPAType — KOTO-
pas mepecTana OrpaHUYMBATHCA S3BIKOBBIM CTAHAAPTOM, U MOAXOJ SA3bI-
KO3HAHHUS K TaKUM SIBJICHUSIM, MOCKOIBKY YUEHBIC BBILIUIM 33 PaMKHU
MPECKPUIITUBHOTO B3TIAAa U OT (POPMUPOBAHUS HOPMBI TIEPEIUIH K
M3YYCHUIO PEAIbHOCTH.

PaciBer xoxkau B XIX Beke cMeHsseTcs B XX BeKe HOBOH SA3BIKO-
BOI KOH(UTypanuei, KoTopas OTpakaeT MPeoOpasyrolIyroCcs peaib-
HOCTh. MeHsercs cocta xkuteneid JIoHaoHa, MOSBIIETCS MYABTUKYIIb-
TypHBIH JIOHMOHCKMI aHnmiickuii (MLE). 3HaunTensHO cokpalaercs
colpaibHas 0a3a KJIAaCCUYECKOro KOKHHU. TeM He MeHee TPaJUIuU KOKHU
HE IPEPHIBAIOTCS MOIHOCTHIO — UM MOJNB3YIOTCSI KOPCHHBIC aHTIIOSM3bIU-
uele xutenu Jlongona. MLE, co cBoeil CTOPOHBI, COXpaHSEeT HEKOTO-
pBI€ TIPUBLIYHBIC XapAKTEPUCTUKU KIIACCUYECKOTO KOKHH, MpUoOpeTas
MIPU 3TOM HOBBIC YEPTHI.

Takue peHOMEHBI, KaKk KOKHU, HE TOTYYHIN SIUHON XapaKTepH-
cTUKU B Hayke. OHU HE SBISIOTCS HU JIUAJICKTaMU B TPaTULIMOHHOM
TIOHUMAHUU, HU COL[MOJIEKTAMHU B IMOJIHOM CMBICIIE CIIOBA, TOCKONBKY UX
pONbh B OOIECTBEHHOW XHM3HU M PEUCBOM NPOCTPAHCTBE BBIXOMUT 3a
Mpeeibl IPOCTOro Ha0Opa KOHKPETHBIX COMHMAIBLHBIX XapaKTEPUCTHK.
OTUM BO MHOTOM OOBSCHSICTCS HaydHas IIEHHOCTh TaKUX (hEHOMEHOB,
MOOYKTAIOIINX TIPOOKATh aHAIU3 BAPUATHBHOCTH SI3BIKA C YYETOM
BCEX BO3MOXHBIX ITapaMeTpoB, (popM €ro CyIeCcTBOBAaHUS B KOMMYHH-
KaTUBHBIX U )KU3HCHHBIX KOHTEKCTaX.
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IOMOP KAK ITPOABJIEHUE KPEATUBHOCTH
B IOBCEJHEBHOW PEYH

Annomayusi: B craThe NpeInpUHUMAETCS TOMBITKA BBIIBUTH
B3aMMOCBSI3b FOMOpA M KPEATHBHOCTH Ha MPUMEPE MOBCETHEBHOM PEUH.
B kadecTBe Marepuaia UCCICIOBAHUS MOCTYXUIA BHICO3AMUCH YCT-
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IN EVERYDAY SPEECH

Abstract. The article attempts to identify the relationship between
humor and creativity using everyday speech as an example. The re-
search material was video recordings of young people's oral conversa-
tions on everyday topics. Humor and creativity can be expressed both
verbally and nonverbally, the consistency of words and gestures helps
to achieve a greater comic effect. The author provides a conclusion that
humor can be considered as a manifestation of creativity, this interac-
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3bIBAEMOM TEOPUM KPEATUBHOCTH BO BTOPOW MOJOBHMHE XX BeKa MOA-
TBEpXIaeTcs OONbIIMM KOMUYecTBOM HaydHbIX pabdot (Ix. [mndopa,
C.JI. Pyounmreiin, A.M. Martomkun, E.IL Toppenc, C. Mennuk,

’ Tomskaya Maria Viktorovna — PhD (Philology), Associate Professor, Head of
the Gender Laboratory of the Center for Socio-Cognitive Discourse Studies; Associate
Professor at the Department of General and Comparative Linguistics, Moscow State
Linguistic University; maria.tomskaya@mail.ru

41



Tomckas M.B.

P. M, A. Macnoy, K. Pomkepc, S.A. [Tonomapes, [.b. Borossnen-
ckas, A.B. Mopo3sos, B.H. [Ipyxunun, C.C. I'onpaentpuxt, T.B. Kyn-
psaBues, B. Cmur, K. Teitnop, I'. Yomec u ap.), paccMaTpuBaroLmx
JAaHHOE SIBJICHUE C Pa3HOOOPA3HBIX PAKypCOB, MPEXKIE BCETO C MICUXO-
Jorudeckoro. [Ipu 3TOM MOHMMaHHWE KPEaTUBHOCTH XapaKTEPH3YeTCs
HEOOBIYATHO IUPOKUM JHUAMA30HOM TOYEK 3PCHUSI — OT MHTEIUICKTY-
QIBHON CIOCOOHOCTH, KOTOpas MOXET MPOSIBIATHECS B Pa3paboOTKe U
BHEJPCHUY MHHOBAIMH, B MOPOXKICHUN OPUTUHAIBHBIX WieH, 0cOOCH-
HO B 9KCTPEMAIIbHBIX YCJIOBUSAX, B OOHAPYKEHHH M OCMBICICHUU TIPO-
TUBOPEYHIA, B OTKA3€ OT CTEPEOTUITHBIX CITOCOOOB MBINLICHUS U Jp., 10
METaKOTHUTHBHOrO KadecTBa Ju4yHOCTH [Torrance, 1966; XomomHas,
2002; DHUMKIONEANYECKUH MCUXOJOTMYECKUN CIOBaph-CIPaBOYHUK,
2021].

Hecmotpst Ha Heyracaroomuii HaydyHBI HHTEPEC K H3YYCHHUIO
KpEaTHBHOCTH, 3Ta TeMa MO-MPSKHEMY OCTaeTCsl He 0 KOHIA PACKPBI-
TOI, B TOM YHCIIE C SI3BIKOBEIYECKON mepcreKTHUBbL. OCOOSHHO ecin
00paTUTHCS K UCCIICOBAHUIO KOPPEIAIUU KPEaTUBHOCTH M FOMOpa, TO
MOXKHO OOHApYy>XUTh, YTO JTUHTBUCTUYCCKUE PAOOTHI MO TEMAaTHUKE CO-
BCEM HEMHOTOUYHUCIICHHBI, TOT/Ia KaK B TICHXOJOTHH COOpPaHO MHOXKECT-
BO JIaHHBIX O HAJIMYHMH CBSI3U MEXK]Yy KPEaTHBHOCTHIO U FOMOpOM [Map-
tuH, 2009; KopoBkunH, 2015]. VYueHbIe-TICUXOMOTH, B TOM YHUCIE
E.Il. Toppenc, C. MenHuk, yxe B cepequHe XX Beka paccMaTpUBaJIN
IOMOp KaK OJIHy U3 COCTAaBJSIONIMX TBOPYECKOI'O MBINUICHUS W Kpea-
tuBHOCTH [Mednick, 1962; Koestler, 1964; Torrance, 1966]. Ilyrem
AKCIIEPUMEHTATBHBIX UCCIICNOBAaHUI BBISBICHO TAKXKE, YTO IOMOp CIIO-
coOcTByeT moBkIeHUI0 KpeatuBHOcTH [Treadwell, 1970; Ziv, 1976],
3TO MOXKET OBITh 00YCIOBJICHO TEM, YTO FOMOP COBEPIICHCTBYET HaBBI-
KM HaXOXJICHUS CMBICTa B Kaxymleics OeccmbicienHoctu [McGhee,
1999]. Ilonumanue 1OMOpa, €ro MOPOKACHUE U UCTIOTB30BAHUE CBS3bI-
BalOT B OBPHUCTUKE C MPOIYKTHBHOCTHIO TBOPUYECKUX 3a/1a4 [KopoBkuH,
2015]. Ognako, MO0 MHEHMIO HCCIIEOBaTeNel, clienaTh OQHO3HAYHBIN
BBIBOJI O TIPUPOJIE CBS3M KPEATUBHOCTH U FOMOpA TOKa HE MPEACTaBIs-
ercst Bo3MoxHbIM [MIBaHOBa, 2011; KopoBkuH, 2015]. Takum oOpazom,
WCCIICJIOBAHUE FOMOpA KaK MPOSBICHHUS KPEATHBHOCTH BEChMa aKTy-
aJLHO.

B Hacrosmieli pabote nmpeAnpuHUMAETCS MOMBITKA BBIIBUTH B3a-
MMOCBSI3b FOMOpPa M KPEaTUBHOCTH Ha MIPUMEpPE MOBCEAHEBHOM peun. B
KauecTBe MaTepualia WCCIICAOBAaHUS PACCMATPUBAIOTCS BHUICO3AITUCH
YCTHBIX O€cell MOJIO/IBIX JIFOJIeH O COOBITHSAX, YYaCTHUKAMHU WU CBUJIC-
TEISAMH KOTOPBIX OHM cTanu. [Ipu aHanmm3e MPUMEHSITUCH KOMUYECT-
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BCHHBIM U KQUCCTBCHHEIC METOAbI, B KAUYCCTBEC IMOCIICAHNUX HMCIIOJIb30Ba-
JINCh MCTO/JIbl JUCKYPCHUBHOI'O aHaJIn3a KPCaTUBHOCTU U FOMOpaA.

HccneqoBanus KpeaTHBHOCTH H IOMOPa

MHorummn uccienoBaTeIsIMH 4yBCTBO FOMOpa 4YEIOBEKa paclie-
HUBaeTCs KaK MOKa3aTeNb €ro KpeaTUBHOCTH, OJJHAKO OHU K€ 3aJJal0TCs
BONPOCOM, BCE JIM KpeaTUBHBIE JTIOAH UMEIOT YyBCTBO IOMOpa, U OTHO-
3HAYHOI'O OTBETAa HA JaHHBIK Bompoc Bce eme Her [MBanosa, 2011].
Te3uc 0 KpeaTHBHOCTH OCTPOYMHBIX JIfOAeH Oa3upyercst Ha TOM, UTO U
IOMOp, U KpPEaTUBHOCTH 00JaJar0T CXOAHBIMU XapaKTEPUCTUKAMH —
MIHOBEHHOCTBIO PEAKIMH, & 3HAYUT M MOHMMAHUS; 3MOLMOHAIBHO-
CTBbIO, OOBIYHO TO3UTHBHOM; COBHaJEHHEM BepOalbHON pean3alii;
acconaTuBHOCTBIO U Ap. [KopoBkuH, 2015; Mycuitayk, ITysntec, My-
cuituyk, 2016].

PaccMoTpuM HEKOTOpBIE MOJIOKEHUS TEOPUU IOMOpa M KpeaTHB-
HOCTH, KOTOpBIE PENIEBAHTHBI I HAILIETO UCCIIETOBaHMS.

[Ipexne Bcero, HEOOXOUMO NIaTh OIpeneiIcHne Mopy. MbI Oy-
JeM TIpUJIEpKUBaThCsl HanOosee oOmiell AeUHUINM, TIacsIed, 4To
«IOMOp €CTh JTI000H KOMMYHUKATHBHBINA CITydail, KOTOPBI BOCIPUHH-
MaeTcsl Kak cMelrHoi» [Martineau, 1972]. Jlns Hac Takxke sBIsSercs
MPUHIUIHAATEHBIM, YTO IOMOP MOXKET MPOSIBIISATHCS KaK B BepOaJbHOM,
TaK U B HeBepOalbHOU (popMe, BBI3BIBAIONIECH «IIO3UTHBHYIO KOTHUTHB-
HYIO WJIM 3MOLIMOHAJIBHYIO peakuuio pequnueHToB» [Crawford, 1994].

MHoro4mcieHHbIE HCCIEI0BAHMS IOMOpa MOATBEP)KIAIOT HaH-
Yre Pa3NUYHbIX ero (PyHKIHHA, 00yCIOBIEHHBIX CUTYAIIUsIMHA OOIIEHHS.
[Tomumo pa3BieKaTeNbHON, aBTOPBI BBIACIAIOT LEbIH P QYHKIMH —
(aTHUeCKy10, COINATbHO-OPHEHTUPYIOLIYI0, KYMYJIITUBHYIO, AKCHOJIO-
THYECKYIO U JIp., KOTOphIE MOTYT OBITh, IO MHEHHIO HEKOTOPBIX HCCIIe-
noBaTernel, 00beTMHEHBI O] OOIIMM TEPMHHOM «PEryIATUBHAs (QYHK-
s roMopa» [I'yceltnoBa, Kocuuenko, 2024].

Ha B3rmsin mcuxomnoros, 10MOp ecTh, C OIHON CTOPOHBI, «popma
OTpa)XeHUs! 00BEKTUBHOT'O MHUPa», C APYroll — «OTXOJA OT PeaJbHOCTH
MOCPEACTBOM UTPHl B BOOOpakaeMylo cuTyauwo» [Mycuituyk u ap.,
2016, c. 58]. OGa ompeneneHus] OTPaXKalOT CYyTh IOMOPA, MOCKOJIBKY OH
MIpeaIoaaraeT pa3pelieHne NpoTHBOPEUN OCPEACTBOM HMHTEIUIEKTY-
aJIbHOI aKTHBHOCTH, KOTOpas SIBISIETCS HEOTHEMIIEMOW XapaKTEpUCTH-
KO KpeaTHBHOCTH.

Kak yxe He pa3 oOCyXmajioch B TNICHUXOJOTHYECKHX padoTax,
KpEeaTUBHOCTh Kak 00Iasi TBOpUecKas CIocoOHOCTh, 1o Jx. I'undop-
ny, obnamaer psaoM MapaMeTpoB: «CIOCOOHOCTBIO K OOHApYKEHHIO U
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MTOCTaHOBKE MPOOJIEM; «OETIIOCThI0 MBICTHY (KOJIMYSCTBOM WJIEH, BO3-
HUKAIOIIUX B CIWHUILY BPEMEHH); OPUTHHAIBHOCTBIO (CIIOCOOHOCTHIO
MPOU3BOANTE HJICH, OTIIMYAIOUINECS OT OOIICTIPUHSATHIX B3TJISNIOB, OT-
BEYaTh Ha Pa3JPaKUTENN HECTAHJAPTHO); THOKOCTHIO (CITOCOOHOCTBIO
MPOYIIUPOBATh Pa3HOOOPa3HbIC UJICH); CIIOCOOHOCTHIO YCOBEPIICHCT-
BOBaTh OOBEKT, HOOABISS NIETalH; CIIOCOOHOCTBIO peliaTh MPOOIEMEI,
T.€. CIIOCOOHOCTBIO K aHanu3y W cuHTe3y» [mut. mo: Wmsun, 2009,
c. 162-163].

[ToMmumMo Ha3BaHHBIX NapPaMETPOB, KPEATUBHOCTH OTIMYACTCSA
TaKKe CIOCOOHOCTBIO K MPOTHO3UPOBAHUIO (MM UHTYHUITUEH ), TIPEATIO-
Jlararouie BO3MOXHBIM MCXOJl CUTYallUd WU PE3yJIbTaT NCUCTBUS, U
ACCOLIMATUBHOCTBIO MBIIUICHUS, MOAPa3yMEBAIONIEH COMOCTaBICHUE
HECXOJHBIX APYT C OPYrOM SIBICHUM, HEPEAKO C HEOXKHUAAHHON CTOPO-
Hbl [Wnbun, 2009].

NMeHHO HEeOKUJAHHOCTh U YIUBICHUE BBIIBUTAIOTCS HA MEPBBIMA
IUIaH TPY TMMOHUMAHWHW ITYTKA ¥ KPEaTUBHOM DEIICHUH 3a7add, KOTO-
phle MPOTEKAIOT MO CXOAHOMY clieHapuio. [Ipu »ToM conmpoBoKIaromue
WX 3MOIIMH MOTYT OBITh OMUCAHBI KAaK MOJIOKHUTEIbHBIC.

[lonsaTre crieHapus SBISETCS TaKKe KIFOYEBBIM B 00IIel Teopun
BepOansHOTO 1I0Mopa, pazpaborannoii B. Packunsim u C. ATTapao, uto
MIPECTABIACTCA PEIEBAHTHBIM U ISl HAlllero uccinenoBanud. [1lo mae-
HUIO YYEHBIX, TEKCT MOXKET OBITh BOCIIPHHST KaK CMEIIHON MpHU yCio-
BHM, YTO B HEM OJHOBPEMEHHO PEAJTU3YIOTCS JIBa OMIMO3UIMOHHBIX
CrieHapus (pealbHAs—HEBO3MOXKHAS, OXHUJIaeMas—HCOKUIAHHAS WIIH
BeposITHAas—HeBeposiTHast curyauwus) [Attardo, Raskin, 1991]. C Ha-
3BaHHBIMHU aBTOpamu conuaapssl P. Vaitep n [x. Komnun3, kotopbie
TaKXe YTBEPKAAIOT, YTO IOMOP BO3HUKACT TaM, IJi€ MPOUCXOAUT CTH-
MYJUPYIOIIEe COOBITHE, OMHOBPEMEHHO aKTHBU3UPYIOIIEE JIBE MPOTH-
BOMOJIOXKHBIE CXEMBI JIJIS ero moHuManwus. Kommusus rnpu 3tom 6asupy-
eTCsl Ha apXETUIHYHBIX AaHTHHOMHSX — MPAaBIUBOE — HEMPAaBIUBOE,
peaibHOE — HepealbHOE, MEPTBOEC — JKUBOE, HEMIPUCTONHOE — MPUCTOMU-
HO€ U T.J., BOCXOISIINX K KOUIEKTHBHOMY co3HaHuto [Wyer, Collins,
1992].

3HAUMMBIM SIBJISIETCSl TakXKe MojoxkeHue teopuu B. Packuna u
C. Attapno o ToM, 4TO Kaxaas BepOalbHas IIyTKa 00JIaacT Ompese-
JICHHBIM HA0OPOM U3 MIECTH PECYypCOB 3HAHUS: TPOTHBOIIOCTABICHHBIM
CLEHapHeM, JIOTUYECKUM MEXaHU3MOM, CUTYalluel, IeNnblo, CTpaTerueit
MOBECTBOBaHUS M s3bIKOM [Attardo, Raskin, 1991]. Eciu cpaBHUBATH
JIOTUKOM KPEAaTUBHOTO PEIICHHS TOW WIM MHOHM 3a7add, BhIPaKEHHOU
BepOaIbHBIMU CPEICTBAMH, TO B DTOM CIllydae 3aJCHCTBYIOTCS T€ JKe
KOMITOHECHTHI.
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KpOMe TOro, Kak OTMCYAIOT HCKOTOPBIC HMCCJICAOBATCIIU, BCP-
OanpHas IIyTKa 1 B€p6a.]II>Ha$I pcaiin3anus KpeaTUBHOT'O PCHICHUA CBA-
3aHbI C IPCOAOJICHUEM 3alIPCTOB WJIM HAPYIICHUCM Ta6y.

PesynbTaTel aHann3a

JlaHHBIE ecTH BUjeOo3anucell ycTHRIX Oecen (oOmiel mpozoi-
KHUTEIBHOCTBIO Ooniee 180 MHUHYT) MOCHYXHJIM MaTrepuajioM Ajsl Ha-
CTOSIILIET O HccieAoBaHusl. KOMMYyHUKaHTBI pacCKa3blBAIH APYT APYTY O
Pa3NUYHBIX COOBITHAX, HAIPUMEP, O KAKOM-TO MECTe, T1e OHU 1MOOBIBa-
JIM, WK O KaKOM-TO (HE) MPUATHOM COOBITHH, KOTOPOE OHU MEPEKUIIH,
YTO COOTBETCTBYET MOBCEAHEBHOW TemaTuke Oecen. Ilockonbky Bce
Oecenbl BEMHCH IMOJ] 3aIIUCh, HEOOXOAUMO OBLIO co3/1aTh Oonee-MeHee
KoM(OpTHBIE YCIOBHS Ul OOIIEHUS Nepel] KaMepoid, MOATOMY K yda-
CTHIO MIPUBJIEKATUCH MOJIOJbIE IO (OOJIBIIMHCTBO U3 HUX CTYIEHTHI-
TyMaHHTapu# B Bo3pacte 18—25 ner), Haxonsmmecs: B TOBAPHUIIECKUX
OTHOUICHUSIX.

B pesynbraTe paHee MpOBEICHHOTO B TeHICPHOM acIEKTe aHa-
JM3a LIYTOK B YCTHBIX Oecefax ObUIM BBISBIEHBI 67 ClydaeB BBHICKa3bl-
BaHWI, KOTOPBIC PACI[CHUBAINCH KaK CMEITHBIC W BEI3BIBAIN CMEX WIIH
yibIOKy. OOHapyKEHHbBIC BHICKa3bIBaHUsI OBLTH Pa3/IeiCHbl Ha KECHCKUC
(17) u myxckue (50) pennuku. Beuto ycTaHOBIEHO, YTO TOMUHUPOBA-
HUE MYXYHH B MOPOXKICHUU IOMOpPa MOXET OBITh CBSI3aHO C MX CTPEM-
JIHWEM TIPOU3BECTH BIICUATIICHUE U YIYULIUTh CBOM UMUK, OCOOCHHO
B OOIIICHUH C TIPOTUBONOJIOKHBIM TI0JIoM [ Tomckast, 2024].

PaccmorpumM B3ammopeiicTBUE KpeaTUBHOCTH M IOMOpa Ha IpH-
Mepax.

1. KOMOpHCTHYHOCTD MOXKET CTPOUTHCSI HA IPOTUBOIIOCTABICHUH
0XKHUTAEMOT0 U HEOXKUIAHHOTO B TOM WM MHOW cuTyanuu. Tak, B mpu-
BEICHHOM HHKE IpUMepe KOMUYeCKUH 3(h(eKT BOZHUKACT B pe3yibTa-
Te B3aMMOJIEHCTBUS psAga BepOaTbHBIX U HEBEPOATBHBIX CPEACTB.

[lo KoHTEKCTY MpeanoIaragoch, 4To B pacckaze MOJIOJ0r0 Yeo-
BEKa, OMMCBIBABLIETO APaKy, KOTOPYIO OH HAOJIOAAN, MOCTE CIOB 0OUH
npocmo NOIKHO OBITh TIPOU3HECEHO yopan / ckpwiics | coedxcan | ucues
(MporHO3MpOBaHKE), OAHAKO IOHOIIA BMECTO HOPMATHBHOHN JIEKCHKU
HamepeBaJcs YINOTpeOUTh WHBEKTHBY, HO BOBpeMs craepxkaics (00
5TOM CBUETEILCTBYET BO3HUKINIAS B PEUU Nay3a) U Jajee HEOKUIaHHO
npou3Hec SBHEMHU3M OMNPAGUIC 8 Nneulee IPOmudecKoe nymeuiecm-
6ue 8 0OUH KOHely, CONPOBOXKAAsl PEIUIMKY PENpEe3eHTHPYIOIUM U Of-
HOBPEMEHHO JIeHKTHYeCKUM xecToM: «[Iprexamm MEHTBI Ha 3TUX JBYX
MalaHoB, OJWH MPOCTO || omnpasuics 6 neuiee 3pomuyeckoe nymeuie-
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cmeue 6 00uH KoHely, a BTOPOTO MOMBITATUCH 3arpecTu». KpeaTHBHBII
BBIXOJ] M3 HEJIOBKOW CHUTYaIlMH CO3[aeT KOMHUYCCKUN 3((HEKT U BBI3BI-
BaeT CMeEX, MOCKOIBbKY FOMOPUCTHYHOCTD 0a3upyeTcs Ha MPOTHBOPCUNH
CHETPUINIHOC-TIPUCTOWHOE», a TaKXKe Ha MPEOJOJCHUU 3ampera Ha
ynotpeOieHne OpaHHOMN JICKCHKHY.

Puc. 1. Penpe3enTupyonmii mic e KTH4eCKHil :KeCT CONPOBOKIAET
PeIIMKY: «...0THPABWICS B Hellee IPOTHYECKOE IIyTelIeCTBHE B OJHH
KoHel...»

2. lllyTka MOXeT OBITh MOCTPOEHA HA MPOTUBOMOCTABICHUH «pe-
albHOE-HEpEaNbHOEY, (IIPaBAUBOE-HETIPaBANBOE». TaK, B CIEIyIOIEM
MpUMepe JEBYIIKA PACCKa3bIBAET, YTO € MPHCHMIICS COH O MOXMIIE-
HUU YEN0BEKa:

X: «Moro OBIBLIYIO OZHOTPYMITHUILY, €€ TIOXUTHI MaHbsK, BOT.

M: «OObIUHAs UCTOPHUSD.

KOMoprcTHYIHOCTE OCHOBBIBAETCSI HA COBOKYITHOCTH BEpOATbHBIX
W HeBepOaJIbHBIX CPECTB, MOAYEPKUBAIOIINX MTapagoKC, KOTOPBIA BO3-
HUKAeT 3a CYET HEpEeaJbHOCTH MOBECTBOBAHMS (MOXHILECHUE JCBYIIKU
MaHBSIKOM, IPUYEM BO CHE) U OYTHHYHOCTH periuku «OObIYHas UCTO-
pus», OJHOBPEMEHHO C MPAarMaTHYECKHM KECTOM, MOJYEPKHUBAIOIINM
00BIIEHHOCTH cUTyalui. KpeaTuBHOCT, 1 KOMUYHOCTH OTBETa CO37a-
IOTCSI 32 CYeT MTHOBEHHOM BepOaJibHOW M HEBepOaIbHOM peakuuu Mo-
JIOJIOTO YENOBEKA, MHTOHALMH, C KOTOPOH MPOM3HECEHA UM PEILINKa, U
00111ero HeBO3MYTHMOTO BUA IOHOLIH.
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Puc. 2. lIparmaTnyeckuii :xect: OObIYHASI HCTOPHS].

He cranem yTBepkIaTh, 4TO BCE BHISBICHHBIC Y TINBBIC BBICKA-
3pIBaHUSl OBUTM OJHO3HAYHO KpeaTWBHBIMU. OJHAKO TIPU JCTAIHLHOM
PacCCMOTPEHUU MOKHO KOHCTaTHPOBAaTh, YTO AJIEMEHT KPEaTHBHOCTHU
MPUCYTCTBOBAJ B OOJIBITMHCTBE 3MU307I0B, B MPOTUBHOM Cilydac HeE
OBLT OBI JOCTUTHYT KOMHYCCKUH dPPEKT.

AHanu3 mokaszaji, 4To B 3MHU307aX C NIYTIUBBEIMHU PEIUIMKAMU, B
TOM YHUCJIE C KECTOBBIM COIMPOBOXKICHHEM, OCYIIECTBISIACH peain3a-
IS OCHOBHBIX KOMITOHEHTOB BepOabHOMN IIYTKUA — OMIO3UIINH CIICHA-
pUEB, JTOTMYECKOTO MEXaHWU3Ma, CUTYallUd, CTPATETHU MOBECTBOBAHUS
U S3bIKa, KOTOPBIE CBUJCTEIBCTBYIOT TAK)KE O HaIM4MK (hakTopa Kpea-
TUBHOCTH.

3ak10ueHne

HpOBCI[CHHOC HCCJICAOBAHUC T1OKA3aJl0, YTO U KPCATUBHOCTbH, U
IOMOp IpearnojararoT HOBBIH B3I Ha YKC MNPUBLIYHBIC BCIIHU, IIO-
CKOJIBKY B CUTYyallUAX, KOTOPBIC MOXHO paClCHUTh KaK CMCIIIHBIC, BCC-
raa NpucCyTCTBYCT BO3MOXKXHOCTBL pPa3BUTHA ABYX CICHApUCB, IOCTPO-
CHHBIX Ha pa3sjiInIHOro poaa MPOTUBOPCUUIX.

IOMOp KaK HCMAJIOBAXKHAA 4aCThb JPYKCCKOIro 06IJ_IGHI/I$I HEPCAKO
noapasymeBacT u eraTI/IBHI:If/’I B3I Ha 06CTO$IT€J'ILCTB3, IMMOCKOJIbKY
OH, pcain3ys pCryjaaTUBHYIO (bYHKLH/IIO, CJIYXXUT CO3JaHUIO COJIUAap-
HOCTH B rpynne U noaaCpKaHurio TOBAPUIICCKUX OTHOIIICHUI MCKOY
KOMMYHHUKaHTaMH.
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AHanu3 BepOaIbHO-)KECTOBOTO MOBEICHUS UCIBITYEMBIX, MOPO-
KIAFONIUX IIYTKH, CBUACTEIBCTBYET O TOM, YTO FOMOPHCTHYHOCTH U
KPEaTHMBHOCTh MOTYT BBIpakaThCsl KaKk B BEpOaJbHOM, TaK M B HEBEp-
OanbHOM (opme. [IpryeM B3auMOIONIOIHEHHE PEIUIMK H JKECTOB YacTo
CHOCOOCTBYET JOCTHXKEHHIO OONBIIEr0 KOMHYECKOTo 3 dekTa.

Takum 00pa3zoMm, IOMOP MOXKET paccMaTpHUBaThCs KakK MPOSBIIC-
HHE KPEaTHBHOCTH, JIAHHOE B3aWMOJICHCTBHE BBICTPAUBACTCS HA IPO-
THUBOIIOCTABJICHUSAX M MPOTUBOPEUHUSX, MPEOAOJICHUE KOTOPBIX MpPEIo-
JaraeT BBIXOJ 32 MPEAeNbl TPHBHAILHOCTH U NPUMEHEHHE HE TOJIBKO
KOTHUTHBHBIX, HO M DMOLMOHAIBHBIX YCUITUH.
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NPUKJITAIHAA TUHI'BUCTUKA.
HEPEBOJI U ITIEPEBOAOBEJEHHNE
APPLIED LINGUISTICS.
TRANSLATION AND TRANSLATION THEORY

YK 81°255.2 DOI: 10.31249/1ing/2025.04.04
Hayronbubix E.A.'

HEKOTOPBIE OCOBEHHOCTH UT'PEM JIK. JDKOVCA
B POMAHE «IIOMHWHKH ITIO ®PUHHEI'AHY»
N UX NEPEBOJIUMOCTD

Annomayus. CTaThsl MOCBAILEHA UTPOBBIM Ipuemam JIx. J{xoii-
ca B pomane «Ilomunku no ®unHerany». Vccieayrorcs 0COOCHHOCTH
WUTPEM TUCATENS, COJEPKAIIUX B COCTABE KOMITOHEHT <GI3BIK» WIIH CBSI-
3aHHBIC C HUM OJHOKOPEHHBIC CJIOBA, CHMHOHUMBL Cpeir OCHOBHBIX
MpueMoB Hauboliee 4YacThIMHU OKa3alluCh 3BYKOMHCH, (DOHETHKO-
AKyCTUYECKOE CONPUKOCHOBEHWE, THOPHUIN3AINS, TEXHUKA BHEIPCHUS
MHOTOSI3BIYHOMN JICKCUKH, UHTEPTEKCTyalbHbIC BCTABKU. Takke MpoBe-
JICH COTIOCTABUTEIBHBIN aHaNN3 IMEePEBOAYECKUX PEIICHUH, Mpeio-
*eHHbBIX pycckuM (A. Pene), Hemerkum (/1. IlITrornens) U ucranckum
(M. 3abanoii) nepeBOAYMKAMH.

Knrouesvie crnosa: urpemMpl; OKKa3MOHAIBHOE CJIOBO; TBOPYECTBO
JIx. Ixoiica; mepeBoqyecKas MHTCPIPETAIIHSL.

Jna yumupoeanus: Hayronsueix E.A. Hekotopbie ocobeHHOCTH UTpeM
JIx. Ixolica B pomaHe «Ilomuuku mo duHHEraHy» M MX IEPEBOIUMOCTH //
ConunanbHble 1 TyMaHUTapHbIe Hayku. OTedecTBEHHAs U 3apyOexHast IUTepa-

'o Hayromeneix E.A., 2025

Hayroneusix EBrenust AnngpeeBHa — KaHIUIAT (GHUIIONOTHYECKHX Hayk, [lepm-
CKasl TOCyJapCTBeHHas! (papManeBTHYECKass akageMusi MUHHCTEpCTBa 3paBOOXpaHe-
uus Poccuiickoit @enepanum, 3aB. kKapeapoil HHOCTPAHHBIX S3BIKOB M (hapMarieBTHIC-
CKOH TepMHHONOrHY; pulina_jane@mail.ru
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Naugolnykh E.A."

CERTAIN ASPECTS OF IGREMS INTRODUCED
BY JAMES JOYCE IN “FINNEGANS WAKE”
AND THEIR TRANSLATABILITY

Abstract. The article explores the game techniques of J. Joyce in
Finnegans Wake. Language game units (igrems) containing “language”
or related single-root words as their part are investigated. Most of them
were focused on sound, phonetic-acoustic similarities, hybridization,
multilingual vocabulary, and intertextual inserts. A comparative analy-
sis of the translations into Russian (translator A. Rene), German (trans-
lator D. Strundel) and Spanish (translator M. Zabaloy) was carried out.

Keywords: igrems; occasional word; J. Joyce’s literary works;
translator’s interpretation.

For citation: Naugolnykh E.A. Certain Aspects of Igrems Introduced by
James Joyce in “Finnegans Wake” and Their Translatability // Social’nye i
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Beenenue. Marepuannbl Hcciae10BaHus

Kaxxplit mucarens UCIONB3YET B CBOMX NMPOU3BENECHUSIX HEKOTO-
PBIii CBOMCTBEHHBI UMEHHO €My Ha0Op NMPUEMOB, YTO JENaeT ero MH-
OUBHUIYANbHBIA CTHIb OTIMYMMBIM OT CTWIIEH Apyrux aBTopoB. Heco-
MHEHHO, NpousBeneHus JIx. [[koiica HacTOIBKO HEMOBTOPHUMBI, 4TO
pacno3HaTh UX C JIETKOCTBIO MOYKHO JJa)K€ B CIIy4ae COKpPBITHS aBTOp-
CTBa.

JI14 TEKCTOB 3MOXHM MOJEPHH3MaA B LIENOM XapaKTEepHa IepeHa-
CBIIIEHHOCTD aJUTIO3USIMH, (PpOHTAIbHAsT MEeTaQOPU30BaHHOCTh, & TaK-
K€ PUTOPUYECKH IPOJYMAHHBIE HAPYIIEHWS HOPM HCIOIb30BAHMS
€AVHULl BCEX SA3BIKOBBIX ypoBHeH. CoenuHeHre HECOBMECTHUMOIO, Je-
¢dopmanus U ruOpUAM3aLUs — BCE 3TO, OE3YCIOBHO, aKTyaJlbHO IS

* Naugolnykh Evgeniya Andreevna — Candidate of Philology, Perm State
Pharmaceutical Academy, Head of the Chair of Foreign Languages and Pharmaceutical
Terminology; pulina_jane@mail.ru
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Hekxomopuie ocooennocmu uzpem /Dc. /Dicoiica 6 pomane
«llomunku no Qunnezany» u ux nepeeoouUMocmsy

TBopuectBa JIxk. J[xolica, ocobeHHO mo3mHero mepuona. Ilucartens
MOIIIENT 10 TYTH WHTEHCU(UKAIUU ToiuceMuu, cioBo Jlx. J[xotica
«coderaer B ceOe MPENeNbHYI0 MyCTOTY C YIUBUTEIBHON €MKOCTHIO»
[[Cenuera, 1982, c. 29], a Bech TEKCT, TaAKMM 00pa30M, CTPOHUTCS Ha Jie-
Talu, HaMeKe, MOATEKCTE.

B nanHoll cTatbe M3ydaroTcst urpossie mpueMsl JIk. [[xoiica B
ero nocineaHeM pomaHe «llomuHku no DuUHHErany», MO3BOJISIOLINE
MU CATEITIO JOOUBATHCS MHOTOKPATHOTO TIPUPAIICHUS CMBICIIOB, a TAKKE
AQHAJIM3UPYIOTCS BO3MOXKHOCTH TIEPEBOJa CO3JaHHBIX KallaMOypoB Ha
pPYCCKUM, HEMEIKUN U UCTIAHCKUN SI3BIKH.

Marepuanom s aHaigu3a mocuayxuin pomaH «[loMuHKH 10
QduHHEraHY» U €r0 PYCCKOS3bIUHAs (TIepeBoAYMK A. PeHe), HeMenkos-
3pryHast (nepeBomuuk Jl. [lITroHmens) U McmaHos3bIYHAS (TIEPEBOIYIUK
M. 3abauoit) Bepcumu.

B kxayecTBe OCHOBHBIX METOAOB HMCCIEIOBAHUS UCIOIb30BAINCH
OMUCATEIbHBIN, COMOCTAaBUTEIbHBIA, MHTEPTECKCTyAIbHBIA U JUCKYP-
CUBHBI aHAJIU3HIL.

PesyabTatel u 00cyx1eHne
Hrpema kak 3jieMeHT JMHTBOKPEaTUBHOI0 MBILIJICHUSI
Jx. Jxoiica B pomane «IloMmuakn mo @uHHerany»

«JIMHrBOKpEeaTUBHOE MBIIIJICHHE OCHOBAHO HA aCCOLMATHUBHBIX
MeXaHH3Max U TPOSBIET CHOCOOHOCTH TOBOPSIIMX K HaMEPEHHOMY
WCTIOJIb30BAHUIO HECTAHJIAPTHOTO S3BIKOBOTO KOJA B Pa3sHBIX CHUTYyall-
sIX pedeBoi pesrenbHocTH» [['pununa, 2008, c. 4]. To, uro x. Jxolic
obnaman mogoOHOro poaa MBIIIJICHHEM, OTMEYaeTCs MHOTHMMHU HCCIIe-
noBatensmu ero tBopuectBa [MacCabe, 1979; Szczerbowski, 2000].
dyHIamMeHTaMH ero MPOU3BEACHUI HEPEIKO CTAHOBSTCS TaKUE €IUHH-
LBI, K KOTOPbIM MPUMEHNMa MeTadopa «IIyuKn», TOCKOJIbKY OHH «00-
JafaloT CTPYKTYPHOW CIIyTaHHOCTBIO M PACXOMAATCS HUTSAMH CMBICIA,
KaK 3amyThiBas, TAK M CBS3bIBas MOPOH HECOBMECTUMOE M TOHCTHHE
Henpenckazyemoe» [[eppuna, 2000, c. 379]. K nogobHbiM enuHHLIAM
TaKk)Ke MPUMEHUM TEPMHUH «HMrpeMay, npenioxeHHsii T.A. I'punuHou.
[log HUM B HaHHOM CTaThe MOHMMAETCS CIOBO (CIIOBOCOYETaHUE, Tpel-
JIOKEHHE), SBISIONMIEECs] 00BEKTOM U PE3YNIbTATOM SI3BIKOBBIX U MHCA-
tens [['puauna, Hukanopos, 1998, c. 59]. Urpema B TekcTe mpousBene-
HUSl BO3JCHCTBYET HA SI3BIKOBYIO PE(PIEKCHIO YUTATENS, CTHMYIHPYS
MOPOXKIEHNE HOBBIX ()OPM U CMBICTIOB.

HecmoTps Ha TO, 4YTO M3HAYANBHO MIpeMa MPaKTHUYECKH BCErna
opueHTHpoBaHA Ha komuyeckuid 3 ekt [I'puauna, Hukanopos, 1998,
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c. 62], s3pikoBas urpa B nociegHem pomane JIx. J[xoitca «IloMuHKH
no duHHErany» nepepacraer GYHKIUIO UCKIIOYUTEIEHO KOMHYECKOT0
npuema. «S3bik mns k. JIkolica OHTONOTMYEH, €ro CTUXUS HMMEET
ryOOKUe CBSI3U C KApTHHOM OBITHS M MCTOPHUH, KOMHU3M TEPEXOIHT B
ocoboe s3pIkOTBOpUecTBO» [Demenko, 2009, c. 318]. Becomoe komnm-
YeCTBO KajaaMOypOB, OOBITPHIBAIOIIMX CIIOBO <GI3BIK», BBI3BAIO HHTEPEC
K aHaJIM3y UTPEM, B COCTaB KOTOPBIX BXOJWT JaHHas JeKCeMa MJIH CBSI-
3aHHBIE C HEW OJHOKOPEHHBIE CIIOBA U CHHOHHMBI.

MeronoM CIUIONIHOM BBHIOOPKM B pOMaHe OBUIM BBIICICHBI
146 ciyyaeB urpeM, WM OKKa3HOHAJIBHBIX HOBOOOpa30BaHUH, coaep-
JKaIIUX B COCTaBEe KOPHEBBIC dIIEMEHTHI langue, lingue, speech, tell, say.
OtmeueHo, yto vamie Bcero k. JIKoHcC cTpOUT cBOM KanaMOyphl Ha
(oHeTHKO-aKyCcTHUYEeCKOl Omm3ocTH ABYX U Oonee eaunun. Hampumep,
nekcema fellafun (telephone, tell + fun) book (p.); languish of flowers
(language); langwid (language).

doHnYecKkOe M3MEPEHHE MPO3bl, OBbIBIIEE BTOPOCTEIICHHBIM B
KJIACCUYECKOM JIMTEpaType, B mocienHux pomanax Jlx. J[xkolica «BbI-
XOJIUT Ha aBaHCUEHY». SI3BIKOBBIE KOHCTPYKINHU U JIEKOHCTPYKLIUHU IH-
carels MPUOOPETaloT pa3Hble 3BYYaHUS M aCCOLMALMH, MPUOMMKAIOT
CJIOBECHBIH TIOTOK K «TIOJTHOBOAHOM peKe, HeCyIlieil CBOM BOIBI B OKEaH
Tekctay [Jolas, 1929, p. 13]. [IpumepamMu MOTYT CIYXUTh CIETYIOIINC
enununbl: lick-Pa-flai-hai-pa-Pa-li-si-lang-lang, tsay-fong tsei-foun.

JIx. JI>KOHC 4acTO MCHONB3YeT OMOHUMBI KaK CTUMYJ AJIsl TOPO-
XKJICHUS MHOKECTBEHHBIX acconuanuil. Tak, B OKKa3MOHAJIbHOM JIeKce-
Me naytellmeknot S3bIKOBYIO WTPY TOJICPKUBAIOT OMO(OHBI not u
knot, coBMmemas B emquHOE I€NI0€ 3HAYECHUS! «OTPHULAHUS» H «y3JIay.
Eme onun spkuit npumep — ckoHcTpyupoBanHas JIx. Ixoticom dpasa:
sayle of clothes — sailer, B XKOTOpO! HaMeK IepepacTaeT B OyKBaJbHOE
YIIOMHHaHHUE JBYX OMO(OHOB.

HeobxomuMo Taxke OTMETHTh HaJIMuue KaaaMmOypoB, OCTPOCH-
HBIX Ha OCHOBE MOP(OIOrH4ecKOro CONPUKOCHOBEHUS (HampuMep, rc-
MoJIb30BaHue cepuitHoll cydukcanunm): foretellers, bestteller.

Tem He MeHee, eBa U MOXKHO NMPUYUCITUTH cyddukcanuio B
YHCTOM BUJE K Hanboliee pacpocTpaHeHHOMY croco0y. B obmem ko-
JIMYECTBE UCCIICAOBAHHBIX EJUHHUL MPOLEHT MMOJI00HBIX HOBOOOpa3oBa-
HUW He3HauuTeNeH: volapucky, linguish, speekee.

AHaim3 1mokasali, 4YTo K YHCIy Haubosee 4acTO MCIOJIB3YyEeMBIX
CJIOBOOOPA30BATENBHBIX CIHOCOOOB MOKHO OTHECTH CpAllCHHE JIEKCEM
(highsaydighsayman, hearasay, tellusit, telluspeep) n co3ganue HOBO-
oOpa3zoBaHuil TyTeM KOHTaMUHauuu: langurge (language + gurge),
langscape (language + landscape), slanguage (slang + language).
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OTaenbHY0 TPYIY COCTABIAIOT aJUTIO3UBHBIC OKKA3HOHAJIBHBIC
AHTPOMOHUMBI W TomoHUMBL: Mullinguard, Atlangthis, Lang Wang
Wurm, Michelangiolesque.

ITpu MOCTPOCHUU JIEKCEM TaKKe 3a7CHCTBYIOTCS KOPHH APYTHX
SI3BIKOBBIX CHCTEM, B PE3YJbTATE YEr0 MOSBISIOTCS BCEBO3MOKHBIC HH-
TEPBA3BIKOBBIC OKKa3WOHANU3MEL: parlerment (parler (bp.) + parlia-
ment), limbaloft (limba (pym.) + loft), lettrechaun (letter + rech’ (pyc.) +
—aun wnmk lettre (pp.) + Chaun (Yayn — pexa B Poccun)); feangtaggle
(teangue (wpnann.) + taggle)).

Crenyer BBIICTUTH €I OAHY OCOOCHHOCTH WUTPOBBIX MPUEMOB
Jbx. Jlxoiica. THKOpHOpHpYSI B TEKCT 3JEMEHTHI IPYTHX SA3BIKOB, NHCA-
TeNb TPUCPKUBACTCS TPUHIMIA AyONUPOBAHUS B Y3KOM KOHTEKCTE
WHOCTPAHHOTO KOMITOHEHTa CHHOHUMHYHBIMH I OJIM3KUMH TI0 3HA-
YEHUIO AHTIMHACKUMH CIIOBaMH: [ashons (MBPUT «peub, S3BIK») of
languages (p.29) the flowing taal (HUmEpIaHACKHUN «SI3BIKY) that
brooks no brooking runs on to say how (p. 247); and her steptojazyma's
(pycckuii «I3b1K») culunder buzztle. She tired lipping the swells at Pont
Delisle till she jumped the boom at Brounemouth (p. 578).

Henp3s He yHOMSHYTh HWHTEPTEKCTyalbHBIC OTCHUIKH JIK.
Jlxxotica, CBOMCTBEHHOE €My OOBITPBIBAHKE JICTCHAAPHBIX TEKCTOB. Tak,
dpasa favour with your tongues [Joyce, 2012, p. 54] — 310 mpsimas oOT-
CBUIKA K JIATHHCKOMY BBICKa3bIBaHMIO ['oparws favete linguis (Ha aHr-
nmuiickoM facilitate your tongues) B 3HaueHum hold your tongue,
facilitate the ritual acts by being silent (6n1azocosetime monua) (B epe-
Boje A. Pene — banaboneiime anua [ Qxotic, 2020, c. 10].

HeobxouM0O OTMETHTh, YTO HECMOTPS Ha KaKYILYIOCS CIOp-
HOCTh HEKOTOPBIX MPUBEACHHBIX MPUMEPOB, OMHUCAHHBIX BHE KOHTCK-
CTa, MPU aHAJU3¢ MBI BCE )K€ CTAPATUCh OMUPAThCs HA HEro, a HE Ha
HUCKITIOYUTENBEHO (hOpMATTbHBIC KPUTEPHH MEKBI3BIKOBOTO TOA00MS HA
MOp(pEeMHOM YpOBHE, a TaK)K€ HA BApUAHTHI MEPEBOAOB, MPEIIOKCH-
HBIC MPU3HAHHBIMU MTEPEBOTIUKAMHU.

Takum 00pa3oM, aHaIU3 IMOKa3all, HACKOIbKO OoraT apceHasn
npuemoB, npumensembix JIx. [xoilicom B Tekcre pomana. Chemyer
0COOCHHO BBIICIUTE 3BYKOMKCh, THOPHIN3AIMIO W METOJ] BHEAPCHHUS
MHOTOSI3BIYHON JISKCUKH — TEXHUKH, KOTOpPbIE, 0€3YCIOBHO, MPUBOIAT K
HaPAIICHUIO CMBICTIOBOT'O COJIEPKAHMUS, BHOCIT DIIEMEHT HMIPBI, TPOTE-
CKa, CIOCOOCTBYIOT MOSIBIICHUIO HOBBIX 3HAYCHUI WM accorpanui, 6e3-
MEPHO 3aTPyIHSS 3a/1a4y MEPEBOIUNKOB.
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MepeBonnmocts urpem JI:k. xoiica Ha qpyrue si3bIKH

PaccmarpuBas mepeBo OKKa3MOHAIBHBIX UTPEM, HHTEPECHO 00-
paTuThCs K repMmeHeBTHdeckoi koHuenuuu @. [lneiiepmaxepa, KoTo-
pBI B CBOMX PaboTax BBIAEISUT TPAaMMAaTHUECKOE M TCHXOJIOTHYECKOe
TOJIKOBaHUs. BHEIIHSA WK rpaMMaTudecKkasl MHTEPIIpEeTaus OTTaIKH-
BaeTcs OT (OPMaIbHO-CEMaHTUIECKON CTPYKTYpPhI €AMHHIBI OPUTHHAIIA,
OHa yCTaHaBIMBAaeT «OYKBaJbHBIH CMBICI» TekcTa. Ilcuxomormueckas
WHTEpIIpeTalysl OTpakaeT BUAEHHE «TBOPUYECKOW MPUPOABI SI3BIKa»,
MO/Ipa3yMeBaeT MHAMBHIYaIbHOE MPOYTEHHE M MOHUMAaHHE IEepeBO-
IYUKOM aBTOPCKOHM €IMHHMIBI U €€ POJIM B OOIIEM 3aMbICIie MUCATENS.
Takum 00pa3oM, OCHOBHOW MPOLEAYPOH MCHUXOJIOTHYECKOTO TOJIKOBA-
HUSI CTAHOBHUTCS «BXXKMBAHME» IMEPEBOIUYMKA B AYIICBHBIA MHp aBTOpa
[[neriepmaxep, 2004].

C y4eToM BBIIIECKA3aHHOTO CTAaHOBUTCSI OYEBHUIHO, HACKOJIBKO
TpyZHAa 3afiaya, CTOsIIas meper nepeBogunkamMu pomana «lloMmuHKH 110
duHHerany», rae S36IKOTBOPUYECKHN 3JIEMEHT MpOsIBIsieTCsl OyKBaJIbHO
B Ka)/IOM CJIOBE TEKCTa, a BCE MMPOU3BEIECHNE TOCTPOEHO MO JIKONWCOB-
CKOMY NPHUHIUIY «XOXOTaHMs Ha si3bikax» [Demenko, 2009, c. 319].
Bonee Toro, A3bIKOBas Urpa B poMaHe HEPENKO BBIXOAUT 32 PAMKH OJ-
HOTO $3bIKa, TMO3HLHOHHUPYS CaM TEKCT NPOM3BEICHMS, IO CIOBaM
K. Heppuasl, B «MEXbA3BIKOBOM mpocTpaHcTBe» [[eppuna, 2002,
c. 18].

[IpumeuaTenbHO, YTO AANEKO HE BCE NMEPEBOTUMKH CMOTIM HH-
TEpIpPETHPOBATh POMaH B MOJHOM O0beMe, HEKOTOphIE OIPaHUYMINCH
OT/AENbHBIMU TJIaBaMH. JIaTHHCKash OCHOBA MMCBbMEHHOCTH aHTIIHHCKOTO
sa3bika mo3BossteT k. J[koiicy Ha TpaduyeckoM ypoBHE 3aeHCTBO-
BaTh PECYpPChI APYTHX S3BIKOBBIX CHCTEM, KOTOPHIE TAK)KE OCHOBAHBI Ha
naTuHCKOM ajidasute. B 3ToM cMbicie pycckuil S3BIK (Kak W Ipyrue
OCHOBaHHBIC HE Ha JIATWHHILIC SI3BIKM) — HE CAMBIA MOJAXOISIINI HHCT-
PYMEHT IJisi MEXbBI3BIKOBOW TPAaHCISALIUM TEKCTa poMmana. s maib-
HEWIIero aHanau3a Mbl BHIOpaM €JUHCTBEHHYIO MOJHYIO PYCCKOS3bIY-
HYI0O BEPCHIO, CO3JaHHyI0 mepeBoguukoM A. Pene. Jlna cpaBHeHUs
TaKXe HUCIONb30BaNIKCch HeMelkuil (nepesoquuk J. LTronaens) u wuc-
naHckuil (mepeBoquuk M. 3abanoit) mepeBosl Mpou3BeaeHus. Beioop
TpeX S3BIKOB OOYCIIOBJIEH TaKXe CIEAYIOIUM (PaKTOM: «CpaBHEHHE
MIEPEBOAOB OJTHOIO U TOTO € NMPOU3BENEHUS Ha pa3HbIE SI3BIKH TIOMO-
raer JIydlieMy MOHUMAl0 OpUIHHAja: KaK 3TO HU MapaJoKCalbHO, He-
KOTOpBIE €r0 BO3MOKHOCTH PaCKpBIBAIOTCS JIMIIb B niepeBoae» [budu-
xuH, 2010, c. 132].
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[Tockonbky ABOMCTBEHHOCTH CMBICIOB, MOPOXKIaeMasi 3BYKOBBI-
MU «CONMKEHUSAMMY, SIBIISETCS OJAHUM M3 HaubOolee YacThIX NMPHEMOB
JIx. JIxoiica, paccMOTpHUM NpUMEp KalaMOypa, IOCTPOEHHOTo Ha Oase
(hOHETHKO-aKyCTUUECKON UTPEMBI.

Picked by him and Anthony out of a tellafun book, ellegedly with
a pedigree pig (unlicensed) and a hyacinth [Joyce 2012, p. 86].

Von ihm gewdhlt und Antonius aus einem Tellerphanbuch,
ahngeblich mit einem Stammbaumschwein (unlizensiert) und einer
Hyazinthe [Joyce 1993, s. 86].

Por él y Anthony de un directorio tanafonico, presueltamente con
un porcino de pedigri (sin licencia) y un jacinto [Joyce 2016, p. 86].

B3aTbIM UM U AHTOHUEM U3 (erbemoHHO020 CNpA8OYHUKA, SIKO-
OBUIb C TIOPOAUCTHIM XpsikoM (0e3 JuieH3uu) U ruauuHToM [J[xoiic,
2021 6, c. 19].

Oxka3zuoHanbHas eguHuua fellefun book Obina oOpa3oBaHa Ha
0a3e cioBocoueTaHus felephone book myTem cpalieHusi AByX JIEKCEM:
tell (roBopuTh) U fun (Becenbe; 3aHUMATENbHBIN ). CTOUT OTMETHTb, YTO
tenedonHas kuaura s Jx. Jlxoiica — 3TO HE CTaHJAPTHEIN OOBEKT, a
¢unocockuii KOHLIENT, B OCHOBE KOTOPOTO, BEPOSTHO, HAXOSTCS SK3HU-
CTEHIIMAJIBHBIE POCTKH MHpoBO33penuss M. Xaiinerrepa. «Tenedonus»,
«rened)OHHBIN CIPaBOYHUKY SIBIISIOTCS, C OAHOM CTOPOHBI, CBS3YIOLINM
3BEHOM, a C JPYrOd CTOPOHBI, BO3MOXKHOCTBHIO MPOTHBOINOCTaBHUTH
«ONMM3K0e» U «OTAATIEHHOE», «s» (aBTOp, Fepoil) U «apyroi» (agpecar,
nojiydatens, BocnpuHumaromuii) [Ronell, 1989, p.360]. Beenenme
HOBBIX CMBICIIOB Yepe3 TpaHC(HOPMAIUIO Ia0JIOHHOTO CIIOBOCOYETAHHS
no3sosisieT [Ix. J[oicy YCHIIUTD IPOTECKOBYIO COCTAaBIISIIOIIYIO BCET'O
OTpBIBKA.

Uro kacaeTcs mepeBoja, CO3[aHME OKKa3MOHAIM3Ma Ha IepeBO-
JSIIINX SI3BIKaX, KakeTcsl, Hanbonee BepHOU crpaterueil. [lpu sTom me-
PEBOIUHMKY HEOOXOIMMO MepeocMBICIHTE (Ha s3bike . [1neiiepmaxepa —
«TIEPETONKOBATh») UCXOAHYIO €ANHUIY OpUTMHAA C YIETOM €€ 3BYKO-
BBIX, CMBICIIOBBIX U CJIOBOOOpa3zoBaTeNbHBIX ocoOeHHOCTeH. []. LlITIOH-
JeTb OTTalKUBAETCS IMPEXIE BCEro OT 3BYKOBOH OOOJIOYKH CJIOBA.
B ero nepeBognoii nekceme Tellerphanbuch MOXHO BBIYWICHUTH ABA
CMBICTIOBBIX KoMIOHeHTa Teller (tapenka) u Buch (xuura). B mpunmm-
e, B HEMEIKOM MCKaXKEHHOM HOBOOOPa30BaHMH BO3MOXKHO BOCCTaHO-
BUTH J[BA aHTJIMHCKUX CIIOBA fell W fun, HO 3TO TOIBKO B ClIydyae, €CIH
yuTaTeNb 3aAyMaeTcsl HajA TEPEeKIIOYEHHEM  SI3BIKOBBIX  KOJIOB.
M. 3abasoii Ha 0a3e y3yalbHOrO cIOBOcOueTaHus directorio telefonico
CO3JIaeT OKKa3WOHAIIbHOE directorio tanafonico (tarier (TpeHbKATh, 3BO-
HUTb) + fonico (3ByKoBOM)). B ocibllike HEBO3MOXKHO YCTaHOBUTH aHT-
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nmiickue nexcemsl tell u fun. CMBICIIOBOM KOMIIOHEHT OKa3bIBAETCS yT-
PadeHHBIM, OTYACTH MOTEPSH TAKKE MapOJUHHO-CATUPHUECKUN aCIIEeKT
npo3sl k. Jxoiica. Heckonbko Apyryio cTpaTeruio nepeBojaa BbIOH-
paet A. Pene. OqHako B €ro, Ha MEPBbIM B3I, Y3yaJIbHOM CIIOBOCO-
YeTaHUU «(ETbETOHHOr'0 CIPAaBOYHHKA» MOXHO 3aMETUTHb IMOMBITKY
BOCCO3/1aTh SI3BIKOBYIO HUIPY HJsl PYCCKMX 4YMTaTened. Bo-mepBrhix,
npujaratelbHoe «(eabeTOHHBIN» CO3BYYHO MPHIIAraTeIbHOMY «Teje-
(hOHHBII 32 CUET WICHTUYHOM IIETTOYKH TTACHBIX U 00111ero cydukca.
Bo-BTOpBIX, (eNbeTOH — 3TO 0COOBIH KaHP XYI0KECTBEHHO-ITy OJIUIUC-
TUYECKOW JIUTEpaTyphl, UMEIOIINI CATHPHUUECKUN WM IOMOpHCTHYE-
ckuil xapaktep. Tem He MeHee mHTepmnpeTanus A. Pene mocraTodHo
BOJIbHAS, BEIb OH CKOBaH BO3MOXXHOCTSIMH KUPUIJIMYECKOTO aj(aBuTa.

Paccmorpum eme ogun mpumep. B crnoBocoueranuu in lashons
of languages [Joyce 2012, p.29] doHernko-akycTuueckas OJM30CThH
aHTIMHACKON JIeKkceMbl lashing (Mope, 0OJbIIOe KOTUYECTBO) U eIUHH-
sl lashon (MBPUT «pedb, S3BIK») MO3BOJIAIOT CO3[aTh OKKA3MOHAIBHOE
HOBOOOpa3oBaHUE INIUPOKOW CEMAHTHKH. TakuM o00pa3oM, ¢ OIHOU
CTOpPOHBI, SI3BIKOBAsi Mrpa MOJAepKUBaeTcsl mabioHoM lashings of
drink, lashings of food, ¢ npyroi CTOPOHEI, B TIEPBUYHON YaCTU CIIOBa
COXpaHsieTCsl WHOs3bIUHAs JiekceMa. [IpoaHanmusupyeMm, HACKOIBKO
JaHHasi 0COOEHHOCTH Obla TepelaHa PYCCKUM, HEMEHIKHM M HCIaH-
CKHM TIEPEBOTUNKAMHU:

Schimpfwortern der Sprache [Joyce 1993, s. 29].

En lashones de lenguas [Joyce 2016, p. 29].

...4TO TIOJIOKWIM €My Ha M0802070CHblX s3bIKax [[[xoiic,
2021 a, c. 57].

B mannom cnywae JI. HlTroHnaens WCHonb3yeT y3yalbHYIO €Iu-
wuny (Schimpf — nosop, pyeamnv, 6panv), M. 3abamoii mpuberaer k
tpanciutepanun (lashones), A. PeHe co3maer OKKa3MOHAIBHYIO €IU-
HUILYy C YKPAUHCKON OCHOBOH «M08a» (=MHOJICECMB0) C YCTAaHOBKOHN Ha
JIEKCEMY «MHO2020710CbILD.

Henp3s HE OTMETUTD, UTO OZHA M3 OCHOBHBIX TPYAHOCTEH mepe-
BomunkoB JIx. J[xoiica — «[1OYyBCTBOBATh», KOT/Ia MUCATEIb HAMEPEH-
HO HCKa)kaeT HOPMaTHBHOE CIOBOYNOTpeOIeHNE, BBIACIUTh MOTHBEI U,
OTTAJIKUBAsACh OT (HOpMaTBHO-CEMAaHTHYECKOH CTPYKTYPBl HCXOJHON
€IMHUIIBI, TPEJIOKUTh CBOIO TBOPYECKYIO MHTEPIpPETALnIo, He MCKa-
3B NPH 3TOM aBTOPCKUH 3aMbICeNl M MacTepckuil ctunb JIx. Jxoilica.
3amMeueHo, uTo B Ipollecce MepeBoja Ha HEMELKUI 1 UCTIAHCKUH S3BIKU
CHELHUATUCTHI Yalle NpruoOeranyu K TpaHCKPHIILHH/TPAaHCIUTEPAUU WK
WCTIOJIb30BAJIM KAJIbKU, TAE 3TO OBUIO BO3MOXHO. Takoi cTpaTeruu
CrocoOCTBOBajla COBPEMEHHAs JIATHHHUIIA, SIBIISIOLIASACS OCHOBOHM MUCH-
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MEHHOCTH OOJBINIMHCTBA POMAaHCKHX M TEPMAHCKHX S3bIKOB. [leperno-
JKCHHE HEMOBTOPUMOTO COYCTAHUS W3 S3bIKA OpPUTHHANA Ha PYCCKUI
SI3BIK TPEOOBANI paJUKAIILHON MepepadOTKH MepBOUCTOUYHUKA. VIMEHHO
nmo3toMy A. PeHe Ha3Basl CBOW TpyJ HE MEPEBOJOM, & UMEHHO UHTEp-
MpeTalune.

3aka1oueHune

Takum oOpa3oM, B CTaThe PACCMOTPEHBI HEKOTOPHIE OCOOCHHO-
ctu urpoBoit Texuuku [x. J[>oiica B pomane «[lomunku no dunnera-
HY». AHalu3y MOABEPTIINCH UTPEMBI, B COCTaB KOTOPBIX BXOJIUT KOM-
MOHEHT «SI3BIK» WM CBA3aHHBIE C HHUM OJHOKOPEHHBIC CJIOBA,
CUHOHUMBI. Cpei OCHOBHBIX MPUEMOB CIEAYET BBIICIUThH 3BYKOMUCH,
(hOHETHKO-aKyCTHIECKOE COMPUKOCHOBEHUE, THOPUIHU3AIINI0, TCXHUKY
BHEJIPEHUSI MHOTOSI3bIYHOM JICKCUKU, WHTEPTEKCTYaJbHbIC BCTABKH.
Hackonbko cioskeH MEHTadbHBIM MPOLIECC NEKOIUPOBAHUS SI3BIKOBBIX
WUTp B TEKCTE OpPUTHMHANIA MOXXHO YBUACTh Ha MPUMEpPE UCCIEIOBAHUA
MIEPEBOIOB MPOU3BEICHUS HA PYCCKUM, HEMEUKHUM U UCTIAaHCKUH S3BIKU.
NunuBuayanbHas UHTEPOpPETALMS OKKa3MOHAIBHBIX €IUHUIL, a TaKXKe
cnenrduka sI3BIKOB TIEPEBOJIa MPUBOAST K BEIOOPY Pa3HBIX CTPATETHH.
HecMoTps Ha 3TO, TOMUHUPYIOIIUM METOJOM Yy BCEX IEPEBOTUYMKOB
CTaJIO CO3JaHUE OKKAa3MOHAIM3MOB Ha POAHOM SI3BbIKE, TOT/IA KakK OIly-
IICHUE HAOJII0JAIOCh B HAMMEHBIIIEM KOJMYECTBE Ciry4aeB. Mcnanckuit
MEePEeBOAYMK Yallle JPYyTrux npuberan K 3aMeHe OKKa3MOHAIBHOTO CIIOBA
y3yanpHbEIM. [lanbHeiiee yriryOaeHHOe H3ydeHHe MepeBOJJOB pOMaHa ¢
MPUBJICUCHUEM APYIUX SI3BIKOB JJI aHAIW3a, SIBISICTCSI MEPCIICKTUB-
HBIM, Bellb KaXKJbIi HOBBII MEPEBOJ — 3TO BEPOSITHOCTH HAWUTHU €llie He
PACKpPBITBIC CMBICIBI, YTO IMO3BOJIHUT MPUOIM3UTHCS K «TIO3HAHUIO MHPA
yepes A3bIKOBYIO CTPYKTYpPY» — €M, KOTOPYIO CTaBWJI caM HpJaH/-
CKHU TIHCaTeIb.
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Tpamnemmu JI., Xyxynu I T.

Hamucar «Jlexkamepon», JxxoBanau bokkawyuo (1313-1375) 3a-
JIOXKWII, KaK MPUHATO CYUTATh, OCHOBY JIJISl 3aPOKICHUSI COBPEMEHHOTO
poMaHa. MHorooOpa3ue yBJICKaTECIbHBIX MOTUBOB H CIOXKETOB JIENIaeT
9TO MPOU3BEJCHUE BIIOJIHE aKTYaJbHBIM U CETOAHS, O YEM CBUACTEIb-
CTBYET HEMpEPHIBHBINA BBITYCK HOBBIX M3/IaHUW HE TOJIBKO OPUTHHATA,
HO U €ro NepeBOIOB Ha pas3HbIe si3bikH. Cpenn pycckux Hambolee aB-
TOPUTETHBIMHU CUMTAIOTCS mepeBoabl Anekcanapa Hukomaesnya Bece-
noBckoro (1838-1906) u Huxonas Muxaitnosuua Jlrooumosa (1912—
1992): aTuM ke mepeBofaM MOCBAIICHO 3HAYNTENILHOE KOJTHMYECTBO Ha-
YYHBIX paboT. B cyimecTByromeil aureparype O4eHb MOAPOOHO pac-
CMOTPEHBI JICKCUYECKUE, CHHTAKCUYECKUE U CTUIUCTUUYECCKUE ACIIEKTHI,
XapaKTepU3yIoIlKe PyCCKue MepeBoibl «JlekamepoHay, B TOM YUCIE UX
Hepenkue (0COOCHHO B OTHOIICHUU repeBoja JIloOmmoBa) CTUIMCTH-
YEeCKHE HECOOTBETCTBUS C TEKCTOM OPHUTHHANA, a (PIIIOIIOrHISCKAE MO-
MEHTHI, OTJIHYAOIINE TIEPEBOMBI OT MOJIMHHUKA, OCTAIOTCS MaJlOU3y-
yeHHbIMH. OJIHAKO, HA HAIl B3I, MPH aHAIU3E MEePEBOJOB KAKOTO-
00 JPEBHEr0 TEKCTa, CO3aHHOTO EIIe JI0 TOSBICHUS U3IaTEIbCKOTO
JIeNia, aBTOPCKOTO IMpaBa M CEPHIHOTO BBITYCKA OJMHAKOBBIX KOIUH,
HE00XOAMMO TTOCTABUTh HECKOIBKO YHCTO (DHIIOJIOTMISCKUX BOIIPOCOB!
KaKOB OpUTHHAJI TEKCTa? JIOIIEN JU OH JI0 Hac? €CTh JIM TOJNBKO OJUH
OpPUTHHAJ, WIH WX HECKOIbKO? C KaKOro W3 HUX OBUIM CHENaHbI €ro
nepeBoabl? — a o0pamasich KOHKPETHO K BOIPOCY, COCTaBJISIOIIEMY
MpeIMET JAaHHOM pabOoThl: HACKOIBKO «pycCKkuil Jlekamepony», mpen-
CTaBJICHHBIN B Pa3JIMYHBIX PYCCKHUX MEPEBOJaX, OTINYACTCS C (PIITOIO-
TUYECKOM TOUKU 3PEHUSI OT OpUTHMHAJA, IPEICTABICHHOTO B COBPEMECH-
HBIX UTAIBSIHCKUX M3MaHUSAX? AHaI3, IPOBEICHHBI HAMH HCXOMS W3
STUX BOMNPOCOB, IMOKAa3all, YTO MEePeBOAbl «JlekaMepoHa», ClICNaHHbIC
BecenoBckum u JIFOOUMOBEIM, OTIMYAIOTCS OT MOAJIMHHUKA HE TOIBKO
B CTHJINCTUYECKOM, HO U B (DHIIOJIOTUYECKOM OTHOIIEHUU. V3MeHeHme
HEKOTOPBIX CJIOB, MPOITYCKH M COKPAICHUS, XOTS U HE KPUTUYHbBIE (U
HE BCErja 3aBHUCAIINE HAMPSIMYIO OT MEPEBOJYUKOB), B CBOKO OYepeib
OTIAJISIOT OTH TIEPEBOBI OT OpUruHana. JJis BBISBICHUS Pa3TUIANA MBI
PEUIMIIA COCPENOTOUUThCS Ha 6-1 HOoBemie VI IHs, T/ie pacCKa3bIBaeTCs
o crnope Mmexay ¢uopentuiiiiem Michele Scalza m HekoTopbIMU ero
3HAKOMBIMH, KOTOPBEIM OH HaMepeH JI0Ka3aTh OJaropoiactBo (iopen-
Tuiickoro poma Baronci [Boccaccio, 2014, p. 742-744; Boccaccio,
2013, p. 1005-1008]. HoBenna colep>KUT 3HAUUMOE KOJUYECTBO UMEH
1 daMmmi, OTHOCSIIUXCS K PEATBHO CYIIEeCTBOBAaBIIMM BO DIiopeH-
muun XIV B. nunaM, a Takke reorpaduueckux Ha3BaHuid. Hammume
WHOW (paMIJTUU y OJTHOTO U3 TepoeB B mepeBoaax Becenosckoro u Jlro-
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OMMOBa, YeM B COBPEMEHHBIX UTANBSHCKUX M3JIaHHUAX, [IPUBEIO HAC K
HaMEpEeHHUIO POBECTH Ooee rTyOOKUH aHau3.

3aBepieHHbI bokkaudo Mexny 1349 u 1351 rr. «/lexkamepon»
JIOIIEN 10 Hac B HECKOJNBKMX BapUaHTaX: KaK M3BECTHO, CYLICCTBYIOT
JECATKH CKOMMPOBAHHBIX MaHYCKPUITOB, MPEACTaBIAIONMX pPa3HbIE
pemakuuu npousBeaeHus [Branca, 1991, p. 73—136]. Oxnu Havanu cos-
JaBaTbCs M PACHpPOCTPAHATHCA elle MPHU HAlKMCaHWK OpPUIHHANA, TOKa-
3bIBasi pa3HbIe dTanbl paboThl HAaJl HUM. DTO CBHICTEIBCTBYET O TOM,
gto «/lekamepoH» cpa3y jKe cTall O4eHb MOMYJISPHBIM M BOCTpeOOBaH-
HBIM (M cam Bokka4uo, mepecMaTpuBaBILWi €ro A0 caMOH CMEpTH,
JOJDKEH OBbUI COCTaBUTh HE OJUH MAaHYCKPHIIT MEXKIY LIEHHBIMH U TaK
Ha3bIBaeMbIMU esemplari di lavoro, T.e. «pabounMu» KOMUSIMH, COEP-
XKallUMKA HCIpaBieHus U mepepadotku) [Boccaccio, 2013, p. 110].
W3 MHOXeECTBA CYIIECTBYIOIIMX MAaHYCKPUIITOB 0CO00E 3HaYCHUE UMe-
€T eAWHCTBEHHBIH HM3BECTHBIN aBTOPCKHUN, XpaHUBIIMKCS B Staatsbib-
liothek zu Berlin mox nHaszBanumeMm “Cod. Hamilton 907, co3maHHBIA
Bokkauuo okono 1370 r.' [Branca, 1991, p. 211-262; Fiorilla, 2010,
p- 10]. Xotst mogo3penust ObLIM M paHblie, ero arpulOynus bokkaduo
ObUla OKOHYATENFHO JOKa3aHa MTAIBSHCKUMHU ¢uiaonoramMu Vittore
Branca u Pier Giorgio Ricci B 1962 r. [Branca, Ricci, 1962]. Apropu-
TETHBIMU CUUTAIOTCS TaK)KE HEABTOPCKUH MaHYCKPHIIT, U3BECTHBIN 110
npumedanuio “Pluteo 42.1”, xpansmuiics Bo @nopenuuu B Biblioteca
Laurenziana, nepenucannsiii B 1384 r. Francesco Mannelli ¢ nozgueit
penakuun «JlexkamepoHa»’;  HeaBTOPCKHMH, XxpaHsuiics B [lapwke B
Bibliotheéque nationale de France mo npumeuanuto “Italien 482, mepe-
nucanHbii Mexay 1360 u 1370 rr. Giovanni d’Agnolo Capponi ¢ pas-
Hell penakuun «Jlexkamepona»’ [Branca, 1991, p. 76-78; p. 108-110;
Fiorilla, 2010, p. 10]. “Pluteo 42.1” u “Italien 482 sBiArOTCS O4YCHB
HaJEKHBIMU CBUAETEISIMH TeKcTa «JlekaMepoHa» M MPUHUMAIOTCS BO
BHUMaHUE IS €ro M3Yy4eHUs W BoccraHoBiieHHs [Boccaccio, 2013,
p. 112]. B 1976 r. Beinuio uznanue «/lekameponay, coaepxaliee TeKCT,
nepecocTaBiieHHbIH Branca Ha ocHoBe ‘“Hamilton 907, 3a uckirodeHu-
€M HECKOJBKHX MPOMaBIIMX YacTel (a MMEHHO: MPOJIOT W BBEICHHUE;
oonbmas yacte VII gus; ornenbHbie yactu [X n X gHEH); UX OTCYTCT-
BUe OBUIO CKOMIIGHCHPOBAaHO C TMOMOINBI0 MaHycKpunToB ‘‘Pluteo
42.17, “Italien 4827, u apyrux [Boccaccio, 1976; Boccaccio, 2014,
p. LXXVII; Boccaccio, 2013, p. 110-112]. CocraBieHHsbiit bokkaudo B

' URL: http://resolver.staatsbibliothek-berlin.de/SBB0000AO7E00000000
> URL: https://cdm21059.contentdm.oclc.org/digital/collection/plutei/id/493080
 URL: https://archivesetmanuscrits.bnf.fr/ark:/12148/cc95572

65



Tpamnemmu JI., Xyxynu I T.

MPEKJIOHHOM Bo3pacTe ManyckpunT “Hamilton 907, kak wu3BecTHO,
HpeAcTaBiIsgeT co00i MO3IHIO M, KAK MOXKHO MPEAIoJIaraTs, OJU3KyI0
K OKOHYATENIbHOU pefakiuio «Jlexkameponay [Boccaccio, 2013, p. 109].
B cuny 3T0r0 IMEHHO OH M CTal OCHOBOW 71l HOATOTOBKM TEKCTA UTa-
JNBSHCKUX M3JaHUuN «/lekamepoHay, BEIXOAUBIINX Mocie 1976 r., naxe
SIBJIAACH PE3YJIbTATOM HE COBCEM BHHMMATENBHOIO MEPENHUCHIBAHUS TIO-
XKHIBIM BoKkayuo ¢ «pabodero» sK3eMIUIsipa MOAJHMHHUKA: HETOUYHO-
creir B Hem Hemano [Fiorilla, 2010, p. 117; Boccaccio, 2013, p. 110-
111]. Ho atpubyunu “Hamilton 90” Bokkaydo 0co00 aBTOPUTETHBIM
cunTancs, cpeau npounx, ‘Pluteo 42.1”, He cirydaliHO MCIOIB30BaH-
HeId Branca s BocnomHeHus yTpadeHHBIX 4acteir “Hamilton 90”.
OpHako, XOTS MEPBBIH B HEKOTOPBIX MOMEHTAxX NMPEBOCXOAUT BTOPOH
M0 HaJIEKHOCTH (M, BOBMOXXHO, CKOMMPOBAH C OJHM3KOr0 MCTOYHHKA),
OH BC€ JK€ HE ABIISIETCS aBTOPCKUM, a TAKXKE UMEET HEKOTOPBIE TEKCTY-
aJbHBIE OTJIMYMS OT HEro, YTO OUYEBUAHO MPU CPABHEHHH YCTapEBIIMX
UTaNbIHCKUX M3aHUM «/lekamMepoHay ¢ COBPEMEHHBIMHU, OCHOBAHHBI-
MU B IEpBYIO Ouepelb Ha aBTOPCKoM sk3eMiuripe [Boccaccio, 2013,
p. 115]. Mcxong u3 Bcero 3TOro, Mel NMPENNOIOKWIA CYHIECTBOBAHUE
(GUIONOrHYECKUX Pa3InIuil MKy TEeKCTaMH MepeBoaoB BecemoBcko-
ro u JIroOMMOBa, BHITIOJTHEHHBIX 110 MTaTbIHCKUM U3JIaHUAM «/[exame-
pOHay, BhIIEANIUM 110 1976 T., U TEKCTOM OpWUTMHAlA, MPEICTABJICH-
HBIM B COBPEMEHHBIX HTAJBSIHCKUX M3AAHUSIX, OCHOBBIBAIOLIUXCS B
nepByto ouepens Ha “Hamilton 90”. ComocraBieHre TEKCTOB OpUTHHA-
na 6-i HoBe/uIbl VI IHS M ero mepeBOJOB HAa PYCCKHUM MOATBEPIUIO
Halle NPEeANOoIOKEHNEe M TOoKa3alo, 4To IepeBobl «JlekamepoHay,
caenanHble BecenoBckum u JIIOOMMOBBIM, MOT'YT OTIMYATbCS OT TOA-
JMHHUKA HE TOJBKO HAa CTWIMCTHYECKOM, HO M Ha (PHIOJIOTHYECKOM
ypoBHE. MBI cuuTaeM, 4TO B OCHOBE 3TUX OTJIMYMH JIe)KaT TPU MOMEH-
Ta.

1. [osBuBIIKMCHL ¢ pa3HuUled moutu B 80 mer, mepeBoabl Bece-
JI0BCKOTO U JIroOuMOBa SBISIIOTCS PE3YJIHTATOM PabOThI, BHITIOIHEHHOM
aBTOpaMH B COBEPIIEHHO Pa3HbIX MCTOPUUYECKUX M COLUOKYIbTYPHBIX
KOHTeKcTax ucropuu Poccum.

2. Becenosckuii u JIioOMMOB onupanich (Takxke M0 OYEBUAHBIM
OounorpauueckuM MPUYHHAM) Ha Pa3HBIC HTATbTHCKUE U3AaHUS OPUTH-
HaJja, 4TO MPHUBEIO K MOSIBIEHUIO BYX TEKCTOB, MIOKA3BIBAIOLINX HEKO-
TOpBIE PUIIOJIOTHYECKUE Pa3ITUYHSL.

3. UranpsHckue uznanus «/lexkamepoHa», Ha KOTOpBIE ONUpa-
mch BecenoBckuit u JIFOOMMOB, XOTSL M OCTAIOTCSl JOCTYITHBIMHU CEro-
JTHS, BBITECHEHBI 0OJIee COBPEMCHHBIMH W3JIaHUSMH, YUUTHIBAIOIIUMU
HOBEWIINE HCeae0BaHus O «JlekamepoHey.
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[Ipu comocraBieHNH pPa3HBIX BEPCH OpUTHHATA M TIEPEBOIOB
MBI BBISIBHIIM 3JIEMEHTHI, KOTOPHIE MOXKHO OTHECTH K MyHKTam 1, 2 u 3.
[Ipu npoBeneHNY HCCIEAOBAaHMS MBI OITUPANIHCE:

® Ha OpPUTHHAJBHBIN TEKCT «/lekamepoHa», MpeICTaBICHHBIA B
m3nanusx “Le Monnier” 1857 r. u “Firmin-Didot” 1884 r. mox penak-
nueit Pietro Fanfani u Ignazio Moutier COOTBETCTBEHHO;

® Ha OpPUTHHAJBHBIN TEKCT «/lekamepoHa», MpeICTaBICHHBIA B
m3nanusx “Sadea / Sansoni” 1966 r. ¢ npequcioBuem Vittore Branca u
“Einaudi” 2014 r. (I u3x.: B 1980 r.) mox penaknueii Vittore Branca;

® Ha OpPUTHHAJBHBIN TEKCT «/lekamepoHa», MpeICTaBICHHBIA B
m3aannn “BUR Rizzoli” 2013 r., noaroropneaaoM Amedeo Quondam,
Maurizio Fiorilla u Giancarlo Alfano;

® Ha pYyCCKHIl mepeBon «JlekaMepoHa», BBINOIHEHHBIH Becenos-
CKUM, TIpeicTaBieHHbIN B u3nanusx 1891-1892 r. («T-so W.H. Kymne-
peB u K°», no3BoneHo nen3ypoii) u 1896 r. (0e3 cokparieHuii, comep-
xamuiicss B u3ganuu «Jlagomup / Hayka» 2019 r., moaroroBieHHOM
M.JI. AampeeseiMm U JI.B. BeccmepTHbIX) M B mepensganusax 1955 T.
(«"ocymapcTBEeHHOE M3IATENBCTBO XYAOKECTBEHHON JHUTEPaTyphl») U
2025 r. («tOpaiit»);

® Ha pycckuil nepeBof «/lexameponay, BeIMONHEHHBIH JIT00HMMO-
BBIM, TIPEICTABJICHHBIA B M3gaHuu «[ OCynapCcTBEHHOTO W3JaTenbCTBa
XyAOXecTBeHHOW nuTepatypel» 1970 r. mox pemakumeit H. Tomares-
CKOT0;

®HAa TEKCT, COACPKAIIUNCS B OPUTHHAIBHBIX MaHYCKPUIITaX
“Hamilton 90” (aBTopckom) u “Pluteo 42.1” (HeaBTOpCKOM), C TIPOCKa-
HUPOBaHHBIMU CTPAHUIIAMU KOTOPBIX MOXKHO O3HAKOMUTHCS Ha caiiTax
BepiuHckoit rocymapcTBeHHOUM OubOmuoreku W buOmmoreku Memnuuu
JlaypeHnriana COOTBETCTBEHHO.

Tpextomusiii (B 4-x kuurax) tpyx M.JI. Anapeesa u JI.B. bec-
CMEPTHBIX OKa3aj 0coOyI0 moMollb. B HeM mepeBo, KOTOPBIi, KaKk Mbl
YBUJIMM, TICPEKUIT MHOXKECTBO PEIAKIIMOHHBIX TIEPUIICTUHN, TPEICTaB-
JIeH B TIOJITHOM COCTaBE€ U CONPOBOXKAAETCS MOAPOOHEUIIMM (PHUIIOIOTH-
YECKUM HCCIIeJOBAaHMEM U TOKYMEHTAIel U3 apXUBOB; 3TO MTO3BOIHIIO
HaM TOJTBEPAUTh HEKOTOPHIC HAIITU MPEIITOI0KECHUS.

Jlanee paccMaTpuUBalOTCsl TPU MOMEHTA YK€ BBIACIEHHBIC, C TIO-
MOIIBIO0 IPUMEPOB U3 6-i HoBeIbl VI nHS.

1. Bermmrenmuit 1o pepomtoruu B aByx tomax (I m3m: B 1891—
1892 rr.) «Jlekamepon» B nepeBoje BecenoBckoro noaseprest BO3aei-
CTBHUIO I[APCKOTO I[EH3ypHOTO KOMHUTETA, MOCKOIBKY OH MOT JOHECTH
JI0 YUTATENs] HEKOTOPhIC HEMPUEMIIEMBIC B TO BPEMSI MOTUBBI OpUTHHA-
ma: ObUIO paspemieHo onmyOnMKoBaTh 0e3 COKpalleHuil He Oosblie

67



Tpamnemmu JI., Xyxynu I T.

100 5K3eMMIsIpOB, a B OCTAJIBHBIX MPEINCTABISAICS TEKCT, OUMIIIEHHBIH
oT HamOonee (COrJIacHO HpaBaM TOIO BPEMEHH) CKAOpEe3HBIX M aHTH-
KJIEPUKAJIBHBIX MOMEHTOB, COZEpKAIIMXCi B MOJJIMHHUKE [AJeKkcees,
1939, c. 548; Bokkauwo, 2019, T. 3 (ku. 2), c. 789; c. 803; c. 1072—
1074]. U cerogns mepeBoA B OCHOBHOM THPaXMpYETCS — XOThb M He-
BOJIBHO — B M3/aHUSX, XapaKTEPU3YIOLIMXCS HEKOTOPBIMH COKparle-
HusiMu (cM. nanee). IlepeBox ke JIroOmMoBa, 3aBEepLICHHBIA B COBET-
ckoe BpeMms (I m3n.: B 1970 1.), 04eBHIHO, HE MOABEPICS HUKAKOMY
MOTI00HOMY TICH3YPUPOBAHHUIO.

Ecnu ToBOpUTH KOHKPETHO O (HIOJIOTHYECKUX HETOYHOCTSX,
MpHUCYIIKX NepeBoay 6-i Hoemnsl VI qHs BecenoBckum, To B EpBYIO
odepenp BBIACTACTCS HEOTHOKPATHOE HCIIONB30BAHUE CIIOBA NPuUpood
B3aMeH NPSIMOTr0 — NPUCYTCTBYIOIIErO B MOJJIMHHUKE — OOpaleHus K
I'ocniony Bory (kypcuB Ham): «Bbl 1OMKHBI 3HAaTh, 4To BapoHun Obuin
COTBOPEHBI 1pupod0io B TO BpeMs, KOTJa OHA Hadyalla YYUTHCS KUBO-
MUCH, a JIpyrue Joau ObUTH CO3MaHBl efo, KOrJla OHA Y)XKe yMmena Iu-
catb. [...] I3 uero, kak 51 y:ke ckasal, BUAHO OYEHb SICHO, UTO Npupood
ycTpouia uX, KOrja y4yunach KMBoOmHcH [...]» [bokkauvo, 2019, T. 3
(xH. 2), c. 815-816]. BeposiTHo, 3ameHa Oblta BKIIOYeHa BecemoBckum
B pe3ynbpTare TpeOOBaHHMs LAPCKOM LEH3YpHl, HANPABJICHHOI'O0 Ha HC-
KIIIOYEHHE YIIOMUHAHUSI, KOTOPOE MOTJIO TIOKa3aThCs KOILYHCTBEHHBIM
[bokkauuo, 2019, T. 3 (kxH. 2), c. 812]. A B OecCIIecH3ypHOM TEKCTE Tie-
peBoaa ee HeT (KypcuB Ham): «Bbl TOKHBI 3HAaTBH, 4YTO Baponun ObuTH
cotBopeHsl [ ocnodom Bozom B TO Bpems, korna O Hadal yYUTHCA
JKUBOIUCH, a JPYTUE JIOAM ObLTH CO3AaHbl, kKoraa [ocnoov boe yxe
ymen nucarts. [...] U3 gero, kak s y)ke ckazajl, BUIHO OYEHb SICHO, YTO
Tocnoodw ycTponn ux, KOTAa YIHIICS )KUBOIUCH [...]» [Bokkaudo, 2019,
T. 2, c. 36-37]". OnHako, OHa COXpPAHSETCS B TIEPEU3NAHMH, BBITYIIEH-
HOM B 1955 T. «l'ocymapcTBEHHBIM M3/aTENBbCTBOM XYAOXKECTBEHHOH
JUTEPaTYPB», © 3TO HECMOTPS HAa TO, YTO B HEro ObLIM 3aHOBO BCTaB-
JIeHBl MHOTHE paHee HCKIIOYEHHBIE YacTH; a TAKKE B COBPEMEHHBIX
W3IaHUSIX, KOTOPBIE BOCIIPOU3BOAAT ero TekcT [bokkauuo, 1955, c. 377,
Bokkauwo, 2025, c. 340]. B mepeBoae JIroOMMOBa HHKAKOW 3aMEHBI
Her, obOpamenne k 'ocmomy bory (B opurunane: Domenedio; cwm.
Boccaccio, 2014, p. 743—744; Boccaccio, 2013, p. 1007-1008) ocyme-
cTBisiercs: 0e3 mepudpassl M ¢ UCHOIB30BAaHUEM CTPOYHBIX OYKB (Kyp-
cuB Ham): «HagoOHO BaM 3HATh, YTO 20cn00b COTBOpUI bapoHuu, Ko-

'B rexcre 1892 1. MoxKHO npounTath (KypcuB Hamn): «3b dero, Kakp s yxe
CKa3allb, 6CHMEYemb OYCHb SICHO, YTO [ 0CIIONb yCTPOMI MXb, KOTa YIHIICS YKUBOIHCH
[...]» [Boxkaudo, 1892, c. 19].
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IJIa OH TOJBKO €I Hadald YYUThCS JKUBOIKCH, MK TEM KaK JPYTUX
JOJIH 20cno0b COTBOPWII, KOTNIA OH YK€ HAYYHIICS KHBOITUCH. |...]
Ortcrona BBIBOA: KaK 5 YK€ CKazall, 20cnodb cOTBOpuI bapoHuwn, xorma
TOJIBKO €lle yUuiIcs XKuBonucH [...]» [bokkauuo, 1970, c. 393-394].

2. BecenoBckuii pu mepeBojie OMUpajcs Ha IBYXTOMHOE UTallb-
ssHcKoe m3nanue “Le Monnier”, Beienmee B 1857 r. mox pemakuueit
uTanbsHCKOro (uiomnora Pietro Fanfani [BecemoBckuii, 1893, c.5;
Bokkauuo, 2019, T. 3 (ku. 1), c.296]. Kak yka3an B IpenuclIOBHH
Fanfani, npu moaroroBke m3ganus ocodoe BHUMaHHE YIENSIOCH TEK-
cty manyckpunta “Pluteo 42.1” [Boccaccio, 1857, T. 1, p. 15; p. 23;
p. 31]. N3BectHO, uTO BecenoBckuil B NepBOHAYaIBLHOM COIJIAIIEHUU C
nznareneM Ilerpom IlerpoBuuem KonuanoBckum (crapmum, 1839-
1904) momxeH ObUI NHMIIb OTPEJAKTHPOBATH YK€ TOTOBBIM IEPEBOX
«JlexamepoHay, CHETaHHBIA MO UTAIBIHCKOMY TEKCTY, TMPEACTaBIICH-
HOMYy BO (panmysckoM m3fanuu “Firmin-Didot” 1884 r. [bokkayuo,
2019, T. 3 (xH. 2), c. 734; c. 730; c. 772; bokkauuo, 2019, T. 3 (xu. 1),
c. 538]. U3matens atoro Tekcra, Ignazio Moutier, B IpeANCIOBUN OT-
METHUJI, YTO OH MOATOTOBJIEH C YU4ETOM JIPYroro TeKcTa, a UMEHHO, CO-
ctaBiieHHoro cBsmeHHukoM Michele Colombo (1747-1838), omyOmu-
koBaHHOro B 1812 r.; u 510 m3manme, kak “Le Monnier” 1857 r., mo
Oonpireld yactu oTHocHTCS K “Pluteo 42.1” [Boccaccio, 1884, T. 1,
p. 7]. B nelicrButensHocT pabota s BecemoBckoro okasanach ro-
pas3zmo Oomblie, YeM MpocTasi peJakTypa: HeaAeKBaTHOCTD IMTOyYEHHOT0
UM TiepeBoa (BEpOATHO, BBIMOIHEHHOTO caMUM KOHYalIOBCKUM TOX
TICEBJOHMMOM) 3aCTaBHJIa €0 CEPhE3HO MepepadboTaTh TEKCT, H 3TO OH
caenain, obpamiasck k Tekcty Fanfani [bokkawdo, 2019, T. 3 (ku. 2),
c. 732; c. 734-735]. B cuiny 3tux (pakTOB MOXHO TPEAINOIOKHUTE, YTO
nepBoe u3AaHue nepesoga BecenoBckoro BO MHOTOM BOCXOIMT K (He-
aBTOpcKOMYy) MaHyckpunty “Pluteo 42.1”. B 1886 r. BeIIIO BTOpOE
u3ganve. BecenoBckuil cOCTaBUI TEKCT, OCHOBBIBASCH Ha IMPEACTaB-
JICHHOM B OOLIENOCTYMHBIX (T.€., C KYIMIOpaMu) KOMAX 1-ro u3naHus, B
KOTOpBIN OH BHec okojio 2000 ucnpaBieHui; A CBEPKU OH BOCIIONb-
30BaJICsl HE TONBKO TekcToM Fanfani, HO u (Mo ero cioBam) «apeBHEH
OCpIIMHCKOHN pyKOMHCHIO», T.€., “Hamilton 90” [bokkauuo, 2019, T. 3
(xH. 2), c. 802; c. 806; bokkauyo, 2019, T. 3 (xu. 1), c. 296]. Hecmotps
Ha 3TO, B CHJIy HEKOTOPBIX TEKCTYyaJIbHBIX OCOOCHHOCTEN, KOTOphIe Oy-
IyT MOKa3aHbl Jajee, HaM KaKeTcs, YTO TeKCT BTOPOTr0 U3JaHus BCE Ke
CJIeIyeT COOTHECTH B IepByIo ouepens ¢ “Pluteo 42.1”. B XX B. mepe-
BoIl BecenoBckoro nepen3aaBaincs HE OAWH pa3 MO HELEH3YpPHPOBaH-
HOH Bepcuu TekcTa 1896 1., ogHAKO ¢ HECKOJBKMMH TEKCTOBBIMU He-
touHocTssiMu [bokkauuo, 2019, T. 3 (xu. 2), c. 1085-1086; c. 1088—
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1091; c. 1109]. Ocobo ormeuaercs yxe ynomsaytoe uganue « UXJI»
1955 r.: ero »K3eMIUISIPbI CETONHS TOBOJBHO MPOCTO HAMTH B OUOIHO-
TEKaxX, a MHOTUE COBPEMEHHBIC M3JaHUSl MEeYaTaloTCsl Ha OCHOBE €ro
TeKcTa (OYEBHIHO, MOBTOPSS YK€ YMOMSHYThIE HETOYHOCTH W JaxKe
kymopsl) [Bokkauyo, 2019, T. 3 (ku. 2), ¢. 1108-1109]. [TogBoast utor,
OTMETUM, YTO CYIECTBOBAJIO — M CYIIECTBYET — HEMaJl0 BapHAHTOB
TEKCTa TepeBoja BecenoBckoro, n Bce OHM TaK WM MHAYE TEpeNaroT
TEKCT, TMOBTOPSIOUIMN B Pa3HBIX 4acTsx Apyroil manyckpunt (“Pluteo
42.17), 4eM nexanil Ha OCHOBE HOBEWIIMX HWTANBSHCKHX H3AaHUN
opurunaia (‘“Hamilton 907).

I'oBopst o mepeBoae JltoOuMoBa, cieayeT yka3aTb, YTO (PUIIONIO-
THYECKU OH OJIIKE K OpUTHHANY, yeM nepeBoa Becenosckoro. Kak or-
merun H. TomamieBckuii B npumedanusx: «Pabora Hal mepeBojoM U
MpPUMEUaHUSIMHA BeENach 0 aBTOPUTETHBIM HTAJbSHCKUM HU3IaHUSM
Bokkauyo. Bonpmmm nmoacnopbeM SIBUIMCH TPYABl BUIHOTO HUTaJbsSH-
ckoro nureparypoBena Butrope bpanka» [boxkaduo, 1970, c. 664].
Taxxke Tam yMTaeM, 4TO WLTIOCTPAIMM B3ATHl U3 m3naHus “Sadea /
Sansoni” 1966 r. («Penakius Omaromaput m3narenbctBo CaHCOHU 3a
M00e3HO MPEIOCTaBICHHBIN SK3eMIULIp «/lekamepoHa» anst paboThl
HaJ JAHHBIM W3JaHUEM»); MBI 1OJIaraeM, YTO IMEHHO 3TO W3JaHue Obl-
JI0 YYTEHO TIpH NepeBojie TekcTa opuruHana [bokkaudo, 1970, c. 664].
B Hem BoCHpoOHM3BOAMTCS TEKCT, MPEACTABICHHBIN B W3AaHWUU TOA pe-
naknuedl Branca, HEOJHOKpaTHO MyOJIMKOBAaBLIEMCS W3AATENbCTBOM
“Le Monnier” B nepuog 1950-1965 rr., TeKCT KOTOPOTO COCTaBJIECH
(mam mepeBon) «[...] HA OCHOBE OKOJIO JOEBSHOCTa MaHYCKPHIITOB U
nHKyHaOym» [Boccaccio, 1966, p. XXII]. U3BecTHO, uTO Ccpean 3TuX
MaHycKpunToB ecTb u “Hamilton 90”, xots1, kak npeamonoxun Fiorilla
(2010), mockonbKy B TO BpeMsi MaHYCKpUNT elle He ObUI MPUITMCAH
nnaHocTH Bokkau4o, OH He OKazaj CIeNUalbHOrO BIMSHUS HA TOATO-
TOBKY Tekcra [Branca, 1991, p. 327; Fiorilla, 2010, p. 11-12].

[IpuBomuM 311€CH HEKOTOPBIE MOMEHTHI (PHIIOIOTHYECKOTO HECO-
OTBETCTBUSI MEXIy TekcTamu BecenoBckoro u JlrobumoBa B 6-if HO-
Berie VI gust, siBIsifoIIrecs pe3yabTaToM HMCIONb30BaHUS ABYMsI aBTO-
paMu pa3HbIX UTAJBbSIHCKUX W3JaHWUN AJs mepeBoja. B Hauane HOBeIUIBI
pacckasbeiBaercs, uTo Michele Scalza u ero npyses coOpanuch Ha
Montughi («MoHTyru», u3 narunckoro Mons Ugonis), xonme 013
®dnopeHnuy, Tak Ha3BaHHOM B decTh ceMbd Ughi, koTopas uMena tam
pesupeniuio [Boccaccio, 2014, p. 743; Boccaccio, 2013, p. 1005].
B utanesHckux m3manuax «/lekamepoHa» mox pedakuuei / ¢ mpegu-
cnopueM Branca u “BUR Rizzoli” 2013 r. uyumraem Montughi
[Boccaccio, 1966, p. 538; Boccaccio, 2014, p. 742; Boccaccio, 2013,
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p. 1005]; u B nepeBone JIroOuMoBa, caeIaHHOM, BEpOSTHEE BCETO, 1O
TekcTy 1966 1. ¢ mpenucnoBueMm Branca, ectb Monmyeu [Bboxkaudo,
1970, c. 393]. A B nepeBojae Becenobckoro untaem «MoHT’ Yru» [bok-
kau4o, 1892, c. 18; bokkauyo, 2019, T. 2, ¢. 36] u Monm Veu [Bokkau-
yo, 1955, c.376; bokkauwo, 2025, c.339]. D10 He yAUBUTEIbHBIN
¢dakr: B m3gannu “Firmin-Didot” 1884 r. yutaem kak pa3 mont Ughi
[Boccaccio, 1884, T. 2, p. 17], a B “Le Monnier” 1857 r. — Mont Ughi
[Boccaccio, 1857, T. 2, p. 97]. OOpaTUBIIMCh K PYKOIHCAM, MOKHO
YBUIETh, 4TO B “Pluteo 42.1” TomoHMM HamvcaH OTACIbHBIMU CIIOBAMHU
(B HMKHEM perucrpe): monte ughi', 94To MOXKHO IIPUHSATH 3a J0Ka3a-
TEJIBCTBO TOTO, YTO MUMEHHO Takas ¢opma ObLia HopMmaibHa B XIV B.
A B Hamilton 90 nanucano montughi, Tak’xe B HMKHEM peructpe’; 6o-
Jiee TOAPOOHYI0 HH(OPMAITUIO O CHCTEME 3arJIaBHBIX OYKB B PYKOITUCH
“Hamilton 90” cm. B: [Branca, 1991, p. 217-218]. Koneuno, B “Hami-
lton 90” BBIABASIOTCS Clydan, KOTrJa IBa CJIOBa, KOTOPBIE B COBPEMEH-
HOM WTAILSHCKOM SI3bIKE CTOUT MHUCATh pa3JelICHHBIMU arocTpodoM
(wmu naske OTIENBbHO), HAMMCAHBl CIUTHO; Benb “Montughi” siBisercs
opUIIMaTBbHBIM HA3BaHWEM AITOH MECTHOCTH CETOIHS, U MMEHHO OHO
BCTpeYaeTCs B COBPEMEHHBIX HTAIBSHCKUX M3JIaHUSAX «JlekamepoHay.
Ocraercs (hakToM, 94TO B TEKCTax IepeBoaoB Becemorckoro u Jlroou-
MOBa TPE/ICTaBICHBI HECOBIAIAIOIINE BAPUAHTHI TOTIOHUMA.

Eme omHO 3amedaHue OTHOCHTENBHO TepeBoaa BecenoBckoro.
Michele Scalza mpiTaercs yoenuTh CBOMX Apy3eil, 4To camble Onaro-
POIHBIC U JIPEBHUE JIOAM — 3TO poj bapoHuw, He Tombko Bo diopeH-
1MUY, HO U BO BceM Mupe u Maremma (pe4b HIET O FOXKHOM MOOEpEKbE
Tockansl, npumepHo B 150-200 kM ot draopeHIHN: IOMOPUCTHUYECKOE
COIOCTaBJICHUE JBYX CTOJb PA3HBIX W OKCEOMOPOHHBIX M3MEPEHUI —
IIEJIOr0 MUPa W Ha3BaHHS JTAICKOH, IOBOJIHHO HEAOCTYITHON B TO BpeMs
3eMJI — TOBOPUT O IOMOPHCTHYECKOM TpUpoJe Xapaktepa Scalza u
MPU3BaHO Pa3BJIcyb YUTATENd). B OpUrnHane cCOOTBETCTBYIONIYIO (op-
MYJUPOBKY MOXXHO YUTaTh MO-pa3HOMY (KypCUB Hall): B u3naHuu “Le
Monnier” 1857 r.: “/...] i piu gentili uomini et i piu antichi, non che di
Firenze, ma di tutto il mondo o di maremma, sono i Baronci”
[Boccaccio, 1857, T. 2, p.97]; B m3manun “Firmin-Didot” 1884 r.:
“I pin gentili uomini e i piu antichi, non che di Firenze, ma di tutto
‘I mondo o di maremma, sono i Baronci” [Boccaccio, 1884, T. 2,
p. 17]; B u3manuu “Sadea / Sansoni” 1966 r.: “/...] i piu gentili uomini
e i piu antichi, non che di Firenze, ma di tutto il mondo o di maremma,

' URL: https://cdm21059.contentdm.oclc.org/digital/collection/plutei/id/493282
2 URL: http://resolver.staatsbibliothek-berlin.de/SBBO000AO7E00000155
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sono i Baronci [...]” [Boccaccio, 1966, p. 538]; B u3nanuu “Einaudi”
2014 r.: “[...] i piu gentili uvomini e i piu antichi, non che di Firenze ma
di tutto il mondo o di Maremma, sono i Baronci [...]” [Boccaccio,
2014, p. 742]; B w3ganun “BUR Rizzoli” 2013 r.: “/...] i piu gentili
uomini e i pin antichi, non che di Firenze ma di tutto il mondo o di
Maremma, sono i Baronci [...]” [Boccaccio, 2013, p. 1006]. U B niepe-
Boze JlrobumoBa untaem ¢GopMynupoBky (oHa He OykBanbpHas): «Ca-
MBI CIIaBHBIA M CaMbIi JAPEBHHUM pOJ — HE TOIBKO HA BCEM CBETE, HO
ke Ha BCeM nobepedicbe — TO poa baponum» [Bokkawuo, 1970,
c. 393]. B nepeBone Becenosckoro gopmynupoBka (Toxke He OyKBajb-
Has) mpucyTcTByeT B m3manuu «Jlagommp / Hayka» 2019 r.: «[...] ca-
MbIe OJaropoAHble U ApeBHHE HE TONbKO BO DIopeHLnu, HO BO BCeM
mupe u llpumopwve — bapornum» [bokkaudo, 2019, T. 2, c. 36], a B nepe-
nzgaann «'UXJI» 1955 1. oHa orcyTcTBYeT: «[...] camble OGmaropon-
Hble U IpeBHUE — baponum» [bokkauuo, 1955, c. 376]. Kak yxe roso-
PHIIOCH, UMEHHO STO M3JaHHE OKa3bIBACTCS TOCTATOYHO IMOMYJISPHBIM
CEeroJHsI, U OTCYTCTBHE B HEM TaKOH 3HAYMMOW HIyTAMBOH (pasbl (B
OpHUTHHAJIe OHA MOBTOPSIETCS IBAXKBI — BO BCTYIUICHUH K HOBEIUIE U B
3aKIIOYUTENIFHON 4acTH, YTO TOBOPUT O €€ 3HaYMMOM POJH B paMKax
CIOJKETa), KaKeTcsa HaM CyIIeCTBEeHHbIM ynymenueM. Ho, ckopee Bcero,
WCKITIOYEHUE 3TOTO MPEIIOKEHHS — PE3YNbTaT OMIMOKU NPU MOATOTOB-
ke m3ganus 1896 r. (cM. Bblllie), BOCIPOU3BEACHHOI0 U3aanuem 1955 r.

Eme onno 3ameuanme: B Tekcre JlloOMMOBa WMs OJHOTO W3
foHolel B KommaHuM <«J/lekamepona» mnepemaerca kak «llanduio»
[bokkauuo, 1970, c. 392; c. 394]. B coBpeMEHHOM HUTaIbIHCKOM SI3BIKE
camoii 0ObIuHOI QopMmoii siBIsieTcst MeHHO “‘Panfilo”, u He cimydaiiHo B
COBPEMEHHBIX HUTANBSHCKUX M3IaHMUAX «JlekamepoHay HCIONb3yercs
ata ¢popma [Boccaccio, 1966, p. 537, p. 540; Boccaccio, 2014, p. 741,
p. 744; Boccaccio, 2013, p. 1005, p. 1008]. A dbopma, HaPAMYIO OTHO-
camasics kK rpedeckuM umeHam «llappiiocy u «Ildpeovrocy, T.e.
“Pamphylo”, nomxHa Obl1a cnonb3oBaThea B X1V B., Kak BUAHO B Ma-
nyckpunrax “Pluteo 42.1”' n “Hamilton 90, B nepensnanuu «I UXJI»
1955 . mepeBoma BecemoBckoro uwmrtaem «I[lamdpuno» [bokkauuo,
1955, ¢. 376-377]. Xots 3Ta Ppopma Kaxercs: 6ojee yMECTHOH (MIMEHHO
rpedeckas GopMa yTBEp)KIAAaeTCsl B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE), TEM
HEe MeHee ocTaeTcs (JakToM, YTO B IBYX HamOoiee pacrpoCTpaHEHHBIX
TEKCTax pycckoro «Jlekameponay» — mepeBone JlioOumoBa u nepeBoae
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Becenosckoro B usganuu 1955 r. — Hcnonb30BaHbl HECOBIAAAIOIIUE
(hopMBI 17151 TIepeiaull UMEHH OTHOT'O M3 TIIABHBIX IrepoeB «/lekamepoHay.
CoBpeMeHHBIE UTANBSIHCKHE M3aHHA «JlekamepoHay, yduThIBato-
[IMe pe3yNbTaThl HOBEHIIINX MCCIIEAOBaHHI, HANIPABICHHBIX HA COCTaBIIE-
HUe HanOoee OIM3KOro K MOMIMHHMKY TEKCTa, 3aTMUIIM M3aHHs, HA KO-
Topble ccbutanuch JIFoOMMOB W, B TEpBYIO odepens, BecemoBCKUi.
[IpencraBnseM HECOOTBETCTBHE C COBPEMEHHBIMH HMTAIBSIHCKUMU W3-
naHusaMH «/lekamepoHay», BBIBICHHOE B PYCCKHX IepeBojax 6- Ho-
Beruibl VI gHs. B HOBemie ynmoMmuHaercs repoii mo umenu Neri Vannini.
B pesynpraTe aHanu3a OTCKaHUPOBAHHBIX CTPAHUI] aBTOPCKOT'O MaHYy-
ckpunta “Hamilton 90” u pacmmdpoBku nouepka bokkauuo MokHO
BHJIETh, YTO aBTOp «JlekamepoHa» Hammcan vannini'; sta gopma mo-
BTOPSIETCS] B HOBEHIINX UTANBSIHCKUX M3IaHUsIX «JlekaMepoHay», B TOM
gucie B “Einaudi” 2014 r. u “BUR Rizzoli” 2013 r. [Boccaccio, 2014,
p. 743; Boccaccio, 2013, p. 1006]. Oqrako, BO BceX U3TaHUSIX MEPEBO-
na BecenoBckoro untaem «Hepu Monnunu» [bokkauuo, 1892, T. 2,
c. 18; bokkayuo, 2019, T. 2, c. 36; bokkayuo, 1955, c. 377]; B nmepeBo-
ne Jlrooumosa — «Hepu Manaunan» [Bokkauuo, 1970, c. 393]. Uudop-
Manus o JduyHoctd Neri Vannini HemocTymHa, HO HECOMHEHHO, UYTO
uMeHHO pamunus Vannini (kak B OpUTHHAIIE), CBA3aHHAS C TMYHOCTHIO
cesaroro Moanna (San Giovanni), TefiCTBUTENBHO CYIIECTBYET U ITHUPO-
KO pacmpocTpaHeHa, 0coOeHHO B pernoHe TockaHa, 4TO MOATBEpKIa-
eTcsl MCCIeJOBaHUEM O PACIPOCTPAHECHUH WTAIBSHCKUX (paMuiIni Ha
caiire “Cognomix” (ucciemnoBanue cooOIIaeT, 9YTo Ha MOMEHT TTOHCKa
B Utamuu okomo 1945 cemberd HocaT 3Ty Qamuimio, u3 Hux 1137 B
Tockane’. C pamunueii Mannini (kak B nepesoje Jlro6umosa) aemno
o0cTonuT MHaYe, OHa MeHee paclpocTpaHeHa yeM Vannini (B pe3ynbTa-
T€ TIOMCKa O0HAPYKHUIIKCH OKOJ0 741 ceMbH ¢ 5Tol (haMuineil Bo Beei
Uranuu, u3 koTopsix — 561 B Tockane®, a pamuus Monnini (xax B Tie-
peBozme BecenmoBckoro) coBceM He paclpoCTpaHeHa: €€ HOCAT OKOJIO
22 cembeii Bo Beell Mtanuu, u3 xoropeix 18 B Tockane®. B Manyckpur-
Te “Pluteo 42.1” G. Capponi Hanmucan mannini’, 1 5T0 MOBTOPAETCS B
CTapbIX UTANBSHCKUX H3AaHUAX, Ul MOATOTOBKH KOTOPBIX MHOT'O
BHUMaHHUs OBUIO YAEIEHO MMEHHO 3TOMY MaHyckpunty: B “Firmin-
Didot” 1884 r. [Boccaccio, 1884, T. 2, p. 17], B “Le Monnier” 1857 r.

' URL: http://resolver.staatsbibliothek-berlin.de/SBB0O000AO7E00000156
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[Boccaccio, 1857, T. 2, p. 98], B “Sadea / Sansoni” 1966 r. [Boccaccio,
1966, p. 539]. Kak MBI yke BUICIH, 3TU U3JaHUS JIEKAT B OCHOBE IIe-
peBonoB BecenoBckoro u, BepositHee Bcero, JIroOMMoBa, OATOMY HE
YAUBISAET, YTO JBa aBTOpa mepeBenu (amuianio kak «MOHHUHU» WU
«MaHHUHWY» COOTBETCTBEHHO (€CiiM MpumHcKka BecemoBckoro moria
OBITh PE3YJIBTATOM OIUIOIIHOCTH, TO Tpunucka JIroOuMoBa sBsieTcs
TOYHOH TpaHckpunuued “Mannini”’). O4eBUIHO, HATUYHE B PYCCKUX
repeBoiax JApyrod (aMWIIMU, OTCYTCTBYIOIICH B aBTOPCKOM MaHYCK-
PUNTE U COBPEMEHHBIX UTAIBSHCKHX U3JaHUSIX, OTAAJSET MEPEBOJIBI OT
OpHUTHHAJA.

CkazaHHOE JI0 CHX TOp SBJISIETCS OCHOBOM NIl OOBSICHEHUS OIl-
PEACICHHBIX JIGKCHYSCKUX PA3JIMUUil MEXKIy TEKCTaMU OpHTHHAja
«JlexamepoHa» U ero pycCKUMH TiepeBogaMu. Kak BHIIHO U3 pe3yibTa-
TOB HAIIIErO aHaJIN3a, CYIIECTBYIOIINE PYCCKUE MEPEBOIbI, BEITIOTHEH-
HBIE JI0 BBIXOJ[a COBPEMCHHBIX UTAJIbIHCKUX M3/IaHUH «JlekamepoHay,
CoflepKaT HEKOTOpPbIe (PHIIOIOrnYecKre HECOOTBETCTBHUS C OOIICHPUHS-
THIM BOCCTAHOBJICHHBIM TEKCTOM OpUTHHAJNA, U MEKIY coboit. O4eBu-
HO, TIPH TaKOM W3JaTeTbCKOM H300WINH (DHITONOTHYSCKH IEIOCTHBIN
TEKCT «pycckoro JlekamepoHay, Maxe B BHUJIE Pa3IMYHBIX MEPEBOJIOB,
€Ile HE MOJIHOCTHI0 JOCTyIeH. M eciu Juisi YuTaTeNbCKON ayIUTOpUN
3TO, BO3MOXKHO, OCTAETCS HEM3BECTHBIM (DAKTOM, TO HCCIIECIOBATEIH
nepeBoaa «JlekamMmepoHa» Ha PYCCKUH SA3BIK JOMKHBI OBITH C HUM 3Ha-
KoMbl. [1oHATHO, YTO JBE YacTo MyOJIMKyEeMbIe BEPCUH, HMEIOIIHE CY-
IIECTBEHHBIC OTJIMYHS KaK C (DUIIONIOTMYECKON, TaK M CO CTHIIMCTHYC-
CKOM TOYKM 3pEHHs, MOTYT CO3JIaTh Yy YWTATENEH pa3Hble 00pasbl
opurrHana. Ha Hamn B3ris, ciaeayeT MpodoKUTh NalbHEHIIee H3yde-
HUE JIaHHOTO BOMPOCa, 0COOCHHO B OTHOINICHUU TiepeBona JIrobumona:
HaM HEM3BECTHBI KaKHE-THOO KOHKPETHBIE (hMIIOJIOTHYECKUE HCCIIEO-
BaHUS €r0 TeKCTa. VI3ydeHne Mpyrux HOBEUI C JAaHHON TOYKU 3PCHUS
OyJer crocoOCTBOBATH BBISIBICHUIO NATBHEHIIMX PACXOXKIACHUN, UYTO
MOCTYXKUT CTUMYJIOM JJIsS BBIITYCKA HOBBIX M3JaHUN PYCCKHUX IMEPEBO-
JIOB, TIOATOTOBJICHHBIX C Y4YETOM HOBEHIINX WTANBSHCKUX W3JaHUN
«JlexamepoHa», BO3MOXHO, ¢ HATHMYUEM MPUMCUAHUH, MOCBSIIECHHBIX
YKa3aHHBIM MOMEHTaM.

Cnucok JiMTepaTypsbl
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and hearing. The materials used are P. Suskind's novel “The Perfumer”
and its translations into Russian and English, in which the transmission
options of synesthetic linguistic phenomena from German are analyzed.
As a result, equivalences and translation compensations are identified
as the most frequent transmission models.

Keywords: synesthesia, translation; novel “The Perfumer”; smell;
hearing; music; synesthetic metaphor; stylistic techniques; simile.

For citation: Tarasova O.D. The Phenomenon of Synesthesia in a Work of
Fiction and the Features of Its Transmission (Based on the Novel by P. Suskind
“The Perfumer” and Its Translations Into Russian and English) // Socialnye i gu-
manitarnye nauki. Otechestvennaja i zarubezhnaja literatura. Seriya 6. Yazyko-
znanie [Social Sciences and Humanities. Domestic and Foreign Literature. Seri-
es 6. Linguistics]. —2025. — N 4. — P. 78-92. DOI: 10.31249/1ing/2025.04.06

BBenenune

CuHecte3us (OT Iped. 6OV «BMeCTe» + aicONGIC «OIIYIICHHEY)
KaK TEPMUH MCHUXHATPHU 0003HAYAET SABIIEHHE, IPU KOTOPOM MPH BO3-
JEHCTBUU DPa3IpakKUTENIs Ha OINPEAEIEHHBI OpraH 4yBCTB OJHOBpE-
MEHHO IPOUCXOIUT BO3JCHCTBHE HA NPYroii, U YEIOBEK HCIBITHIBACT
J00aBOYHOE OIIyIIeHrue. TakuM 00pa3oM. MBI MOJIy4aeM KOMOMHAIIUIO
W3 HECKOJIBKHUX OIIYIICHWU, OCHOBAHHYIO Ha MX cxoxectn. Cama 1o
ceOe CHHECTE3Us SBISCTCS BPOXKICHHBIM Ka4yeCTBOM, IPUCYIIIUM YeTI0-
BEKY, HO B TO K€ BpeMsI MHIUBUIyaJbHA TI0 CTEIEHU BBIPAXKEHHOCTH.

[To muenuro H.II. Konsigenko, oHa, Kak CIOKHOE CHHKpETHYE-
CKOC B3aMMOJICHCTBUE 3BYKOBBIX, BU3YAJIBHBIX, KHHECTECTUYECKUX

* Tarasova Olga Dmitrievna — PhD in philology, Associate Professor, Associate
Professor of English Philology Department of State University of Education; ta-
rasovaod@mail.ru
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«TpaHel BOCIPUSITHS» MHPA, CBOWCTBEHHA CO3HAHHIO MHOTUX ITHCATE-
nerd. «OTCyTCTBHE IIBETHOIO CIyXa B XyIOKHUKE Mepa U KUCTH — U3b-
sa» (A. Bensrit) [mut. mo Konsnerko, 2021, ¢. 207]. [Mucarenu, onupa-
SCh Ha COOCTBEHHOE CHHECTETHYECKOE BOCIIPUSTHE ACHCTBUTEIBHOCTH,
BepOaMU3yIOT €ro B TEKCTE M, TAKUM 00pa3oM, ameuIMpYIOT K UyBCT-
BEHHO-00pa3sHOMY BOCHPHUSATHIO YATATEIS.

WHbIME cTOBaMHU, CHHECTE3UIO0 MOXHO OINPEACIUTh KaK «B3au-
MOJICHCTBYE ONIYIICHUM, OTHOCSIIUXCS K Pa3HbIM THIIAM MOJAATbHO-
CTH, B KOTOPOM OJUH W3 KOMIIOHEHTOB YIOTPEOISIeTCs B MEPEHOCHOM
sHauennn» [Hyrymanosa, 2017, c. 911.

B nuHTBHCTHKE MAHHBIA TEPMHUH TAKKE IMIMPOKO UCTONB3YETCS
it 0003HaueHUs1 MeTahopruIecKoro mepeHoca OLyIEeHUH OIHOTO BH-
na Ha npyroil. Kak nsBecTHo, MeTadopruieckuii mepeHoc MpencTaBiisier
co0oif oMH U3 coco0OB MBIIUICHUS, KOrJa MPOUCXOIUT MEPEOCMbIC-
JIEHUE YK€ U3BECTHBIX HaM SIBJICHUH uepe3 CyObeKTUBHOE YYBCTBEHHO-
obpazHoe cpaBHeHue [[InBonenkosa, 2020, c. 148]. Hekoropsie yueHsie
CUHUTAIOT, YTO CHHECTETUYECKHE MeTa(hopbl UMEIOT YHUBEPCAIBHBINA Xa-
pakTep, OOHAPYKHBAIOTCS BO BCEX SI3BIKAX M CXOKU Mexay coboit. Cie-
IOyeT OTMETHTb, YTO SIBICHUE CHHECTE3UH PAa3IUYHBIX MOJAIBHOCTEH
BOCTIPUSATHS TIPOUCXOIUT B TOJIOBE WHIUBUIA, TIPH ATOM BepOanu3ysch
gyepe3 Meradopel. CHHECTETHUECKYI0 MeTadopy MOXKHO NMPEICTAaBUTh,
KaK HCIOJb30BaHUE CJIOBA, CBA3aHHOIO C OJHHM OpPIaHOM YYBCTB, B
3HAaYeHUH, KOTOPOE OTHOCHUTCS K IPYTOMY OpraHy 4yBCTB.

U3zBecTHO, 4TO 0Opa3oBaHUE CHHECTETHUECKUX MeTadop Mmpouc-
XOUT MO OCOOBIM 3aKOHaM: TPaAWLIMOHHO, NIEPEHOC B OONBIINHCTBE
CllydaeB IMPOUCXOIOUT «OT Oojiee HUBLIMX OpPraHOB YyBCTB K Ooisee
muddepeHIUpoBaHHBIMY» (OT 3amaxa ¥ BKyca K CIyXy W 3pEHHIO), PH
3TOM OCSI3aHHE Yallle BCEro BBICTYMAET B POJM MCTOYHHKA, a 3BYK — B
ponu pequnuenta (o C. YiapManHy)). 3aMedeHo, YTO CIyX Yallle BCEro
OIMCHIBACTCS Yepe3 JAPYTUe OIIYIICHUS, B TO BPeMs KaK TaKTUIHHBIC
OIIYIICHUS UCTIONB3YIOTCS JIJISl XapaKTEPUCTHKH IPYTHX MOJAITBHOCTEH
Bocrpustus [Koanenxko, 2017, c. 56].

[lo MHEHHMIO HEKOTOPBIX MCCIenoBaTeNnel, 00OHsIHUE He 0bnana-
€T BBICOKOM YaCTOTHOCTBIO CPEAH CHHECTETUYECKHMX MeTadop B aHT-
JIMICKOM S3BIKE, YTO OOBSICHSICTCS OrpaHMYCHHBIM KOJMYECTBOM JIEK-
CeM JTOro IuUlacTa M CKIOHHOCTBIO K HOMHHALIMK 3allaxoB depes
BKYCOBBIC OIIYIIEHHS.

TpamunuonHo, B map@OMEpHOM Jelie MPUHATO 00pamiarhes K
Meradopr3alyy 3amnaxa yepes ayaualibHOEe BOCIPHSITHE, 8 IMEHHO MpO-
HCXOJUT TIEPEHOC TEPMUHOIOTHIESCKOTO armapara My3bIku [Bayiiiesa,
Crapuuenko, 2015, c. 9]: nomwvl, akxkopovl, eapmonus, coauposams,
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caviiams / caywams apomam / 3anax. JleCTBUTENBHO, HECIOKHO
MPOCIEIUTh aHAIOTHIO C MY3BIKOH: B MapprOMEpUU aKKOpJ MpeAcTaB-
nsieT co00i HECKONBbKO HOT, KOTOPBIE, Tepsisi COOCTBEHHYIO WHANBUIY-
IBHOCTB, COSIMHAIOTCS] B OAMH LETbHBINA TADMOHUYHBIA apoMart, Kak B
MY3bIKE MIPU 3BYYaHHUU aKKOPZAA MBI CIBIIINM TOJIBKO €AUHBIA TOH, MO-
CKOJIbKY BCE HOTBI HAXOIATCA MEKAY COO0H B TApMOHHUH U CITUBAIOTCS.

[lockonpky 3amax MpeAcTaBiseT coOoil abCTpakTHOE MOHSTHE,
CIIOKHOE JJIsl ONHMCaHUsl M BepOanu3aluy, TO Onaromapst pasiuyHbIM
CHUHECTETHYECKUM CTHWJINCTHYECKUM IpUEMaM y aBTOpa XyIdO)KECTBEH-
HOTO TEKCTa IMOSBIISETCS BO3MOXKHOCTh MepeJaTh CBOM OLIyIIeHUs 0o-
nee 00pa3HO, SMOLMOHAIBHO, B CBOWCTBEHHON TONBKO €My WHAMBUIY-
albHO-aBTOpcKON MaHepe. KirodeBol cTuimmctuueckoi Qpurypoi mis
nepenayl CHHECTETHUCCKUX SBJICHUH TPaJUIMOHHO BHICTYNAeT MeETa-
¢dopa. HexkoTopsle nccienoBareny CUUTAIOT, YTO SI3BIKOBAs] CHHECTE3US
MOXET OBITh TaK)Ke peajr30BaHa Yepe3 CpaBHEHHE, MOCKOJBKY B €€
OCHOBE JIGKUT aHAIOTUS MEXKIy ABYMs WM Oolee MOJATbHOCTSIMU
BOCHIpUATUS peanbHOCTH [Paznoroma, Spomenko, 2022, c.73]. Orto
HEYAMBUTENBHO, MOCKOJBKY MeTadopa W CpaBHEHHE HUMEIOT EAUHYIO
KOTHUTUBHYIO ocHOBY [biiox, I'onoBHeBa, 2014, c. 334].

Bomnpocsl nepeBoia CHHECTETUYECKUX CTUIUCTHYECKUX TPUEMOB
TaKXe OCTAIOTCS AKTyaJbHBIMH. TaK, MOXET OBITh BBIAEIECHO HECKOJb-
KO MoJefield, KOTOpBIE UCTIONB3YIOTCS Ml X Mepeaayu: 1) momHas ok-
BHUBAJIEHTHOCTh MEXIy OPUTHHAJIOM H MEPEBOAOM; 2) TpaHCchopMaLus
B PaMKax TOH e MOJAIBHOCTH; 3) TpaHCc(hOpMaIus 3a CYET CMEHBI MO-
JanbHOCTH; 4) yTpaTa CHHECTE3HH.

CornacHo uccnepoBanuio [1.B. fpomenko, 0onbmIol MpoieHT
CHHECTE3UHU NPHU NMEPEBOIE TEPSIETCA, YTO NMO3BOJISAET TOBOPUTH O CIIOXK-
HOCTSIX Mepeaaur JaHHOTO SBJICHUS MEXIY si3blkamu [ Spomenko, 2020
c. 139]. 3auacTtyro nepeBOoAYMKN KOMIIEHCHPYIOT yTpaThl, BBOAS CHUHE-
CTE€3WHHBIC CIIOBOCOYETAHMSI WM KOHCTPYKLHH, OTCYTCTBYIOIIHME B
OpHTHHAJIE.

[Ipoussenenue I1. 3tockunaa «Ilapdpromep» oTamuaer aBTopcKas
uaes O YelOBeKe, MO3HAIOMMM MHUP OONbIIeH YacThio ONb(aKTOPHO,
4TO Jenaer ero ocooeHHbIM. [lepexxuBanus, )KU3HEHHBIN OMBIT U MYTh
TJIABHOTO TE€POsl COMPOBOXKIAIOT 3aIlaxy: OH BBIpaXKaeT ce0s uepes HUX,
U TIO3TOMY C JIMHTBUCTHYECKOH TOUKU 3PEHUS STOT pOMaH IpeICTaBIs-
€T MHTEepec Ul UCCIEeI0BaHMs. B mpousBeneHuu U ero nepeBojax Ha
pycckuii u anrnmiickuii s3eiku (2.B. Benreposoit u Jlxxonom Byncom
COOTBECTBEHHO) OBLIN OOHAPY>KEHBI MPUMEPHI CUHECTE3UH 110 MOJEIN
«amax + ciyx» [3rockunn, 2000; Siiskind, 2008; Siiskind, 2020].
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BroipaxeHue «CJAbIIATH 3aMIaX» H €ro IKBUBAJIEHTHI
B PYCCKOM M aHTJIMIICKOM SI3BIKAX

WHTEepecHBIM ¢ TOYKU 3peHHs CKPEIIUBAHUS MOIATLHOCTEH BOC-
MPUATHS ¥ JOCTATOYHO TOIMYJISPHBIM MO0 YaCTOTHOCTH YIIOTPEOJICHUS B
WCCIICyEMOM TEKCTE SIBIISICTCS YK€ YIIOMSHYTOE BBIPAXKCHHUE «CIIBI-
marh 3anax». PasmudHbie mepeBoHBIC CIOBAPU YKA3BIBAIOT HA TO, YTO
Yy TaHHOTO CJIOBOCOYETAHUS HET PKBHBAJICHTA HU B aHTJIHICKOM, HU B
HEMEIIKOM sI3bIKaX. B TO e BpeMs JIJIs pyCCKOTO S3bIKa CaMO BBIpaXKe-
HUE, KaK U €r0 BapHUaHT C IJIarojioM B COBEPIICHHOM BHJIE «yCIBIIIATh
3arax», OTHOCUTCS K YHCIy YacTO yIMOTPEOJIIEMbIX, B OCHOBHOM B XY-
noxxecTBeHHOM ctrie (o nanasiM HKPS).

B nepeBone Ha pycckuii s3bik pomana «Ilapdromep» ObLIO 00-
Hapy»XeHO 26 TPUMEPOB HCIOIL30BAaHUS 3TOr0 BhIpaxeHUs. CambiM
YaCTOTHBIM HKCXOJHBIM SKBHBAJICHTHOM BBICTYNaN Tiaron ‘“riechen”
(B 3HAUCHUU «HIOXATh») (JaJiee JMaHbI OPUTHHANBHBIC MPUMEPBI H UX
MEPEeBOJ] U3 PYCCKOSI3BIYHON KHUTH): “Blut riechen” — «civiuame 3a-
nax xposu», “roch aber nichts als das Sauerkraut” — «no ycaviman
MONLKO 3anax Kuciou kanycme», ‘zum ersten Mal Parfums roch” —
6nepevie ycapluian 3anax 0yxo6. 3aMeTHM, YTO JUIS aHTJIMHCKOTO S3bI-
Ka 9KBUBAJICHTOM IEpeBOja B OONBIIUHCTBE CIIy4aeB BBICTYIIHII TJIar0J
“to smell”. 310 BIOIHE 00BACHUMO, TAK KaK KaK HEMELKUM, TaK U aHT-
JUUCKUH TJIArOJIBI UMEIOT OOIIME 3HAYCHUS: OHU 0003HAYAIOT KaK Jei-
CTBHUE, TPOM3BOJNMOE YEITOBEKOM OTHOCHUTEIBHO O0OBEKTa (HIOXATh),
Tak W CBOHCTBO CaMOro mpeaMeTa W3JaBaTh 3amax (MaxHyTh): “‘Blut
riecheny — to smell blood, «roch aber nichts als das Sauerkraut” —
“but could smell nothing except the choucroute”, “zum ersten Mal
Parfums roch” — “first smelled perfume”. Obpamascy Kk MeToay 00-
paTHOTO TIepEeBOa, KOT/ia 32 OCHOBY OEpEeTCsl PYCCKOS3BIYHBIN ITePEBO;T
poMaHa W TIPOUCXOIUT IMOUCK SKBUBAJCHTOB B HEMEIIKOM W aHTJIHIA-
CKUX TEKCTaX, MPHUXOIUM K BBIBOJY, YTO IS BBIPAXKCHUS «CIBIIIATH
3arax» B aHTIUICKOM s3bIKE B 89% SMU30/10B YKBUBAJIICHTOM SIBISETCS
“to smell” u ero mpou3BOAHBIE, ANl HEMELUKOIO S3bIKa MM BBICTYIAET
“riechen” u ero npousBoauble B 85% cnyuaeB. [Ipu 3ToM aist aHTAMI-
CKOT0 s3bIKa BapUAaHTOM MOXET BBICTYIATh perceive, perceptible
(11%), nns Hemenkoro — wahrnehmen, Wahrnehmbar (15%) co cxo-
KUM 3HAUCHHEM «OCO3HABaTh IOCPEACTBOM UYBCTBY», «BOCHPUHU-
MaTh», «BOCIIpHUHHMaeMbIi». [Merriam-Webster dictionary, Netzverb].
Taxke aHTIUICKUI BapwaHT IMEpeBOAa Mpeiyiaraet OOJNBIINE TOTHBIX
SKBHBAJICHTOB JJI1 HEMEIKOT'O0 BBIPAXKCHUSI, YTO MOIAYCPKUBACT OOJIb-
IIYI0 CXOXKECTh MEKJY S3bIKaMU. B criemyronux npumepax MOXHO OT-
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METHTh 3KBHBAJIICHTHOCTh aHTII perceive N HeM. wahrnehmen, Kotopas
BCTpeYaercs NpuMepHo B 75% ciydaeB: xkoz0a 6yOym CAblUHbBL TOJb-
KO me msadcenvle, MeMHble KOMHOHEHmbl — Wenn nur noch jene
schweren, dunklen Komponenten wahrzunehmen sind — when all that
is still perceptible are the heavy, dark components; ycavimae 3anax
KOpHsi 80 émopoul paz — als er den Wurzelgeruch abermals wahrge-
nommen habe — as he had once again perceived the odor of roots.

JIsis MILTIOCTpAIMK CXOJICTBA U pa3indus B JaHHOM BOMPOCE B
TpeX sA3bIKaX JOCTATOUYHO OOPATHUTHCS K YaCTH OPUTHHAIBHOTO TMPE.-
JIOKEHMSI HAa HEMEIIKOM SI3bIKE U3 POMaHa M ero nepeBogam: Es ist viel-
mehr so, daf} ich nicht rieche, daf} ich rieche, weil ich mich seit meiner
Geburt tagaus tagein gerochen habe — It is, rather, that I cannot smell
that I smell, because I have smelled myself day in day out since my
birth — Jleno, naseproe, 6 mom, ymo s He CAbLULY, KAK 5L RAXHY, NOMOMY
YUMo ¢ CamMo20 podCcOeHUss U30 OHs 8 OeHb HIOXAN cebs. B opuruHamb-
HOM TEKCTe HaONI0aeTCsl TPOCKPATHOE WCIOIb30BAHUE TJIarosia
riechen, B aHTIHACKOM TEKCTE MPOUCXOTUT SKBUBAICHTHBIA TEPEBOJ
gepe3 raroi to smell B Tpex cinydvasix, a B pycCKol BepcuH Habirona-
€TCsl MCTIOIb30BAHUE TPEX Pa3HBIX TJIATOJIOB: CAblulamy (3anax), nax-
HYMb U HIOXAMb.

Ilepenaya cuHecTeTHYECKUX CTHIIMCTHYECKHX NPHEMOB
npousBenenus «Ilapdromep» Ha pycckuii M aHIVINACKHI A3BIKA

Tenepb 00paTHMCs K HEKOTOPBIM MPUMEPaM TIEPEBOIa CHHECTE-
THYCCKUX CTHIHUCTHYCCKHX TPOIOB, HAWICHHBIX B OPUTHHAIBLHOM TEK-
CTe, a UMEHHO MeTaOphl U CPABHCHUS:

HeM. Am ehesten war seine Begabung vielleicht der eines musi-
kalischen Wunderkindes vergleichbar, das den Melodien und Harmo-
nien das Alphabet der einzelnen Tone abgelauscht hatte und nun selbst
vollkommen neue Melodien und Harmonien komponierte — mit dem
Unterschied freilich, daf3 das Alphabet der Geriiche ungleich gréfier
und differenzierter war als das der Tone <...>

pyc. [Moxanyii, TouHee BCero ObLIO OB CPABHUTH €r0 C MY3bI-
KaJbHBIM BYHICPKUHIOM, KOTOPBIH M3 MEIOAWN M TapMOHWHA H3BJICK
a30yKy OTICIbHBIX 3BYKOB M BOT yXKE€ CaM COYHHSIET COBEPIICHHO HO-
BbIC MENOJMHM W TAPMOHUHU — MpaBjaa, ¢ TOM pasHuileil, 4To andaBut
3amaxoB ObUT HeCpaBHEHHO Oonblie U AuddepeHInpoBaHHeN, YeM 3BY-
KOBOM <...>

anr. Perhaps the closest analogy to his talent is the musical wun-
derkind, who has heard his way inside melodies and harmonies to the
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alphabet of individual tones and now composes completely new melo-
dies and harmonies all on his own. With the one difference, however,
that the alphabet of odors is incomparably larger and more nuanced
than that of tones <...>

B opHruHaIbHOM MPEIOKECHUH HA HEMEIKOM SI3bIKE aBTOP HC-
MOJIB3YET TPHEM CPaBHEHUS, MPOBOMS AHAIOTHUIO MEXIY MY3BIKOH H
napprOMEepHBIM JICNIOM, YKa3biBasi Ha CXOICTBO TJIABHOTO I'eposi C My-
3bIKaJIbHBIM T'eHHEM. MIHTepeCHBIM OTPHIBKOM B IUIAHE TIEPEBOJA MPE-
craer das den Melodien und Harmonien das Alphabet der einzelnen
Tone abgelauscht hatte (xto moacnyman / nepeHsul andaBUT OTACIb-
HBIX TOHOB MENOJANH U rapMoHuil — nepesog Mo — O. T.), KOTOpBIi B
PYCCKOM TEKCTE 3BYYHUT KaK KOMOPbI U3 MENOOULl U 2APMOHULL U3BTEK
azbyKy omoenbHbIX 36YK06, a B aHTIIMUCKOM — who has heard his way
inside melodies and harmonies to the alphabet of individual tones (xTo
YCIIBIIIAT CBOM MyTh B MEJOJMSX W FAPMOHUSX, B alihaBUTE OTACITBHBIX
3BYKOB — mepeBop Moit — O. T.).

Bo-mepBbIX, 371eCh MBI MOXKEM 3aMETHTh OoJiee TOUHBIN MEePEeBOJ
C HEMEIKOro Ha AHTJIMUCKUI B OTHOIICHWUH «an(aBUTa OTACITBHBIX
3ByKOB»; B PYCCKOM BapHaHTE MEPEBOMYUK HCIIOIB3YET JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKYIO TpaHCPOPMALINIO «a30yKay, UTO SBISCTCS CHHOHHMOM
MCXOHOTO CJIoBa. BO3MOXKHO, TakuM 00pa3oM pPYCCKHH MEpEBOTINK
n30beraer MoOBTOpa: Jajiee B CTPOKE BCTpEYaeM «ayipaBUT 3armaxoBy.
OpHako, MOBTOP ecTh B opuruHane (das Alphabet der Geriiche), n, Ha
HaIll B3I}, HEOOXOMMO NPHUICPKUBATHCS MCXOIHOTO TEKCTa, TaK KaK
MOBTOP MOXKET OBITh CIIeJIaH aBTOPOM HAaMEpPEHHO, a 3a/1a4a TepeBOI-
YHKa, B IEPBYIO OYepelb, 0J00paTh BAPUAHT TEPEBOJA C MAKCHMAIIb-
HO ONM3KUM «IUJTAHOM COJICPIKAHUS — KaK JICKCHYECKUM, TaK U Mparma-
tnyeckum» [Heposras, 2022, c. 101].

B aHrmmiickoM TEKCTE MOBTOP COBa «an(aBUT» COXPaHICTCS
(the alphabet of odors), aTo ToBOpHUT 0 O0JIee TOYHOM TiepeBone. Takxke
3HAYCHHUE CJIOBA «ai(aBUT» — ITO HE TONBKO MOPSIOK OYKB s3bIKa, a
TaKKe MEPeYeHb BCEX MPEIMETOB I10 3arjiaBHBIM OyKBaM B TIOPSJIKE,
npuHsATOM B a30yke [CnoBapu m SHIMKIONEIWN Ha Akangemuke]. Boi-
pakeHHs «andaBUT 3amaxoBy, «al(paBUT 3BYKOB», «a30yka 3BYKOBY
MOYKHO Ha3BaTh MeTaOPHUUHBIMHU, TAK KaK aBTOP MPOBOAMT 37ECh Ma-
pajienb OpPraHU3aIMd MY3bIKATLHBIX WM ONb()AKTOPHBIX 3HAHWN B
TOJIOBE TAJIAHTIIMBOTO YEJIOBEKA C PACIOIOKEHUEM peallbHBIX Bellel B
a30y4HOM mopske. bomee Toro, 31ech MOXXHO TOBOPUTH O CHHECTE3UU
M0 MOJETISIM <«3pEHUE + 3amaxy», «3peHue + ciayx». M 4To HemanoBax-
HO, TOT aBTOPCKHI ITPpUEM, CHHECTETHYeCKas Meradopa, BO BCeM 00b-
eMe mepeaH nepeBoaYrKaMu. B 1iesom, oOpa3Hblii KOMIIOHEHT COZIEp-
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KaHUS TIepeaH MaKCUMAJIbHO TOYHO B OOOMX SI3bIKAaX, CPABHCHHUE Ta-
naHTa mapdroMepa W My3bIKaHTa COXPAHSCTCS, M 3HAYHT, aBTOPCKHIT
MOCBLT HE TIOTEPSIH.

Crydaii HCIOIb30BAHUSI CHHECTETUUECKOT0 CPAaBHEHHUS BCTpeYa-
€M B MPEIOKEHHH, TJI¢ aBTOP COMOCTABIISICT MEJIOUI0 UTPhI OPKECTpa
U 3arax yepe3 MOHATHE TapMOHHUH.

HeM. So erlesen die Qualitit der einzelnen Produkte war — denn
Baldini kaufte nur allererste Qualitit —, so unertrdglich war ihr ge-
ruchlicher Zusammenklang, gleich einem tausendkopfigen Orchester,
in welchem jeder Musiker eine andre Melodie fortissimo spielt.

pyc. Hackonbko M3BICKAHHBIM OBLTO KA4eCTBO OTEIBHBIX TOBA-
poB — 160 BambauHU MOKyTIa TOBAPHI BBICIIET0 KAYeCTBA, — HACTONBKO
K¢ HEBBIHOCUMBIM OBLT OJHOBPEMEHHO HMCTOPraeMblii MMH 3amax, Mo-
JOOHBIH 3BYYaHUIO OPKECTPA, B KOTOPOM KaXKIBIH M3 THICSUYM MYy3bIKAH-
TOB Urpaer (OPTUCCUMO CBOIO COOCTBEHHYIO MEOIMIO.

anr. However exquisite the quality of individual items-for Baldini
bought wares of only highest quality-the blend of odors was almost un-
bearable, as if each musician in a thousand-member orchestra were
playing a different melody at fortissimo.

3mech MHTEPECHOU TMPEACTABIIACTCS Tepeaadya MepeBOIUNKaAMU
BBIpaXeHUSI so unertrdglich war ihr geruchlicher Zusammenklang
(«HACTONBKO HEBBIHOCHMOM ObIITa MX OOOHSTENbHAS TApMOHUS) — Mepe-
Box Mol — O. T.). Kak u3BecTHO, «rapMOHUS» B PYCCKOM MOHHMMAaHHUU —
3TO «CO3BYYHE» B MY3BIKAILHOM CMBICTIE, H B 0OJICE IIMPOKOM — «CO-
TJIachey, «COPa3MEPHOCTDY, «COrNIACOBAHHOCTh B coueTanumy [CroBapu
W SHIMKIoneauu Ha Axanemuke]. Hemenkoe cnoBo Zusammenklang
UMEET 3HAYCHUE «OTHOBPEMEHHOE T'apMOHMYHOE 3BYYaHHE HECKOJb-
KHUX 3BYKOB; TapMOHHUS, corjacue ¢ ueM-noo» [Netzverb], T.e. Moxer
OBITh MCITOJB30BAHO M KaK MY3bIKAIBHBIA TEPMUH, ¥ KaK OOIIEymoTpe-
OWTENBHOE CIIOBO. 3HAYHT, CaMoO coueTanue geruchlicher Zusammen-
klang («oOoHsATENbHAS TapPMOHMS») BIIOJIHE MOXET OBITH Ha3BaHO CH-
HecTe3uiHbIM. boree TOro, MOHATHE TapMOHMHM BMeEHaeT B ceOs
3HAYCHUE «OJaro3BYYHOCTH W TPUATHOCTH 3BYKOB» [ClioBapu M SH-
IMUKJIONCMYA Ha AKaJeMHUKe], U MO3TOMY HE MOXKET OBITh HEBBIHOCH-
Moit 1o onpeneneHuto. Takum 00pa3oM, MBI UMEEM JIeJIO C aBTOPCKHM
OKCIOMOPOHOM B 3TOM IpuMepe. ['oBopst 0 mepe/adye JaHHOTO BBIpaXke-
HUS HA QaHTJIMHACKAN U PYCCKHE SI3BIKH, MOKHO OTMETHTh yTPaTy CHHE-
CTETUYECKON MeTadopsl M OKCEOMOPOHA COOTBETCTBEHHO 32 CUET JICK-
CHKO-CEMaHTHYECKUX MPEOOPa30OBAHUI: B PYCCKOM S3bIKE «HACTOIBKO
e HEBBIHOCHMBIM OBLUT OJHOBPEMEHHO MCTOPTraeMblii MU 3amax», B
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aHrnuiickoM — the blend of odors was almost unbearable («cmech 3a-
MaxoB ObLJIa MPOCTO HEBBIHOCUMOI» — TiepeBo Moit. — O. T.).

Crenyronmii mpuMep HCIOIB30BAHUS CHHECTE3UH TI0 TUMY «3a-
max + ciayx» HaOmrogaeTcsl B MPEMIOKCHHH, TJC aBTOp CPaBHUBAET
apoMar, UCXOIAIINI OT MIaTka, ¢ METOUEH.

HeM. Baldini stand fast ehrfiirchtig auf und hielt sich das Ta-
schentuch noch einmal unter die Nase. “Wunderbar, wunderbar
...«murmelte er und schniiffelte gierig,» es hat einen heiteren Charak-
ter, es ist lieblich, es ist wie eine Melodie, es macht direkt gute Lau-
ne...”.
pyc. banpauHu mouty 6JaroroBeHHO BCTAN M €Ie Pa3 MOJHEC K
JIUIY TIaTOK. «UyaecHo, 4yaecHO. .. — OOPMOTAN OH, YKaJHO MPUHIOXU-
Basch. — B HEM ecTh BeCenocTh, OH MPEICCTEH, KaK METOANS, OH Mpsi-
MO-TaKH MOTHUMAET HACTPOCHHUE. ..».

aHr. Baldini stood up almost in reverence and held the handker-
chief under his nose once again. “Wonderful, wonderful...” he mur-
mured, sniffing greedily. “It has a cheerful character, it’s charming,
it’s like a melody, puts you in a good mood at once...”

Cornacuo cnoBapto DUDEN, Charakter moxer 0003HauaTh:
1) HHIUBHIYATbHBIC YEPThI, YHACICIOBAHHBIC UETOBEKOM; 2) YeTOBEKa
C APKO BBIPAXKCHHBIMU YEPTaMHU XapaKTepa MU MepCoHaXka MPOU3Be-
nenust/punbMa; 3) XapaKTepHyI0 0COOEHHOCTD JAJIsl TPYIIIBI JTIOJeH Win
Bemeil [Duden: Die deutsche Rechtschreibung]. B nannom otpbiBke
CKOpee BCEro MCMOJB3YeTCsl TPEThe 3HAYCHHUE: 3aMaxX Ha IIATKE UMEeT
HMEHHO BECEI0e CBOMCTBO — BECENIOCTh, KaK XapaKTEPUCTHKA 3BYKa, C
KOTOPBIM OH €ro COOTHOCHT. OIHAKO, €CITU MPUHSITH BO BHUMAHHE Mep-
BBIC 3HAYCHUS CIIOBA, KOTOPBIC CBA3BIBAIOT €TI0 C YKUBBIM CYIIIECTBOM, C
YETOBEKOM, TO 3/IeCh pedb MOrja Obl UATH O TaKOW Pa3sHOBHIHOCTH
MeTaophl, Kak oHIeTBOpeHne (y Hero Becenbli xapakrep). Bosmoxk-
HO, UMEHHO TO3TOMY JJIsl M30EraHus JBYCMBICICHHOCTH B PYCCKOM
BapHaHTE 3TOr'0 CIIOBO OMYIIECHO M MPOMCXOIMT Mepeaada ¢ MOMOIIBIO
CJIOBa ¢ aOCTPAKTHBIM 3HAUCHHEM, YKA3bIBAIOIIEM Ha XapaKTEPUCTHKY:
es hat einen heiteren Charakter — «B HeM ecTb Becea0CTb». AHIIINN-
CKHI 3KBUBAJICHT MEPEBOJIa MOXXHO HA3BaTh MOJHBIM: It has a cheerful
character.

Yro Kacaercs CHHECTETHUECKOTO CPAaBHEHHUS, 3aJ0KCHHOTO aB-
TOPOM TEKCTA: MPOBOJUTCS aHAJIOTHS MEK/Y 3aMaxoM U METOTUCH, HX
MOJIOKUTEILHBIM BIMSIHHEM Ha YeJIOBEKa, CIOCOOHOCTHIO MPHOOOI-
puth. OHO TepenaeTcst U B PyCCKOM, M B aHTJIMACKOM S3bIKax 0e3 1mo-
Tepb, ¢ aOCOTIOTHOW SKBUBAJICHTHOCTHIO MEPEBO/IA BHIPAKCHUS: es ist
lieblich, es ist wie eine Melodie («OH TIPUATHBIN, KaK MEIOAUS» — TIe-
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peox moii — O. T.). — «OH MpeJiecTeH, KaKk MeJIOmus» — it’s charming,
it’s like a melody. 3necwy oOpamaer Ha ceOsi BHUMaHUE HEMEIIKOE CIIOBO
lieblich n3 OpUTHHAIBHOTO TEKCTA, IMOCKOIBKY, MOMHMO OCHOBHOT'O
3HAYCHUS «IMOJHBIA TPAIMH, OYaPOBAHUS; BOCXUTHTEIBHBIN», MMECT
BTOpPOE: «IPOU3BOIIMI TPHIATHOE ceHcopHoe BredaTienue» [Duden:
Die deutsche Rechtschreibung], 4To HecOMHEHHO OTIHMYaeT €ro OT K-
BHUBAJICHTOB B PYCCKOM M aHTJIMHCKOM SI3bIKax, UMEIOIINX Oojiee MIu-
POKOE HCIOJIb30BAHUE.

B crnenyromem nmpuMmepe HaOJII01aeM HCIIONIB30BaHUE OOIICU3BE-
CTHOW MY3BIKQIbHOW TEPMUHOJIOTUH B TTAPPIOMEPHH.

HeM. Ein Parfum wiirde er machen nach allen Regeln der Kunst,
und der Duft des Mddchens hinter der Mauer sollte die Herznote sein.
Als Adjuvantien freilich, als Basis-, Mittel- und Kopfnote, als Spitzen-
geruch und als Fixateur waren nicht Moschus und Zibet, nicht Rosenol
oder Neroli geeignet, das stand fest.

pyc. OH H3TOTOBHUT JAyXH IO BCEM IMPaBHJIAM HUCKYCCTBA, U apo-
MaT JEBYIIKM 3a KaMEHHOW CTeHoW Oyzaer mx cepauem. Pasymeercs,
JUTSL apaHKUPOBKH, JUTS OMTOPHOM, CpeHEH U pa3periaroniei HOTbI, s
320CTpEHUS U (PUKCAIUHU 3BYYaHHUS HE MOIXOIAT HH MYCKYC, HU I[UOe-
THH, HH PO30BOE Macjo, HU amOpa, 3TO SCHO.

anr. He would make a perfume using all the precepts of the art,
and the scent of the girl behind the wall would be the very soul of it. As
the adjuvants, as bass, tenor, and soprano, as zenith and as fixative,
musk and civet, attar of roses or neroli were inappropriate-that was
certain.

OOpatuMcs cHavana B TIEPBOM MPEIOKEHUH K CIOBY Herznote
(HoTa cepaua (mpu omucaHuu cocTaBa apoMata)) [Mynbrutpan?]. Tpa-
JUIMOHHO OOJBIMUHCTBO JYXOB COCTOSAT W3 BEPXHHX, CEPACUYHBIX H
0a30BbIX HOT. HOTy cepilia MOKHO MOYYBCTBOBATH 4Yepe3 HECKOIBKO
94acoB MOCJIE TOTO, KaK BEPXHSS HOTA PacceeTcs U MPOSBUTCS HACTOS-
mui xapakrep apomara (cepaue). Ee yacto Ha3pIBalOT cpeaHeil HOTOI»
[Deutsch Wikipedia]. B nmepeBogax Ha aHIVIMIACKHNA WM PYyCCKUH S3BIKH
BUJIMM CIICAYIOIIME CITOCOOBI TIepelaun: «apoMaT JICBYIIKH OyAET WX
cepauem», the scent of the girl would be the very soul of it — «apomar
JIEBYILIKM CTaHET UX Aymon» (mepesog Moid. — O. T.).

OueBHIHO, B OPUTHHAJIC JaHHAs JIGKCEMa UCIONb3YEeTCs CKOpee
B KauecTBe Map(hIOMEPHOTrO TEPMHUHA, U OHA COXPAHSCTCS MPU MEPEBO-
JIc Ha PYCCKHH S3BIK.

ITpu 5TOM aHTIHICKUN SKBUBAICHT soul B TOIKOBBIX CIOBApSX
HE MMEET 3HAUCHUHU, CBA3aHHBIX C MAp(hIOMEPHBIM JIEIOM, C apoMaTa-
MU. B mepeBOMHBIX CIOBapsSX OH MOXKET MMETh 3HAUCHUE «CEPALIE»,
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YTO TOBOPHUT B IOJB3Y €ro MeTad)OpHUecKoro HCIOIb30BAaHUS B JaH-
HOM KoHTeKcTe (soul of the scent — mymia apomara), MOCKOJABKY COJH-
KEHUE B PYCCKOM CO3HAHUU MOHITUH «CEPALIE» U «IyIIa» MPOUCXOIUT
B 3HaUCHWH «BHYTPEHHHH MUp» [BoNbIION TONKOBBIN ClOBaph MOM pexl.
C.A. Kysnenosa, 2000]. B TepMHHONOTMY K€ MBI IMEEM JENI0 C OIHO-
3HAYHOCTBIO 3HaYeHUH. TakuMm 00pa3oM, MOXXHO TOBOPUTH O MpPUBHE-
CEHUU MEPEBOTYUKOM IIPHEMa OJIMIIETBOPEHHSI B TEKCT IIEPEBOAA.

Bompocsl 106aBneHns CTHIUCTUYECKUX CPEACTB MEPEBOAYMKA-
MU TO-TIPESKHEMY OCTAIOTC AMCKYCCHOHHBIMH, IOCKOIBKY HECMOTPS
Ha Ba)XHOCTH (PUTYpHI MEPEBOAYMKA, OCHOBHBIM CO3JATENEM JOJKEH
ocTatbes aBTop. OAHAKO HENb3sl OTPULATH TOT (DaKT, YTO AaHHOE Tepe-
BOJYECKOE PEIIEHHE CHAENAN0 3TO MpeMIoKeHHEe 0ojee dMOLHMOHAIb-
HBIM U ACTETUYECKUM. 3a4acTyI0 NEpEeBOJUYUKHA HE UMEIOT BO3MOXKHO-
CTH aJIcKBaTHO TMEPEBECTH BCE CTHIMCTUYECKUE MPHEMBI, 3aJyMaHHbIC
aBTOPOM, M TOTJIa B CUET KOMIICHCAIIMH OTEPh OHU AOOABIISIIOT TPOIBI
B T€ MPEIOKEHUS, T1Ie U3HAYaJIbHO UX He Obu1o. OMHAKO MBI MoJara-
€M, YTO 3JI0YIOTPeOISITh MPHEMaMH 3aMEHBI B [IEPEBOJIE HE CTOMT, TaK
KaK M3IUIIHSS MeTadopu3anisi «MOKET MPUBECTH K NEPEBOAYECKUM
HapYLICHUSM U HECOOTBETCTBHIO KOMMYHHUKATUBHON WHTEHIUH aBTO-
pa» [Heposnas, 2018, c. 158].

B crnenytomem npeniokeHrH U3 JaHHOTO OTPhIBKAa HaOM0AaeTCs
WCTIOJIb30BaHUE aBTOPOM BUIOB HOT, B MEPEBOAX KOTOPBHIX HaOmoa-
I0TCS CIEAYIONIME TpaHChopMaln: HeM. Basis-, Mittel- und Kopfnote —
«0ba3oBas1, cpenHsisi U BepxHAA HoTay (mepeBox mou. — O. T.) — pye
«OTIOpHAsi, CPENHss U paspeliamias HOTay — aHria. bass, tenor, and
soprano — «bac, TeHOp u compaHo» (nepesox moi. — O. T.). Utak, B
HCXOTHOM TEKCTE HCHONB3YEeTCs KIacCHUecKoe JeJIeHHEe HOT B mapgio-
Mepun. B pycckoM TmepeBoie MCIONB3YIOTCS BBIPAXKEHHUS «OMOpHAas
HOTa» W «pa3peliaronias HoTay, KOTOpble OTHOCATCS HCKITIOUUTENBHO K
MY3BIKQIBHOW TEPMUHOJIOTHH. [laHHBIE CIOBOCOUYETaHUS TPAJUIIHOHHO
HE WCHONB3YIOTCS B Map(roMepHOM Jeje, YTO JAefaeT MepeBo] B 3ToH
YacTH MpeAsioKeHus1 0ojiee CHHECTETHUECKHM. B aHTIIOA3BIUYHON Bep-
CHM Tarxke HaOmogaercst obpamienue K chepe My3bikd. OgHAKO cam
nepeBo] MEHee TOYEH, TaK KaK HCIOJIb3yeMbIe JIEKCeMbl 0003HAYaI0T
pa3NUYHbIE MEBYECKUE TOJI0Ca, KOTOPhIE OTIMYAIOTCS M0 BBICOTE, TIE
«bac» — camblil HU3KUHA MYXCKOH TOJI0C, «COTIPAHO)» — CaMblii BBICOKHUI
KEHCKHM, «TEHOP» — BBICOKUI MY»CKOH T0JIOC.

Takum 00pa3zoM, MOXKHO celaTh BBIBOJX O Oousbliei merado-
PUYHOCTH U NPUBHECEHUH CHHECTE3MH B 00a MepeBoia, 4TO OTJINYaeT
UX OT OPUTHHAJILHOTO MPOU3BEICHUSI.
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Eme onHuM COpHBIM MEPEBOAYECKUM PELMIEHUEM 3]1€Ch BBICTY-
naer mepenada TepMuHa Adjuvantien — «aAbIOBaHT»: B (DapMaKoIOTHU
OH 03HA4YaeT «BCIIOMOTaTEIbHOE CPEACTBO, 100aBKa K JIEKAPCTBY, YCH-
nuBaroIias ero neficteue» [Netzverb]. ITolHBIM SKBHBAJICHTOM OH ITe-
penaH B aHTIMHCKOM BapHaHTe poMaHa: adjuvants, 4TO OTJIIMYAET €ro
OT PYCCKOTO TEKCTa, Tie MEPEeBOTYNK BHOBb 0OpaIaeTcs K My3bIKajb-
HOW cdepe W HCHONB3YyeT JIEKCHKO-CEMAaHTHUYECKYIO TpaHC(OpMAaIIHIo
«apamxupoBka». Hakonem, oOpatumcs K mepeBoay ¢passl als
Spitzengeruch und als Fixateur (HeM.) — «B KaueCTBE BEPXHETO apoMa-
Ta u ukcatopa» (mepesox Moi. — O. T.) — «uis 3aocTpeHus 1 Guk-
canuu 3By4Yanus» (pyc.) — as zenith and as fixative (anr.) — «B Kaue-
CTBe BBICIIEH TOUKH U pukcaropay (mepesoq moil. — O. T.). Kak MoxxHO
3aMEeTUTh, MEPEBOAYMKM HE COXPAHHWIIM MOHSATHE BEPXHETO apomaTa,
HOTBI apOMarTa, W MEepeluId MPOCTO K 0003HAYEHUIO KadecTBa, TaK Kak
3Ha4YeHue Spitz (4aCTH CIOXKHOTO CloBa Spitzengeruch) — 3TO «BEpILIH-
Ha, 3a0CTPEHHBIN KOHEL, IMNuIb». /s BToporo cioBa Fixateur, KOTo-
poe sBIISeTCSI XMMUYECKHM TEPMHHOM M HUMEET 3HaYeHUE «3aKpemnu-
TENb 3araxay, aHTJIUHACKUN TepeBOTYUK HAXOIUT MONHBINA PKBUBAJICHT
fixative, B TO BpeMs KaK PycCKUH NOOABISET €lle CIOBO «3BYUaHHUE»,
TakuM 00pa3oM BHOBBH BO3BpAIllasch K MYy3bIKaJbHOU Teme. HTak, pe-
3IOMUPYS aHaIN3 MOCIETHEr0 PUMepa, MPUXOIUM K BEIBOJY, YTO OpH-
THHAT COAEPXKUT JOCTATOYHO MHOTO XMMHYECKHX U THap(IoMepHBIX
TepMUHOB. Pycckuii u aHTTIUICKUI TIEpEeBOBI, pa3INyasiCh B HIOAHCAX,
B LICJIOM, CTpEMSITCS K MeTadopr3alui, aKTUBHO ITPOBOIS Mapaslienb ¢
MY3BIKQIBHOW 001acThlO, MPUBHOCA B OPHUIHMHAI CHHECTETHYECKHI
KOMIIOHEHT.

3aka10ueHne

B 3axmroueHne MOXXHO OTMETUTh, UTO SIBICHUE CHHECTE3WH, SIB-
JSSICH YHUBEPCAIBHBIM JIJIsI BCEX KYJBTYpP, UMEET 3THOCHEHU(PUIECKIE
OCOOCHHOCTH, KOTOPBIE HENb3S HE YYUTHIBATH MPHU MEXKYIbTYPHOU
nepenave. B kadecTBe mepeBOAUECKHX pEIIeHUI Hanboliee YacTHIMH
BBICTYNAIOT 3KBUBAJIEHTHOCTh M KOMIIEHCallMs. BaxkHO mOHMMAaTh, 4TO
HEKOTOPBIE CUHECTETUYECKHE CTHIMCTUUECKUE MMPUEMBI TIPEACTABISIOT
CJIOKHOCTB JIJIs IIEPEBOJIa U HE BCETJa CYIIECTBYET BOZMOKHOCTh Hail-
TH COOTBETCTBYIOIINE 00pa3HbIe SKBUBAJICHTH! B APYT'HX SA3BIKAX, U TO-
I/1a IPOUCXOIUT yTpaTa CHHECTE3UH.
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A3BIKOBBIE U IPAT'MATHYECKHUE OCOBEHHOCTH
AHIJIOSI3BIYHBIX KHUKHBIX CAUTOB

Annomayusi. B pabote n3ydaroTcs JMHTBO-TIPArMaTHIECKUE 0CO-
OCHHOCTH BE0-CaiiTOB Ha MPHUMEPE CAWTOB aHTIUHCKHX KHIKHBIX Ma-
ra3uHOB. MarepuaaoM HCCICAOBAHHUS TOCITYKWIH AHTJIOS3BIYHBIC
kHIKHBIe caiiTel Waterstones, UK Bookshop, WHSmith, Blackwell,
Hatchards. B xozme ucciieoBanusi HCIIOIB30BAMCH CIEAYIOIUE METO-
JIbI; MHTEPIPETAIIUOHHBIA W KOHTEKCTYaJIbHBIM aHAINU3, CUCTEMAaTH3a-
s, knaccudukanus u Tanonoru3anus. Llenpio uccriemnoBanus ObUIO
MPOaHAM3UPOBATh CTPYKTYPY KHIDKHBIX BeO-CaTOB, OXapaKTepu30-
BaTh WX SI3bIKOBBIC CBOMCTBA, a TaKXKE HMCIIOJIb3YEMbIC Ha THX calTax
MparMaTUYECKUE CPEICTBA BO3ICHCTBUS HA ajpecaTa. beui BhIMOHE-
HBbI CICAYIOIIUE 3aJadu: ONUCATh CTPYKTYPY KHIDKHBIX BeO-CalTOB;
BBISIBUTH THUIIOJIOTMUECKUE CBOICTBA KHHXKHEIX BeO-CAalTOB; CHUCTEMA-
TU3MPOBATh M KIACCU(DUIIMPOBAThH UX S3BIKOBBIC XaPaKTEPUCTUKH; OXa-
paKTepu30BaTh MPArMaTUYECKHE CBOWCTBA KHWKHBIX BeO-CaiTOB.
KumxkHabie BeO-caliThl TIpeCTaBIeHb KaK HEOThEeMIIeMasl 4YacTh BUPTY-
QIBHON KOMMYHHUKAIIMH, 00Jamaromas BCEMU €€ XapaKTePHBIMHU 4ep-
TaMd U TUIOJOTMYECKUMH CBOWCTBaAMHU. [1OCKONBKY MaHHBIC CaANTHI
SIBJIAFOTCS. KOPIOPAaTHBHBIMU KM HECYT ONPEACTICHHYI0 (DYHKIIMOHAb-
HYI0 Harpy3ky, oco0o¢ BHUMaHHE YACNSETCS UX CTaHJAPTHOH CTPYK-
Type, MpodeccHoHaIbHON CIeU(UKe sS3bIKa M KOHTEHTA, a TaKXKe
MParMaTUYECKON COCTABIISIONICH.

'o 3axapoBa M.A., 2025

3axapoBa MapuHa AHaToIbeBHA — KaHIUAAT (MIONOTMYECKUX HAyK, JOLEHT
Ka(epsl TMHTBUCTHKY U MTPO(ECCHOHANEHOH KOMMYHUKAIMK B 007aCcTH HH(OpMAITH-
OHHBIX HayK. IHCTUTYT MH(GOPMaIMOHHBIX HayK. MOCKOBCKHII FOCY1apCTBEHHBIHN JINH-
TBHCTHYECKHH yHUBepcUTeT; anmar/0@yandex.ru

93


mailto:anmar70@yandex.ru

3axaposa M.A.
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KaHp.

Lna yumupoeanus: 3axapoBa M.A. SI3bIKOBbIE ¥ IParMaTUYECKUE OCO-
OEHHOCTH aHTJIOS3BIYHBIX KHIDKHBIX calToB // ConManbHbIe U TyMaHUTapHbIE
Hayku. OtedecTBeHHast U 3apyOekHas ymteparypa. Cepust: SI3pIKO3HaHUWE. —
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Zakharova ML.A."

LINGUISTIC AND PRAGMATIC
FEATURES OF ENGLISH BOOKSELLERS’ SITES

Abstract. The paper studies linguistic and pragmatic features of
websites using the example of English booksellers’ sites. The material
for the study was the English-language book websites of Waterstones,
UK Bookshop, WHSmith, Blackwell, Hatchards. The following meth-
ods were used in the study: interpretative and contextual analysis, sys-
tematization, classification and typology. The aim of the study was to
analyze the structure of book websites, characterize their linguistic
properties, as well as the pragmatic means of influencing the addressee
used on these sites. The following tasks were completed: to describe the
structure of book websites; to identify the typological properties of
book websites; to systematize and classify their linguistic characteris-
tics; to characterize the pragmatic properties of book websites. Book
websites are presented as an integral part of virtual communication,
possessing all its characteristics and typological properties. Since these
sites are corporate and carry a certain functional load, great attention is
paid to their standard structure, professional specifics of their language
and content, as well as their pragmatic constituencies.

Keywords: virtual communication; a website; a hypertext; prag-
matic setting; cyber discourse; digital genre.

For citation: Zakharova M.A. Linguistic and Pragmatic Features of
English Bookstore and Publishing Sites // Social 'nye i gumanitarnye nauki.
Otechestvennaja i zarubezhnaja literatura. Seriya 6. Yazykoznanie [Social
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BBenenune

Hayunble u3bICKaHHS TOCICAHUX JIET NMPEACTABISIOT SI3bIK HE
TOJILKO KaK CPEJICTBO KOMMYHHKAIIMK U Tepeaadn WHGOpMaIiu, HO U
KaK MOIIIHBI MHCTPYMEHT BO3ACUCTBUA. Takoro poga KOMIUIEKCHOCTb
(hopmupyer HOBBIE (DOPMBI TEKCTOBON OpraHU3aIlliid U KOMMYHHKATHB-
HOTO B3auMoencTBusl. OcoOeHHO MHTEpecHO! (OPMOI BUPTYaIbHOTO
OOIICHUS SBIISIOTCS BEO-CalThI, CBOHCTBA KOTOPHIX M3y4YEHBI HE B MOJ-
HON Mepe, YTO ONPEAeNseT AKTYaJbHOCTH JAHHOIO HUCCIICTOBAHUSA.
Henbio uccjienoBaHus OBUIO IPOAHATN3UPOBATH CTPYKTYPY KHIIKHBIX
Be0-CcaliTOB, OXapaKTEpU30BaTh UX SI3BIKOBBIC CBOWMCTBA, & TAKXKE HC-
MOJIb3yEMbIC Ha 3THUX CaliTax MparMaTUYeCKUE CPEJICTBA BO3ICHCTBUS
Ha ajipecara.

Jlanast ienp npenmnonaraeT pelieHre CIeayoNrX 3a1a4:

— OIUCATh CTPYKTYPY KHIDKHBIX BeO-CaTOB;

— BBISIBUTH TUTIOJIOTMYECKIE CBONCTBA KHIDKHEIX BeO-CalTOB;

— CUCTEMaTH3UPOBaTh M KIACCU(PHUIIMPOBATH MX S3BIKOBHIC Xa-
PaKTEpUCTHUKY;

— OXapaKTepu30BaTh MParMaTUYeCKUE CBONCTBA KHIKHBIX BEO-
CalToB.

I[IpenmMeToM NaHHOTO WCCIICNOBAHMS SBISIOTCS JIMHTBUCTHYC-
CKHE W TIParMaTHYECKUE XapaKTEPUCTUKU BUPTYAIBHOTO JAMCKypca Ha
MpUMepe aHTIIOSA3BIYHBIX KHUKHBIX BEO-CaliTOB, paHee HE paccMaTpH-
BaBIIMXCS B KAYECTBE 00HEKTA NCCIICOBAHMS.

MarepuajioM UCCIICOBaHUS B paMKaX JaHHOW CTaThH ITOCIY-
KWIIM aHTJIOS3BIYHBIE KHIDKHBIC caiitel Waterstones, UK Bookshop,
WHSmith, Blackwell, Hatchards. B xome uccienoBanust HCIIOIB30Ba-
JIUCH CIICAYIONINE METOAbI: HHTCPIIPETAIIMOHHBIA U KOHTEKCTYaIbHBIN
aHaJIM3, CUCTEMaTH3aIusl, KIACCU(PUKAINS U TUIOJIOT H3aIHsL.

HayuyHas HOBHM3HA WCCIICIOBAaHUS 3aKII0YACTCS B BBISIBICHUU U
CUCTEMAaTH3allUl XapaKTEPUCTHK COBPEMEHHOTO HHTEPHET-IUCKypca
BBISIBJICHBI ¥ CHCTEMAaTHU3UPOBAHBI TOCPEICTBOM KHIKHBIX BeO-CaliToOB.

Tunosornyeckue CBOMCTBA KHUKHBIX Be0-CATOB
KAaK CPeICTB BUPTYAJbHOH KOMMYHHKAIIUU

KHnxHble BeO-callTBl UMEIOT PAJ XapaKTEpHBIX OCOOEHHOCTEH,
CBOMCTBEHHBIX BHPTyaJIbHOMY OOLIEHHIO B LenoM. Hampumep, cremnm-
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¢uKa BUPTYaIIbHOTO OOILEHUS CTHPAET TPAHULIBI MEKAY MMCbMEHHOH U
YCTHOU peubto. XOTs Ui OOLIEHHUs UCTIONB3YeTCsl MMCbMEHHas (opma,
XapakTep HMHTEPaKTUBHOH KOMMYHHKAIMM B CETH NPUOIIKEH K ee
YCTHOW pa3HOBUOHOCTU. MIHBIMH CIIOBaMHM, JIEKTPOHHAs KOMMYHHKa-
LU COBMENIAET B ce0e YepThl YCTHOM M MMCBMEHHON PEYH, YTO MOKHO
HaO0I01aTh HA IPUMEpe UPPOBOTo AUCKYpPCa KHIDKHBIX BeO-CalTOB.

C onHoOl cTOpOHBI, TpadHUECcKUi, a HEe 3BYKOBOW THUI KOIUPOBa-
HUS 1 OTHOCHUTENbHAS YIOPAIOYEHHOCTh (JOPM OpTaHU3alH BBHICKA3bI-
BaHUSl POAHUT €€ ¢ MUCbMEHHOH Qopmoii peun. C Ipyroil CTOpOHEI,
CIOHTAHHOCTb, OTCYTCTBHE NapajIMHTBUCTHYECKUX MPHU3HAKOB, HIUIUII-
CHC WJIM TIepecTaHOBKa KOMIIOHEHTOB, HapYIIEHUE MTPABHI TPAMMAaTHKH
W CHHTaKCHCa TO3BOJISIIOT OTHECTH ee K yCTHOH peun. Takum obpaszom,
IU(POBO AUCKYpPC KHHKHBIX BEO-CalTOB 00siafaeT BCEMHU CBOWCTBA-
MU YCTHOW KOMMYHUKALUH, HO (YHKIIMOHUPYET B MMCbMEHHOI (opme.

Oco0o0 criemyer OTMETUTD €ro THOPHIHBIE CTPYKTYPHBIE H JISKCHKO-
CTHIMCTUYECKHE CBOicTBa. OLIylIeHHe IPSMOro OOIICHUS B peaJbHOM
BpPEMEHHU HACHIILAET HUPPOBON ITUCKYPC KHIDKHBIX CATOB pa3roBOpPHbI-
MU 3JIEMEHTaMH, BHOCHT B CTHJIb BBICKa3bIBaHHI HEIOCPEICTBEHHOCTh U
CTHIOHTAHHOCTb.

KHnxHble BeO-CalThl MPOSBISIIOT BCE THIIOJOTHYECKHE YEPTHI
BUPTyaJIbHOH KOMMYHHUKAaILlUH, K KOTOPBIM, IO MHEHHIO HCCIIeJoBaTe-
1€, MOXKHO OTHECTH CIIEyIOIIEe:

® 1100aIbHOCT, T.€. HEOTPaHWYEHHOCTb BO BPEMEHHM H MpO-
CTpaHcTBE (ACHHXPOHHOCTh M OTCYTCTBHE reorpauuecKix IrpaHul);

e CcBOOOA BBIpaXKEHHUsS, OOYCIIOBIIGHHAs OTHOCHTEIBHOW aHo-
HUMHOCTBIO (BBIOOp HHMKa WM ITICEBAOHMMA, OTCYTCTBHE adduima-
LMW/ aBTOPCKON TPUBSI3KU TEKCTA);

® 100pPOBOJIBHOCTH U JKENATENbHOCTh KOMMYHHUKAINH;

® He(hOpMaTBLHOCTb, CHITHE YCIIOBHOCTEH U OrpaHUYCHUN;

® IEMOKPaTUYHOCTb, TIOCKOJBbKY BUPTYyajbHbIC JTMYHOCTH 00Ja-
Jal0T CTaTyCHBIM PaBHONpaBHEM (HE 3aBUCST OT YPOBHS 00pa3oBaHUS,
J0X0/1a ¥ 3aHHMAaeMOH JTOJDKHOCTH);

® BOBMOXKHOCTh OOMEHa pa3HbIMH BHIAaMH HH(OpMaLuH (TEKCT,
BUICO, ayI10, aHUMaLlUsl, aBaTaphl U T.I1.);

® KOMMYHHUKAIHS HA HECKOJIBKHX SI3bIKaX OJHOBPEMEHHO;

® THITM3UPOBAHHBIE KOMIIEHCATOPHBIE CTIOCOOBI BBIPaKEHHS IMO-
LU 1 9yBCTB (3MOJ3HU, SMOTHKOHEI);

® HEOTPAaHWYEHHOCTh BHIOOPA SI3BIKOBBIX CPEICTB (CMECh CTHIIEH
1 )KaHpPOB);

® JICTIONIb30BAHUE  CIICHHMATBHBIX ~KOMMYHHUKATUBHBIX — KOJIOB
(xommbroTepHBIN Kapron) [["opomxko, 2012, c. 13-15].
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M.B. BenomoOckasi OTHOCHT K 0OLIMM TpeOOBaHUSIM MO CTPYK-
Type caiita ciemytomee: 1) opopmieHne caidTa JOIKHO OBITH AOCTa-
TOYHO MPOCTBHIM, IOHSATHBIM M YUTaEMBbIM; 2) BCsl HHPOPMAIHS T0KHA
OBITH JIOTMYECKH CTPYKTYPHPOBaHA; 3) IOKHBI OBITH MpPEACTaBICHBI
OKHa i 0OpaTHOM cBsA3M; 4) Bepcusl caifTa AOJDKHA OBITH aJanTHBHA
kak s 11K, tak u nysa tenedoHoB; 5) pa3melieHne Bcex MaTepHaioB
JOJDKHO COOTBETCTBOBATH 3aKOHY O NMEPCOHATBHBIX JaHHBIX [benonioo-
ckas, 2021, c. 214].

Emé onHoll oTNMYMTENFHON YepTOH TEKCTOB LU(PPOBOH KOMMY-
HUKallMd Ha BeO-caldTax SBISETCS KPEOJIM30BaHHOCTh. B mmdpoBom
JMCKypCe KHIKHBIX BeO-CaliTOB TaKKe MeperuIeTeHbl Pa3IMiHble BUIBI
WH(POPMAaLMK: TEKCTOBas, ayJuo- W BHU3yaslbHas. J[aHHBIA Kpeonu3o-
BaHHBI JHUCKYpC MHOTOKOMIIOHEHTEH W OObeAMHsET BepOanbHbIE
(TekcT, HAAMKCH, TIOJIIKUCH) U HeBepOATbHBIC AIIEMEHTHI ((oTo, ayauo,
rpa¢uka, BUAeo, TaOIHLBI U T.11.).

HemanoBaxsbiM sBnsieTcsi Takke odopmieHue caiita. Be0-
IU3aifH SIBIISETCS OJHUM W3 Ba)KHEWIIMX acleKTOB CO3JaHHS caiiTa,
KOTOpBIN BiHsieT Ha 3 eKTUBHOCTh U ynOOCTBO €ro MCIOIb30BaHUS.
[Ipu cozmanuu BeO-caiiTa HEOOXOAUMO TaK)KE YUUTHIBATH KYJIbTYPHBIC
pas3nuuus M npeanodTeHus nonb3oBateneil. [Ilepmmn, Kosnos, 2023,
c. 12]. IIpu OTCyTCTBUM KaKHUX-THOO TBOPUECKHX HJIEMEHTOB OCHOBON
IH3aifHa CIIy>KaT IIBETOBBIE CXeMbl. KIlOUeBbIMHU SBIISIOTCS MOHOXPOM-
Has, KOMIUIEMEHTapHas, aHaJoroBasi, aHaJIOrOBO-KOMIUIEMEHTapHas,
TpHaja, pa3JielbHO-KOMIUIEMEHTapHasd, TeTpana [Jleonos, 2024, c. 22].

Crenyer OTMETUTH, YTO B3aUMOJCHUCTBHE MEXIY BEpOaTbHBIMU
1 HeBepOATbHBIMU JIEMEHTAMH aHATM3HPYEMOro HU(PPOBOTO TUCKypca
pasHHUTCS OT B3aMMO3aBUCHUMOCTH JI0 MOJHOM aBTOHOMHOCTH. Hampu-
Mep, TpadryuecKuil 3J1eMEHT MOXKET OBITh YacThIO THUIEPTEKCTa, B pe-
3yIbTaTe M300pakeHNEe MOXKET TepsATh 3HaueHHE 0€3 COMpOBOIUTENb-
Horo Ttekcra. JInbo, HaoOOpOT, HeBepOANbHBIA DJIEMEHT HHUKaK He
CBSI3aH C TEKCTOM, a MHOT/AA BBHIMOJHIECT KOHTPACTUBHYIO (DYHKIHIO, B
TOM YHCIIE AJISl CO3aHMs KOMHUYecKoro 3 dekra.

WHbIMU c0BamMH, K JTUHTBUCTUYECKUM OCOOEHHOCTSIM AHCKypCa
Ha BeO-caiiTe OTHOCATCS cMelleHHe OYKBEHHBIX M LHU(POBBIX 3HAKOB,
SJIEMEHTOB MHCHMEHHOW M YCTHOW peud, rpadMuecKuX CHUMBOJIOB U
WHTEPAKTUBHBIX 3JIEMEHTOB. BMmecte ¢ Tem, mudpoBOi AUCKYpPC HC-
MOJIB3YET Pa3InYHbIC MPUEMBI SKCTPATUMHTBUCTHYECKOTO BO3ACHCTBHUS:
SMOTHBHBIE 3JIEMEHTHI, XYyIOXECTBEHHOE M LBETOBOE OdopmIieHue,
9KCIPECCUBHO-3MOLMOHATIBHO-0LIEHOYHAS JICKCHKA.

K BblmenepeyncieHHBIM CBOMCTBaM ClIEAyeT OOOAaBHTH TOT
(akT, YTO UHTEPHET-NPOCTPAHCTBO MHTEPHALMOHAIBHO, a TIPEUMYIIIe-
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CTBEHHBIM SI3BIKOM OOIICHHS BBHICTYNAET aHTJIMHCKUNA. AHTIOS3BIYHYIO
WHTEPHET-KOMMYHHUKAIMIO OTIIMYAET, B CBOIO OUepe/b, KPEaTUBHOCTD,
KpaTKoCTb M YeTKOCTh. BMmecTe ¢ TeM, KuOepss3blk (QOopMHUpOBAIC H
KOIU(HUIUPOBAJICS COTJIACHO OOIIMM SI3BIKOBBIM 3aKOHOMEPHOCTSIM; H
JIEKCUYECKUN COCTAB aHTJIOSN3BIYHON DIIEKTPOHHOW KOMMYHHMKALlUU 00-
pasyer oTAenbHYIO mnoacuctemy. K crnenuduueckuM ocoOEHHOCTSIM
AHTIMHACKON MHTEPHET-KOMMYHHKALIUU OTHOCAT:

® 00MJIME HEOIOrU3MOB, (Ppa3eosoru3MoB, SMOLMOHAIBEHO OKpa-
LICHHBIX CJIOB;

® JICTIONIb30BaHNE TIOBENUTENbHOrO HaxinoHenus (forget about
Mac);

® AaKTUBHOE CJIOBOOOpa3oBaHue (noun>>verb, Hampumep just
google it!”);

eqamuuue abOpesuaryp (BTV>>by the way), axponumos
(AFAIK>>as far as | know), anokomnoB ¢ yceueHneMm (pUHATBHON YacTH
cioB (sync>>synchronise);

e ynotpebnenne mudp smecto Oyks (b4>>before);

e onymieHue riuacHeix (thx>>thanks);

© OMO)OHUYHOCTh  (YIOTpeOJeHuE TNAacHBIX BMECTO CJIOB
(u>>you).

Cpenu Ipyrux sI3bIKOBBIX OCOOCHHOCTEH aHTIJIOSA3BIYHOW WHTEp-
HET-KOMMYHHKALIUHU CIIEAYeT OTMETUTh HECTAHAAPTHOE MCIIOIb30BaHUE
mpudToB, opdorpaduu, 3HaKOB MpENUHAHUS, THOO0 UX KOMOHMHUPOBA-
Hue. Yacto Taxke BCTpewaroTcsi Heal(aBUTHBIE CHMBOJIBI, TaK Ha3bl-
BaeMoe «(OHETHUeCKoe» HammMcaHue CJIoB (wassup>>what’s up). He-
PenKo JeKceMa 3aMeHseTCsl KApTUHKON MIIM CMaMJInKOM.

WupIMu cnioBamH, S3bIK HHTEPHET-00LICHUST OpMUpYyeTCs B yc-
JIOBUSIX HOBOW KOMMYHHKAaTUBHOW cpenpl. OcoOblii MHTEpeC B ITOH
CBSI3U BBI3bIBAaCT ()YHKLUMOHUPOBAHHUE BeO-caiiTa Kak OIHOTO M3 CaMbIX
pacmnpocTpaHeHHBIX CIIOCOO0B KOMIBIOTEPHO-OMOCPETOBAHHON KOM-
MyHUKanuu. HeoOblyaliHasi CKOpOCTh Pa3BUTHA JICKTPOHHON KOMMeEp-
LMY TIpeBpaThia BeO-CalT KOMIaHUK B TUIIMYHYIO HOpMY BUPTYaIbHO-
ro TO3MLMOHUPOBAHMA HA PBHIHKE M OCHOBHOM KaHan OOIIEHHS CO
CBOMMH KIIMCHTaMH.

SI3LIKOBLIE 0COOCHHOCTH KHHKHBIX Be0-CAHTOB

C JUHTBHCTUYECKOH TOYKM 3peHMsI BeO-caliThl (B TOM dmHCIe
KHIDKHBIC) OTHOCAT K (popMaraM SJICKTPOHHOU CBSI3U, BBIPAXKCHHOMN
0c000i TEXHOJIOTUYECKON OpraHu3alueil WHGOPMAIIMOHHOTO M KOM-
MYHUKAaTUBHOTO KOHTeHTa [YcaueBa, 2009, C.58-60]. MenuanpHas
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KOMMYHHKAaTHUBHAs cpelia, B KOTOPOH (OpMUPYETCSi KOHTEHT KHHXKHOTO
BeO-caiiTa, 00agaeT psAOM OTIUYUTENBHBIX MPH3HAKOB, CPEOU KOTO-
PBIX:

® OIIOCPEIOBAHHOCTh KOMMYHHKAIIMA KOMITBIOTEPHBIMH TEXHO-
JIOTUSIMU;

e crienurKa KaHana CBS3U (3JICKTPOHHBIHM, ayANOBHU3YalIbHBIH,
9KpaHHBIN);

® TUIIEPTEKCTOBAS CTPYKTYPa;

® BOBMOXKHOCTB OTJIOKEHHOT'0 BO BPEMEHH KOHTAKTa;

® 3aMeHa JIMYHOCTHOTO KOHTAKTa BU3yaJbHO-TEKCTOBBIM.

Crnennduka kHIKHOTO BeO-caiiTa kak (opmara BeO-0OLICHUS
3aKIII0YaeTcsd B €r0o MHOTOYPOBHEBOW ITOJIMKOJOBOH CTPYKTYpeE, UTO
MO3BOJIIET PacCMAaTPUBATh €r0 B KadecTBE OTIEIBHOTO AUTHTAIBHOTO
(mudpoBoro) xaHpa. BeO-caliT obiamaer BceMu CBOWCTBaMU HHQOP-
MAaIMOHHOT0 00BEKTa: OBICTPO PAaCIPOCTPAHSIETCS, JIETKO KOMUPYETCS U
nu3Mensercs. Yuciao mpocMOTpOB BeO-CTpaHUI MPAKTUUYECKH Heorpa-
HUYEHHO. Beb-cTpaHnily MOXKHO XpaHUTh Ha Jro0oM Hocutene. Ecnu
pa3paboTUMKy MMOHAI00UIOCH BHECTH KOPPEKTUPOBKH, 3TO TOCTATOYHO
mpocTo caenats. HemocTosHCTBO caiiToB, 0OJHAKO, IPUYUHSIET HEKOTO-
pBle Hey00CTBa MOJIB30BATENSAM: TIOCETUB CAUT OJMH Pa3, HENb3s ObITH
YBEPEHHBIM B COXPAaHHOCTH M HMICHTHYHOCTH WH(OPMALUH IIPH CIIe-
JyroleM oOparieHun k Hemy [ Atabekosa, 2003 ].

BMecte ¢ TeM, WHTEpaKTHBHBIM KOHTEHT KHIKHOTO BeO-caiTa
BeCbMa Pa3HOIUIAHOBBIA. [ UIepTeKCT Kak ocobas, HenuHelHas popma
MpeACTaBICHHS colepKaHus BeO-caliTa BXOOUT B cepy HHTEPECOB KaK
JUHTBUCTOB, TaK M CIIEHAIUCTOB B 001acTH HH(QOPMALHMOHHBIX WU
KOMITBIOTEPHBIX CHCTeM. BeO-caliT He sBIseTcs TpaaWIMOHHOM TeK-
CTOBOI (OopMOli KOMMYHUKALIUH, & JIUIIb CTPYKTYPOH [ OpraHu3alin
COJIepKaHUsl, YTO MPOTUBOMOCTABIIIET €ro JI0O0OMY pEueBOMY KaHPY
KaK YCTOMYMBOMY THITy TE€KCTa, 00JaJaromiero onpeaeineHHon KOMIIO-
3ULUEH, CTUIMCTHYECKUMH XapaKTEPHUCTUKAMH W KOMMYHUKATHBHOM
ycraHoBkoil [Mneuna, 2009, c. 10-12]. 'uneprekcroBas opraHuzanus
(dopMupyercs B CHCTEME MPAMBIX THIEPCCHUIOK, a 3JIEMEHTHI MOTUKO-
JOBOCTH 3aJIeiCTBOBAHBI TIOCPEACTBOM Y3HABAEMBIX BCEMH IIOJIb30Ba-
tenssmMu MHTepHETa NMUKTOrpaMM (KOTOpBIE Uil JAHHOTO SI3BIKOBOTO
cOO00IIeCTBa BHICTYMAIOT OJAHOBPEMEHHO M Kak MpeneleHTHBIE (eHo-
MEHBI, T.€. KaK CHUTHAJIbl HHTEepAUCKypcuBHOCTH) [Panbuns, [lomazos,
2024, c. 286].

KunxHblii BeO-caldT kak ¢opmaT uudpoBoro auckypca oobenu-
HSIET CUTYallMd MCIONb30BaHMUS MHTepHEeTa B pa3HBIX JKaHpax M, Clie-
JOBaTeNIbHO, JOJKEH BOCIIPUHUMATBCS M M3Y4aThCsl KAK KOMILJICKCHAS
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KaHPOBasi CTPYKTypa, OoOBbeAMHsAIONIas B cede MOUCKOBYIO CHCTEMY,
BeO-cTpanuubl (BeO-mopTan), Gopym, 4yaThel U TIp.

B cBs3u ¢ 5TUM NpU TUHTBUCTUYECKOM aHaJIN3€ KHUXKHOTO BEO-
caiiTa B LIEHTPE BHUMAHUS HAXOAWUTCS TUIEPTEKCT, MOJ KOTOPBIM IO-
HUMaeTcsT MyJNbTUMeOuiiHas ¢opMa moxaun uHGOpMALUH, 0C000
CTPYKTYPHpPOBAaHHASI M BKJIIOYAIOIIAS DPA3BETBICHHYIO CHCTEMY HpO-
IrpPaMMHO TIOAJEPKUBAEMBIX BHYTPH- U MEKTEKCTOBBIX MEPEX00B (T.e.
TUNepcchuiok). OHU MO3BOJISIOT MOJB30BATEISIM CBS3BIBATH HH(OpMa-
LUUOHHBIC €IUHUIIBI (T.€. TUIIOTEKCTHI), @ TAK)KEe NHTEPAKTUBHO BO3EH-
CTBOBaTh Ha TIOCIIENOBATEILHOCTh BOCIPOM3BEACHHS KOMITO3UIIMOH-
HBIX CAMHUIL.

Tunuynass TUHEpPTEKCTOBAas CTPYKTypa KHIXKHBIX BeO-CaiiTOB
BKJTIOYAET TPHU OCHOBHBIX DJIEMEHTA, & UMEHHO: THIIOTEKCTHI, CUCTEMBI
CBSI3eH M HABUTAIMIO. XOPOIIO CTPYKTYPUPOBAaHHBI THUIEPTEKCT —
TTIaBHBIA (PaKTOp ycHemHoro (pyHKIMOHWPOBaHMS JI00Oro BeO-caiiTa,
OH TaKKe CO3JaeT OMaronpHsTHHIE YCIOBHS AJIsl KOMOMHHUPOBAHUS Pa3-
JTUYHBIX (popmaToB oOmIeHMs. BecbMa THNWYHBIM i1 BeO-callTOB (B
TOM YHCJI€ KHH)KHBIX) CUMTAETCS MHKOPIOPUPOBAHUE TaKUX HIIEMEH-
TOB, Kak (OpyM, 4aT, peKIaMHBIA DPOJIMK, SJIEKTPOHHAsS IEperuckKa,
SIIEKTPOHHBIA OaHKUHT M T.A. YJOOCTBO MEPEKIIOYEHUS C OIHOIO
¢opmMaTa KOMMYHHMKAallUKd Ha APYroil oOecrieunBaercs MHTEPaKTHBHBI-
MU CCBUTKaMH, OJarogapsi 4ueMy co3JIaercsi eAnHasi TUIIEPTEKCTOBas 10-
mudopmaTHas cpena [Ycauesa, 2009, c. 56-57].

[lo xapakTepy mnpeactaBiieHHs WH(POpPMALUHU, 00BEMY W THITY
pelaeMbIX 3aad KHIDKHBIE CAiThl OTHOCSTCS K KaTerOpHU KOopropa-
TUBHBIX BeO-CaliTOB M UMEIOT CTAHIAAPTHYIO U JaHHOW TPYIIBI caii-
TOB CTPYKTYpY, MIPEACTaBICHHYIO0 Ha0opoM HMH(pOpMaLnu, oObeIHHEH-
HOW TOJA OAHUM DBIEKTPOHHBIM aJpecoM M pa3MellaeMON KayKAbIM
W3JAaTEIbCKUM IOMOM WIIM KHIDKHBIM MarasmHoM B cetu MHTepHer.

Kak mo0oii KopropaTuBHBIA CailT, KHIKHBIE BEO-CAWTBI SBIIS-
IOTCSI OTKPBHITHIMU (Open source), CBOOOJHO JOCTYIHBIMU JIO0OMY
MoJIb30BaTEN0 ceTi. Kak u Bce KOprnopaTUBHBIC CAMThI, OHH COAEPKAT
WCYUEpPIBIBAIONTYI0 MH(OpMAMI0O O KOMIIAHWU: €€ MHCCHH, HUCTOPHH
CO3JaHMA W BIAJENbIAX, OCHOBHBIX XapaKTEPHUCTUKaX MPOIYKTOB U
YCIIyT, IIEHOBOH MOJHUTHKE, OpMax OTUETHOCTH, a TAKXKE CBS3aHHBIX C
JEeATeIbHOCTHIO KOMITAHUN COOBITUSIX.

Kpome toro, mogoOHo apyrum KOpHopaTUBHBIM BeO-caiiTaM OHH
BBITIOJIHSIOT YETKO IMPOCIEKHUBAEMYIO MparMaTHUecKylo (QYyHKIHIO U
COOTBETCTBEHHO, 00Naar0T THITOJOTMYECKUMHU XapaKTEPUCTHKaAMU
MPOMOCANTOB: Pa3MEIIAIOT PEKIaMHBIE MaTEpHAIIbI, COOOIIAIOT O Mpe-
HUMYIIECTBaX CBOEH MPOAYKUMH TMeped KOHKYPEHTaMH, YBEIOMIISIOT
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MOCeTUTENel O MPOMOAKLUAX U CIEHHUATIbHBIX MPEIOKEHUIX, HE0O-
XOAUMBIX JJIsl TPUBJICUCHUS] MHBECTHUIMH cofepikaT 0a3bl JaHHBIX O
JOXOAHOCTH.

B Hameli paboTe KHMKHBIE CalThl pacCMaTPHBAIOTCS KaK BHJ
IU(pPOBOro MHOTOOPMATHOIO KOMIJIEKCHOTO TMCKYpCa, B OCHOBE KO-
TOPOTO JISKUT TUIEPTEKCTOBAsA CTPYKTypa Kak OCOOBII THUI OpraHm3a-
OUU  UHQOPMAIIMOHHO-KOMMYHHKATUBHOTO KOHTeHTa. KirtoueBbiMH
XapaKTEPUCTUKAMH TaKOro TUCKYypca SBISIIOTCS MOJUKOAOBOCTH (TIO-
JTUQOHUYHOCTD), MYJIbTUMEAUHHOCTD, HHTEPAKTUBHOCTb.

B nenom mudpoBoii JUCKypc BKIIOYAET 1Ba BUA TEKCTOB!

1) 3NeKTpOHHBIE BEPCUU TIE€YATHBIX TEKCTOB;

2) OpUTHHAJIBHBIE DJIEKTPOHHBIE TEKCTHI, MPEeAHA3HAYCHHBIC IS
(YHKUMOHUPOBaHMS B HU(PPOBOH cpene u o0nafarone BCeMU MpHUCY-
IIMMHU JIaHHOHM cpene pyHKOusiMu (TpadudecKue IeMeHTHI, [BET, HH-
TEPaKTHB).

[locnennue Taxke pacmamaroTcs Ha JBe Karteropuu. EcTb Tek-
CTBI, KOTOPBIE CO3/IAIOTCS B PEKMME PEabHOIO BPEMEHHU (Hampumep,
yar-60TamMu), TMO0 TEKCTHI, CAMU TeHEepHUpYIolne BeO-cTpaHuibl. OHH
CTaOMJIBHBI M BBIIOJHSIOT pa3HbIe IparMaTHyeckue GyHKUUHU (HampH-
Mep, KOHTEKCTHAs peKyiama).

HanHoMy THIy TU(QPOBOrO AUCKYypca CBOMCTBEHHA OoJbImas
KaHPOBasi Pa3HOIUIAHOBOCTb, MOCKOJBbKY KHW)KHBIE BEO-CalThl BKIIIO-
YalT 3JEMEHTHl C pa3Hoil Aoneil (yHKIHMOHATBHO-CTHIUCTUYECKON
MPUHAAJIEKHOCTH, HAUYMHAS C AENOBOr0 (KaHLEIIPCKOr0) CTHIIS OTYe-
TOB, MPAWCIUCTOB W 0a3 JaHHBIX, MyONUIUCTHYECKOTO (PEKIAMHOTO
MOJCTUIIA) B IPOMOAKIHIX U OMUCAHUAX COOBITHH, HAYYHOTO (HAY4YHO-
MOMYJSPHOTO MOACTHIS) B OMOIMOrpadMuecKrX OMHCAHUAX KHHXKHBIX
HOBHMHOK Y 3aKaH4MBasi Pa3TOBOPHBIM CTHJIEM, CTOJb XapaKTEepHBIM JIJIsI
4aTtoB U (popymoB. KHIKHBIN BeO-CaiiT HHKOPIOPUPYET Pa3HbIE MeIu-
ampOAYKTHI: peKiIaMy, HH(pOpMaIIHOHHO-HOBOCTHBIE OJIOKH, POMOPO-
JIMKH, BUACOTAJIEPEH U T.II.

Kax m1000#1 momuMoalibHbIH AUCKYPC, KHUXKHBIA BeO-CalT BHI-
MOJIHSIET HE TOJBKO MHPOPMATHBHYIO (QYHKIHIO, a TpEAonaraeT Bo3-
MOXHOCTh IBYCTOpPOHHEro oOMeHa B (popmaTax MHTEPaKTHBHOTO 00-
LIEHUS TIOCPEACTBOM BJIEKTPOHHOH MOYTHI, MHTEPHET-0aHKUHTA, YaToB,
BUPTYaJIbHBIX COOOIIECTB U T.M. Ha HUX BBIBOISAT COOTBETCTBYIOIIME
THIIEPCCBHUIKH, 3a4aCTYIO OCJIOKHEHHBIC BHEIIHUMH CCBUIKAMU Ha APY-
rue GopMaTsl, HeoOS3aTeIbHO CO3AaHHBIE TeM ke areHToM. Hambonee
pacmpocTpaHeHbl TaKue pa3HOBUIHOCTH JINHKOB, KaK OaHHEp, JIOTOTHII,
QR-xox, anpec 27IEKTPOHHOM MOYTHI.
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[lepexon k opmaraM MHTEPAKTHBHOTO OOIIEHHS WM OHJIAMH-
cepBUCAaM Ha KHIKHBIX BeO-callTax MOMKET BBIMOIHATCS Pa3iUYHBIMH
crmoco0aMu, a UMEHHO:

1) pyOpuKa KOMIIO3UIIMOHHOTO MEHIO; 2) JieHTa B OOKOBOM HaHe-
7 TIIaBHOM BeOcTpaHubl caiita (home page); 3) emMHUYHBIE CCBHUIKH;
4) MHTEPaKTUBHOE OKOLIKO; 5) OGaHHEpHI; 6) MHTEPaKTUBHBIC KHOIKH
nporpaMMHOro HHTepdeiica; 7) SIEKTPOHHBIA afpec; &) JOrOTHIL,
9) uxonka; 10) QR-kox.

JIMHrBUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH KOPIOPAaTUBHBIX BEO-CAalTOB, K
KOTOPBIM OTHOCSITCSI KHH)KHBIE, 3aBUCAT OT MHOXKECTBa (akTOpOB, a
HUMEHHO:

® BUJI HCIONb3YEMbIX KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH (HOYTOYK,
cMapTQOH, TUIAHIIEeT, UHTPAHET);

® KOMMYHUKaTHBHBIE MOTPEOHOCTH TMOIb30BaTeNeH (IUIaKTHYe-
CKHe, 00pa3oBaTelbHbIe, pa3BleKaTeNnbHble, KOMMEpUYEeCKHUe, T03HaBa-
TenpHBIC). Hampumep, caldThl MarasmHOB y4eOHOW JINTEpaTyphl, IS
reiiMepoB, OYKHHHCTUYECKHE);

® COIMOTMHTBUCTHYECKAX MapKepoB TONb30BaTenell / co3mate-
nel BeO-callTOB (TeHAEpHAs M STHUYECKAas MPHHAJICKHOCTD, PETUTU-
O3HBIE U MOJMUTHYECKUE YOSKIACHUS, CTaTyC U TIOJ0KEHUE B OOILECTBE,
XapakTep 3aHATOCTH yBJeueHus). Hampumep, caiiTel KHUKHBIX Mara3u-
HOB, Tpenjaralomye KHWKHYIO MPOAYKIMIO Uil JIeTeld WM HaHo-
HAJBHBIX / TEHIEPHBIX MEHBIIUHCTB.

B ¢okyce Hacrosiiero wuccienoBaHHsS HAXOIUTCA WHTECPHET-
JMCKYPC, OCYLIECTBIISIEMBIN IOCPEICTBOM KHHKHBIX BEO-CaiiTOB, Mpe-
CTaBJICHHBI B pa3HBIX €r0 HMIIOCTACSIX: TEKCT, KOHTEKCT, TMIIEPTEKCT,
TaK Kak JI000i MHTEPHET-JUCKYPC — 5TO MPOAYKT, 00Iaaommii MHO-
TOypOBHEBOH CTpPyKTypod. Ha mepBoM ypoBHE MBI CTaJKHUBaeMCs ¢
TEKCTOM, CO3JaHHBIM OIHUM MU TPYMIIOH aBTOPOB (pa3pabOTUYMKOB
caifta). OH BKIIIOYAaET MHOKECTBO COCTABIIIOLIMX: OT CIIOBOCOYETAHHUN
70 CTIOXHBIX CBEpX(pa3oBbIX eAMHCTB. Jlajee MBI epexonuM Ha ypo-
BEHb KOHTEKCTA, T.€. CUTYalluu CO3AaHMUs TEKCTa U €ro CYLIEeCTBOBAHUSI.
Ha BrpicmieM ypoBHE MBI TOJTy4aeM THIIEPTEKCT C MHOTOOOPa3HOM BeT-
BUCTOH CTPYKTYpOH, OCKOJIbKY TPH MOIMAJAaHUN B WHTEPHET OTAENb-
HBIE TEKCTHI (TMIIOTEKCTHI) BKJIIOYAIOTCS B CHCTEMY TIOMCKa 4yepe3 B3a-
UMOCBSI3U, CTaHOBSACH, TAKUM 00pa3oM, YacCTbIO CIOKHOW CTPYKTYpHI
(rumeptekcTa), CHAOXKAIOTCA THIEPCCHUTKAMH, KIIOYEBBIMU CIIOBAMH,
TEpMHUHAMH, DJIEMEHTAMH ayANUO U BHIEO.

I'umepTekcT KHMKHOTO caiTa MHTEPAKTHBEH M CO3AcT HOBBIE
BO3MOKHOCTH TI0 B3aWMOJCWCTBHIO ITIOJIb30BaTeNs ¢ HUM. JledcTBus,
COBEpIIIaeMble TOIb30BATEISIMH CaliTa C TEKCTOM, IPUIAIOT EMy HOBBIE
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KadecTBa. Hampumep, OH CTaHOBHUTCS KIIIOUEBBIM TEKCTOM TJIaBHOM
CTpaHMLBI BeO-caiiTa, IMO0 Pa3bACHSIOMUM, IONOJHHUTEIBHBIM WIH
BTOPOCTENIEHHBIM, OTKPBIBAEMBIM TI0 Mepe HeoOxoaumocTu. JlocTym K
TEKCTY TaK)K€ CTAHOBHTCSI OTPAHMYCHHBIM U 3aBUCHT OT CHCTEMBI I10-
WCKa W HAaBUTAllUHW, THIIEPCCHUIOK, APYTHX XapaKTEpUCTHK BeO-caiira.
Ha xHMXHBIX caliTaX TJIaBHBIM TEKCTOM OyAET Mpe3eHTaIlsl Mara3uHa
Ha JIOMAlllHeW CTpaHHUIE, IOMOJHUTEIFHBIMU TEKCTaMHU OYAyT COIpO-
BOJIUTEIbHBIE TEKCThl OMOIMOrpadUyecKux ONMUCAHWUN TEYaTHOW H
WHOW TPOAYKIMHU, CBEACHHS 00 aBTOpax, OT3BIBBI U KOMMEHTApHH
MI0JIb30BaTENEN.

Beb-cTpannna caiita KHIDKHOTO MarasuHa oOpasyeTcsi criel-
CpeACTBaMH SI3bIKa, HECYIIMMH 0CcOOYI0 (DYHKIMOHAIBHYIO HArpy3Ky.
Taxk, mosip30BaTenb Cpaszy MOMajaeT Ha TIaBHYIO CTpaHHUIly caiita, Ha
KOTOpOW OH TPH MOMOIIIM CUCTEMBI HAaBUTALINH, KapThl caiiTa, OOKOBBIX
naHesnel, MPOKPYTKH W THIIEPCCHUIOK MOIYyYaeT HEOOXOIUMYIO eMy
WH(POPMALIUIO U / WK BBITOIHSIET CEPUI0 ACHCTBUHN, pagu KOTOPBIX OH
MOCETHJ CaiiT (03HAKOMIJIEHHE C COJEPKUMBIM U MPHOOPETECHNE KHHXK-
HOW MPOAYKIMHU, HAMCaHUE OT3BIBOB O KHHIaX W PEKOMEHIAIMH st
APYTUX YATATENCH ).

Ha BeO-cTpanuiie KHMKHOTO BeO-caiiTa COCYIIECTBYIOT U B3aM-
MOJICHCTBYIOT BCE BHJIBI TEKCTOB C Pa3sHOM KOMMYHHUKATHBHOW M TIpar-
MaTHYECKOM HampaBiIeHHOCTBbIO. CTPyKTypa BeO-CTpaHHI KHUKHBIX
CaliTOB BKJIIOYAET CIIEAYIOLINE CTAHAAPTHBIC JIEMEHTHI:

1) HaBUTaLIMOHHBIC / NHACKCHBIE (THIIEPCCHUIKH);

2) KOMMYHHMKaTHBHBIC, 00ECIICUMBAIOIINE CBSI3b TEKCTOB C JIPY-
TMMU Ha JaHHOM CalTe WM Ha WHBIX caiTax (3arojloBKH, OaHephl);

3) undopmaTuBHBEIE, COOOIIAIOIINE O Mara3uHe M MPOAYKIHU
(Mpe3eHTanMy U ONUCAHUSA);

4) conpoBoAHTENbHBIE (OT3BIBBI, KOMMEHTAPUH, PELEH3UH, 00-
patHas CBsI3b).

JlaHHBIE 3JIEMEHTHI IPUCYTCTBYIOT B CTPYKTYpPE BCex 0e3 HCKIIIO-
YEeHUS] PACCMOTPEHHBIX KHIDKHBIX CalTOB, OTIHYAIOIINXCS, O€3YCIIOB-
HO, 110 opopmieHUI0. BMecTe ¢ TeM, TUIepTeKCTOBas cpea KHUKHOTO
BeO-caiiTa JOJKHA COOTBETCTBOBATH ONPEAEICHHBIM OOIIMM TpeboBa-
HUSIM, MPEABABISIEMBIM K KOMMEpUYECKHM caiTam: (OopMHUpOBaTh IO-
JIOKUTENBHBIA HACTPOW KIIMEHTA; AaBaTh BO3MOXKHOCTH OOpaTHOM CBs-
3M;  TMPEJOCTaBIATh  HMCUYEPNBIBAIOIIYIO U Pa3sHOCTOPOHHIOIO
WH(POPMALIMIO O Mara3suHe.

Beb-caiiT KHMKHOTO MarasuHa MpeAcTaBisieT coboil cBoeobpas-
HBIA WHTEPHET-MIPOAYKT U3-3a 0COO0W TEXHOJIOTHH CO3IAaHUS U MIpUMe-
HEHHS TEXHOIOTMYECKHX CPEICTB. | TaBHOM COCTaBIISIIOMIECH KHHUKHOTO
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caiiTa SBISETCS TUIIEPTEKCT C YHUKAIBHBIMU CBOMCTBaMH (h)yHKIIMOHU-
poBanusl. [1omoOHO BceM KOPIIOPATUBHBIM KOMMEPUYECKHUM CalTaM CalT
KHIDKHOTO Mara3uHa BKJIIOYaeT 0a3y JaHHBIX, WHCTPYMEHTHI JUIsI
ynpaBieHus WHpopMaled U ee pa3MmelleHus Ha caiite. O0beM HH-
(hopmaruu Ha caliTaXx KHI)KHBIX Mara3uHOB CTaHJApTHO JIOCTHTaeT He-
CKOJIbKUX JIECATKOB B3aUMOCBS3aHHBIX €IMHHUII.

Kak yxxe orMeyanoch BbIII€, TEKCThl Ha KHHKHOM CalTe JAaleKo
HE €IMHCTBEHHAs COCTABJISIONIAs B €ro cTpykrype. [lomumo HUX B co-
CTaB KHIKHOTO caliTa BXOJST pa3HooOpa3Hbie rpaduueckiie 0ObEKTHI,
HaIrpuMep XyJ0KECTBEHHO 0()OpMIICHHBIE KHIDKHEIC 00JIOKKH, a TAKIKE
CHUMBOJIBI, 3aroJOBKH, JIOTOTUIIBI CTPAHUI], HUCIOJB3YIOIIUE pa3HbIC
TEXHUKH, MPUQPTHI U 1[BeTa. B COBOKYITHOCTH BCE ATH 3JEMEHTHI KHIK-
HOTO BeO-caiiTa (hOpMUPYIOT YHHKAIBHOE THIIEPTEKCTOBOE KHUOEPIPO-
CTPaHCTBO, YTO JIA€T HAaM BO3MOXKHOCTh TOBOPUTH 00 0ocoOoM (popmare
XpaHEHUsl JaHHBIX C BO3MOXKHOCTBIO WX IMpPeoOpa3oBaHUs B JPYyrue
MyJbTUMENUHHBIC (hOPMATHI, CHAOKEHHBIE MEXaHU3MOM THITEPCCHIIOK.

Beb-cTpaHuibl KHUKHBIX CaiTOB 00Ja1al0T THOKOH CTPYKTYpOM
MHOT'O’KaHPOBBIX THIIOTEKCTOB, COCAMHEHHBIX Y3JIaMH MEPEX0/1a MEK-
Iy co0oii, 9To co3maeT yao0CcTBO oOpallieHus: K HUM, H30UpaTenbHOCTH
CoJiepaHusl M HEMOCIIeA0BaTEIbHOTO YTCHUS. | uIepTekcT BeO-caiita
KHIDKHOT'O Mara3uHa JIOMyCKaeT MHOTOPa30BhIC U3MEHEHUS U pa3linuue
uHTeprperanuil. ['UnepcchuUlky BeO-CTpaHUIl KHMKHOTO CaiTa CTPYK-
TYpUPYIOT HH(POPMALMIO OTIACIBbHBIMH (DparMeHTaMH, WMEIOIIMHU
JIBOSIKYIO CYIIHOCTh: OHU B3aHMMOCBSI3aHBI, HO MOT'YT BOCIIPUHUMATHCS
Y KaK OTHOCHTEIBHO HE3aBUCHUMBIC CBEPX(PPa30BbIC CAMHCTBA.

Paccmorpum  cTaHmapTHYI0O KOMIIO3MLIMIO KHHKHOTO —CalTa.
I'maBHas cTpaHuUIa NpeACTaBIsAET COO0M MPEe3eHTAINI0 ¢ HAOOPOM CCHI-
JIOK, PacIONIOXKEHHBIX MO CTENEHU 3HAYUMOCTH, HAIPABJISIOLIMX MOCE-
TUTENeH Ha Jpyrue CTPaHMIlBl TaHHOTO KHIDKHOTO caita. HanmomHenu-
€M CCBUIOK OyJIeT pa3HOOOpa3Has revyaTHas U MHas MPOAYKIIUS, TEKCTHI
AQHHOTAILIMS, PELECH3UHN, PeaKI[uu TOCETUTENCH caifTa.

KonuuecTBo 1 HamoJHEHUE CCBUTOK MOXKET Pa3HUTCS B 3aBUCH-
MOCTH OT TPO(ecCHOHATHHON HAMPABICHHOCTH Mara3uHa, IeNeBOM
ayJIMTOPHUH, KPEATUBHOCTH CO3JaTelell caiiTa U (paHTa3uH BIA/ICIbIICB
KHIDKHOTO MarasuHa. Taxke Ha KHHKHOM CaiiTe €CTh CCHUIKH Ha TI0-
XOXKH€ WM3JIaHus, IPYTHe Mara3uHbl WIH CBS3aHHBIC CEPBUCHI (YIIAKOB-
Ka, OCTaBKa, OIlIaTa).

[To cpaBHEHUIO C IPYTMMU KOMMEPYECKUMU BeO-caliTamu, cTpa-
HUII KHIDKHBIX BE0-CAaliTOB MMEIOT TOpa3lo MEHbBIINE BKIFOUECHHBIX
AJIEMEHTOB B BHJIE pEKIaMmbl, ayJuo- U BuAco(alIoB, aHUMAIMHA U
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rpaMKH, MOCKOIBKY OHU OTBJIEKAIOT OT WH(OPMATUBHOW (YHKLHWH,
uMerolIel npeodanaroniee 3HaueHNe AJ1s TOJIb30BaTeNeH.
l'uneprekcToBOE MPOCTPAHCTBO KHIKHOIO CaifTa MpEACTaBiIseT
co0oif uHPOpPMaIMOHHOE TOJIE, TAE TONb30BaTeNb MOKET BBIIOIHATH
HY’KHbIE €My ACHCTBUS, YIPaBIsisA U BO3IEHCTBYS KaK Ha 3TO IPOCTPaH-
CTBO, TaK U Ha JPYIUX MONb30BaTeNed. MOKHO YAQNATh WIH MEHSThH
rpaduKy U Apyriue HHTEPaKTUBHBIEC DJIIEMEHTHI, U3y4aTh OTACIbHBIC TeK-
CTOBBIE (PparMeHThl, KOHTAKTUPOBATH, ITOJIB30BATHCS CEPBUCAMH.

WnTepHeT BOOOIIE aKTUBHU3MPYET NOBEACHUE IOJIb30BaTEINCH.
B wactHOCTH, TaeT BO3MOXKHOCTh MTOCETUTENSAM YIPABISATh PasHOOOpa-
3ueM HH(}pOpMaIiH, TPEIOCTaBIIeMON KHIKHBIM CAaiTOM, U JaKe TpH-
BJIEKATh TOJb30BaTelel K CO3aHUIO KOHTEHTA, TOCKOJBKY PeaKus U
KOMMEHTapHH, HECOMHEHHO, OyAyT Y4TEHBI BiIaJlefbllaMU IIPH KOPPEK-
TUPOBKE KHHYKHOTO CaiTa.

'unepTekcToBOE MPOCTPAHCTBO KHUIKHOTO CaliTa CONEPIKUT He-
CKOJIBKO B3aUMOCBSI3aHHBIX YaCTeH:

1) mpe3eHTalMOHHYIO (COACPKUT (PaKTONOrHyecKylo HH(OpMa-
LU0, KOTOpasi BMECTE C TEM HOCHT OLICHOYHBIA XapakTep ¢ LENIbI0 CO3-
JaTh NOJOKUTEIBHBIN OMBIT B3aUMOJCHUCTBHSI C CATOM);

2) omucartenbHO-HHPOPMAaTHUBHYIO (pacckasbiBaeT 00 0COOEHHO-
CTSIX KHW)KHOTO MarasuHa, (OpMHpYeT OTHOLICHHE K MpeyiaraeMoin
MEYaTHOM M MHOM MPOAYKLWH, CTUMYJIHPYET JKeIaHue IPpUoOPECTH TO-
Bap);

3) uHPOPMATHBHO-UHTEPAKTUBHYIO (IIpEAJiaraeT HHCTPYKLIUHU O
BO3MOKHOCTSIM HCIIOJIb30BaHUS PECYPCOB caiiTa).

[Ipe3eHTanmoHHas YacTh KHWKHOTO BeO-caiiTa BKIIOYAET B ceOs
JIOTOTHIT ¥ Ha3BaHWE KHW)KHOTO CaiiTa, HAaBUTAIIMOHHYIO MAaHENIb C TH-
MEpPCChUTKaMU Ha MCTOPHIO MarashHa, CXeMOW Mpoe3/ia, KOHTAKTaMH,
cnocobamu omnaTel. MHorma mpemaraercst (OTOKOIaX € 0030poM
KHIKHOTO MarasuHa M3HyTpu. [Ipe3eHTanmoHHast 4acTh COAEPKUT Kak
BepOanbHBIE, TaK U HeBepOaIbHBIE KOMIIOHEHTHI (TpaduKy), cCBOEOO-
pasHble 1BeToBbIe pemeHnsa. CaMo Ha3BaHWE KHIDKHOTO MaraswHa Ha
caiiTe TaKKe€ MOYKET BBITIONHATH pa3Hble PYHKIMH: KaK YUCTO HOMHUHA-
TUBHYIO, TaK U MParMaTuiecKkyio (MPU3bIBaeT MOCETUTh Mara3uH).

OnucaTtenbHO-UH(POPMATUBHAS YacTh KHW)KHOIO caiiTa mpeasa-
raeT acCOPTHMEHT MeYaTHON U APYTOH MPOAYKLUUH, C TOAPOOHBIM OIH-
CaHHEM €ro CBOWCTB M MPEHMYILECTB, HApUMep, I KHUTH 3TO OyAeT
aHHOTaus, HOTO OOJIOKKHU, CBEAECHHS 00 aBTOpE, PELEH3Ms, OT3BIBBI
yuTaTeraed. JTa 4acTh COACPKUT TaK Ha3blBaeMble MH(OPMAIOHHEIE
OKHa, BBIACIEHHBIE TPpa)UIecKd, CO CBOUMH 3aroJIOBKaMHU.
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Hanonnenne onmcaTenbHO-MHGOOPMATUBHOW YacTH KHHKHOTO
caiitTa 0COOEHHO MHTEPECHO C JIEKCHUECKON TOUKM 3peHusi. Hampumep,
MPOSIBIISIETCS OCHOBHOW NMPHU3HAK WH(OPMATUBHBIX TEKCTOB — OOMIINE
TJIArONIBHBIX coueraHuil. Takyke HCIONBb3YIOTCS YCTOWYHMBEIE CIIOBOCO-
yetanusg 1 Meradopsl. Ocobo cremyeT OTMETUTh 000POTHI, CO3AAOIIIE
WITIO3UIO IPSIMOTO 00palieHus K TOTeHIHATFHOMY YUTATEINIO.

WHdopmMaTUBHO-WHTEpAKTHBHAS YacTh KHIDKHOTO CalTa comep-
KHUT KHOTIKM OOpaTHOH CBSI3M, OT3BIBBI B COLIMANIBHBIX CETAX, HH(opMa-
LUIO 0 OJIArOTBOPUTEIBHON NEATENFHOCTH. JTa YacTh MPHU3BaHa CTUMY-
JUPOBATh MOCETHTENEH caiiTa K ONpeAelCHHBIM JIEHCTBUSM, OTKIIHKY,
OT3bIBAM.

IIparMmaTnyeckue cBOicTBa KHM/KHBIX Be0-caliTOB

[udpoBas BUTpUHA COBPEMEHHOI'0 WHTEPHET-Mara3uHa, mozjo0-
HO CBOEMY (DM3MYECKOMY aHAJIOTy, SIBISACTCS KJIFOUEBBIM (PAKTOPOM B
MIPUBJICYCHUN W YJCPKaHWU KJIUEHTOB caiTa. B3ammonelcTBre mOib-
30BaTeis U PJIEKTPOHHON KOMMEPLUH HAMpPSMYIO 3aBUCHUT OT JU3aiiHA.
lapMoHMYHOE COUYETaHWE SCTETHUYECKOW COCTABISIONICH U (YHKIIHO-
HaJTBHOCTH TO3BOJISIET 3()PEKTUBHO MPE3EHTOBATH TOBApHI U (POpMHUPO-
BaTh Yy IMOJIb30BATENS MOJOXKUTEIBHOE BIeUaTieHUue o Marasune [lBa-
HoB, Oneiiauk 2024, c. 159].

C mparMaTH4eCKOW TOYKH 3pEHUs, KHUKHBIN CaiT 00ecrieunBaeT
KaHaJl CBSI3U MEXJy MOKYIATeIeM M Mara3uHOM, CO3/acT OJIaronpusT-
HeId UMUK, CalT COAEPKHUT HE TOJNBKO MH(POPMALUIO O KHHXKHOU
MPOJYKIIMY, HO U PEKOMEHJAaTeNbHbIC TOA00pKH, HanpuMep, books for
moms, evening books.

OTtnenbHBIM OJIOKOM HIYT HOBOCTH KHWUKHOW WHIYCTPHUH, PEK-
JlaMa KHUKHBIX HOBUHOK. ECTh MHTEpakTHBHAs KHOIIKA, JAFOIIAs BO3-
MOXKHOCTh TOJMUCATHCS HA HOBOCTHYIO PACCBUIKY C YKa3aHHEM ajpeca
AIeKTpOHHOM mouThl. Ha caifTax nerckux u3gaHuil 4acTo mpeiaraercs
0003HAYUTh eIlle W BO3pacT JeTei. Bce 3TO ykaspIBaeT HA TOMBITKH
pa3pabOTUMKOB caiiTa ceiaTh ero KIMSHTOOPHUEHTUPOBAHHEIM, TIEPCO-
HaJIU3UPOBATh CBOM IPEJIOKEHUS, CO3[aB MOPTPET MOTCHLHAIBHOIO
IIOJIB30BaTE.

s mosryueHus 3pGEKTUBHON ¢ TOUKH 3PCHUS IIparMaTUKU BeO-
CTPaHMIIBI CO3JATENN CaliTa JOKHBI MPUICPKUBATHCS OMpPEAeTCHHON
KOMMYHUKATUBHOM CTpaTETruy, HANPaBJICHHOW Ha MOIYepKUBaHUE J10C-
TOMHCTB CBOEH MEYaTHON MPOIYKIUU. DTO JOCTUTACTCS, KaK MPaBUIIO,
32 CYeT YMOTPeOJICHUs JIEKCEM CO 3HAUCHHEM BBITOABI M KadecTBa,
OLICHOYHBIX MpUJIaraTeIbHbBIX.
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AHHOTaIUsI KHUTY Ha BeO-caiiTe HOCHT PEKOMEHIATSIIbHBIN Xa-
pakTep, aHOHCUPYET W MPOJBUracT MOJIOKUTEIBHBIN (2 WHOT/IA TIPOBO-
KaIlMOHHBIN) UMUK TOTO WJIM MHOTO WM3JaHus. [[Isi JOCTHKEHUs 3TOM
eI IPUMEHSIOTCS ONTUMHU3UPOBAHHBIC KOHCTPYKIIUU C BKIIFOUECHHEM
OLIGHOYHOMH JIGKCHUKH, CIOCOOHBIE COPMUPOBATH MOJIOKHUTEIFHOE BOC-
MPUATHE KHATH U U3JATeIbCTBA. [ €M K€ LEISIM CITY)KUT SCTETUYCCKH
MIPUBJICKATEIIEHOE U300paKeHUE 00I0KKHU C TUTYIBLHOU CTPaHUIICH.

[Mon aHHOTamMel ykas3pIBaeTCs IleHA KHHTH, BAPHUAHTHI €€ MPHU-
oOpeTeHus, HapuMep, BOSMOKHOCTD OTJIOXKEHHOW MOKynkH. [lomosn-
HUTENBHBINA 070K MH(POPMHUPYET O BHIXOIHBIX JaHHBIX, 00bEME, a TaK-
KE COACPIKUT CCHUIKU Ha KHUTH TOTO YK€ aBTOPA MIIM OTCHUIACT K CEPUH
KHHT IO TOH e / CMeXKHOU Temaruke. Kak mpaBuio, 3ToT 070K pacma-
naercs Ha Tpu pyOpuku: Same collection, Same author, You’ll also
like. MapIMu crioBaMu, peann3yeTcsl CTpATETUsl CO3AaHUs ATTPAKTHBHO-
CTH.

HekoTopple KHIKHBIE CalThl BKIIOYAOT pasjen Professional,
OPUEHTHPOBAHHEIN Ha CHEIUAINCTOB B O0JIACTH KHIKHOTO JIeja, Mpe-
rmojaBareliel, u3gaTteneld M KHHUTOTOPTOBIIEB, YTO TaKXKE OTPaXKaeT
MParMaTUYECKYH0 COCTABISIONIYIO0 KHIDKHBIX CaliTOB: CTPEMJICHUE TIPH-
BJICUb KaK MOXKHO OOJTBIIIC TTOJIb30BATEINCH Ha CaiiT.

[MomBomst WTOr, MOXKHO CKa3aTh, YTO AHTJIOSN3BIYHBIC KHIDKHEIC
CalThl BBIMIOJIHSIIOT WH(POPMATUBHYIO W TMParMaTU4eCKyr (QYHKIUU.
B ux HamomHeHum npeBanupyeT WH(pOpMAaTHBHAS (PYHKIHUS, HO KOH-
TEHT UMEET HalpaBICHHOE BO3/CHCTBHE HA LENEBYIO ayuTOpHIo. s
BBITIOJTHEHUS ITHX 3aJa4 MPH OPOPMIICHUH aHTJIOSI3BIYHBIX KHIKHBIX
CaliTOB MCIONB3YIOTCS 3KCTPATMHTBUCTHYECKUE TeXHOIOruu. UHTYH-
TUBHO TIOHSATHAs HaBUTAIUS CIOCOOCTBYET (DOPMUPOBAHHIO TOJIOXKH-
TEIBHOTO OIBITA, OJIATONMPHUSITHOMY BOCIPHUATHIO CaliTa W Tpeasiaraec-
MOW NMPOIYKIHH.

3ak10ueHne

[lonBong wWTOr, MOXKHO CKa3aTh, YTO AHIJIOSA3bIYHBIE KHIKHBIC
CAlTHl BBINONHAIOT MHQOPMATHBHYIO M NparMaTH4YecKyro (YHKIHH.
B ux namonHeHuu npeBanupyeT WHGOpMaTUBHAS (YHKUUS, HO KOH-
TEHT MMEET HaIlpaBJICHHOE BO3JICIICTBHE Ha LIEIEBYIO ayauTOpHIo. s
BBIMTOJIHEHUS 3TUX 33734 NPU OPOPMIICHHUH aHTIIOA3BIYHBIX KHUXKHBIX
CaliTOB MCHOJB3YIOTCS 3KCTPATMHIBUCTHUYECKHE TeXHonIoruu. MHTym-
TUBHO TOHSATHAsI HABUTALMs CIIOCOOCTBYET (HOPMHPOBAHMIO MOJIOXKHU-
TEBHOIO OIBITA, OJaroNpUsTHOMY BOCHPHATHIO CaiiTa M TmpenJiarae-
MOW NMPOIYKIHH.
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[IpoBeneHHbI aHaMM3 MO3BOJMI BBISIBUTH CIEAYIOLINE SI3BIKO-
Bbl€ XapaKTEePUCTHKHU aHTIIOS3BIYHBIX KHIKHBIX CAlTOB!

® COBMEIIEHHUE CBOMCTB YCTHOW 1 MUCbMEHHOW KOMMYHHUKAIWH;

® TUIIEPTEKCTOBAs CTPYKTypa CalTOB;

® HaJIMYUe Pa3TOBOPHBIX S3BIKOBBIX 3JIEMEHTOB, SMOLMOHAIBHO-
OKpAILICHHOW JIEKCHKH, (HOPMHUPYIOMMX He(POpPMaJIbHBIN CTUIb OOIIe-
HUS;

® JICTIONIb30BaHNE HEBEpOaJIbHBIX CPEICTB BO3JCHCTBUSA: LIBETA,
rpadMKH, COKpalleHnii, HeCTaHAapTHOM opdorpadum;

® AHOHMMHOCTbD TEKCTa;

® THOPUIHOCTh CTHIIMCTUYECKUX KAHPOB TMIIOTEKCTOB: AETOBON
(otueThl W 0a3pl OaHHBIX), MyONUIUCTHYECKUH (pekiaMa), Hay4HBINA
(Obubnmorpaduyeckue onucaHus), pa3roBOPHLINA (4aThl);

® MyJIbTUMEUHHOCTh, HHTEPAKTUBHOCTD M MOTU(POHUYHOCT;

® KPEOJIM30BaHHOCTh: OOBEUHSAET BepOalbHbIe (TEKCT, HAIUCH,
MOJNKCh) U HeBepOanbHble (HOTO, aynno, BUAEO, TaOIULbI, TpaduKH)
3IIEMEHTHI;

® JICTIONIb30BaHUE TEPCYa3UBHBIX BEpOAIIHBIX CPEACTB, TaKUX
KaK PUTOPUYECKHE BONPOCHI, BOCKIUIATENbHBIE KOHCTPYKIHH, TMYHBIE
MECTOMMEHHSI 1 KOMUCCHBHBIE TJIaroIbl.

K mparmarnyeckuM cBOMCTBAM aHTJIOA3BIYHBIX KHIDKHBIX caii-
TOB CJIEAYyeT OTHECTH:

® IIpeIoCTaBIIeHIE HcUepbIBalomieil HH(POPMaLUu O MPOTYKIUN
W MarasmuHe (Ipe3eHTalNU U ONMCaHNUE);

e popMupoBaHue OIaroNpuUsATHOrO UMHUIXA y TOKymaTeneil (MH-
TYWTHBHAS HABUTALH, TIOJOKUTENbHBIE OT3bIBBI 1 KOMMEHTAPHH );

e obecrieueHne KaHaja CBS3U C TOKyNaTeneM (MHTePaKTHBHBIC
KHOTIKH, CCBUIKU, KyapKOJIbl);

® IPOJIBIDKEHNE W peKlamMa MPOAYKLHH, COMYTCTBYIOIINX YCIyT
1 coObITHH (OaHHEpBI, TIPOMOPOJIHKH);

® JICTIONIb30BaHUE UMIIEPATUBHBIX KOHCTPYKIHH, (POPMHUPYIOLIHX
HaNpaBICHHOCTb Ha KOHKPETHOTO aJpecara;

® peanu3anysi KOMMYHUKaTUBHON CTPAaTEeruy KOOIepany.
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JUHTBOCTUJIMCTUYECKHI NHOTEHIIUAI
HATYPAJIUCTHUYECKOI'O JUCKYPCA
B AHI'JIOA3BIYHOM NNYBJIMIUMCTUYECKOM HAPPATUBE

Annomayus. CTaThsl MOCBSIIEHA BBIICIEHUIO U aHAJIU3y OCHOB-
HBIX THIIOJIOTHYECKUX 0COOEHHOCTE HATypalHCTHYECKOTO AUCKypca B
COBPEMEHHBIX aHTJION3BIYHBIX CPENCTBaX MaccoBoi mH¢popmanuu. Ha-
YYHBIMM OCHOBAaHHSMHU HCCIIEOBAHUS CIIYy)KaT MUCXOTHBIE MOJOKEHUS
KOTHUTHBHOW CTHJIMCTHKH M 0a30BBIE MOCTYJIATHl OTHOCUTEIBHO MYO-
JUIHACTHYECKOTO CTHIISL PEUH, MPEACTaBICHHBIE B TPYyaX NPU3HAHHBIX
YYEHBIX-IMHIBUCTOB. [Ipemiaraercs onpeneneHre NOHATHS HATypau-
CTHYECKOr0 JUCKypca KaK BHYTPHHAYYHOTO M JIMHTBUCTHYECKOTO (e-
HoMmeHa. [locienoBarenbHO MOMYEPKUBAETCS HEpas3AelbHAs BHYTpPEH-
HSISl CBSI3b M B3aMMO3aBHCHUMOCTH OBITHSI €CTECTBEHHOH NPHPOIBI U
KHU3HH YEJIOBEUECKOT0 coo0IecTBa. BrlieneHsl 1 onrucaHbl MeCTh OC-
HOBHBIX XapaKTEPUCTUK HaTYPATMCTHUYECKOT'O AUCKypca Ha MaTepHale
MIPUMEPOB U3 COBPEMEHHBIX aHTJIOSI3BIYHBIX JTUCKYPCOB: CBS3b C Hayd-
HBIMU JJaHHBIMH, ONHCATEIbHBIA XapakTep HappaThBa, BBIpAKEHHAs
CTHJIMCTUYECKAass OKpacka TeKCTa, (uiocodckoe BO33pEHHE aBTOpA,
XapaKTEpUCTUKA aKTYalbHOI'O COCTOSHUS OKpYXaroIleld cpenabl, Ha-
LUOHAIBHO OKpAIlleHHOE MPEACTaBIeHHE HHPOPMAIUH.

Knrouesvie cnoea: KOTHUTHBHAS CTWIIMCTHKA; HAITMCAHUE TPUPO-
Ibl; MYOMUIIMCTUYECKHHA CTWIIb PEUH; HATypaJTMCTUYECKHH IUCKYpC;
CpeAcTBa MaccoBOM MH(pOPMAIUK; XapaKTepHas 0COOCHHOCTh; MOTEH-
LA, OKpYKaroIas cpesa.
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LINGUOSTYLISTIC CAPACITY OF THE NATURE
DISCOURSE IN THE ENGLISH PUBLICISTIC NARRATIVE

Abstract. The article deals with extraction and analysis of basic
inherent features of the nature discourse in updated English publicistic
sources. The scientific grounds for the research are fundamentally re-
lied upon the theses of cognitive stylistics and the firm postulates of the
publicistic style of speech and as revealed in the famed works of ac-
knowledged linguists. The definition of the nature discourse as an in-
trascientific and linguistic phenomenon is suggested. The inseparable
interconnection and interdependence between the realm of nature and
the human world is consistently emphasized. Six basic features of the
nature narrative are singled out and exemplified by excerpts from mass
media stories. These are facts of science, descriptive language, stylistic
accentuation, personal reflection, environmental presentation, and na-
tionally coloured background.

Keywords: cognitive stylistics; nature writing; publicistic narra-
tive; nature discourse; mass media; feature; capacity; environment.

For citation: Shpetny C.1. Linguostylistic Capacity of the Nature Narra-
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Introduction

The foreseeable target and the content of the Paper are viewed as
an attempt to offer a cognitive-stylistic gaze at the essential features of
the nature discourse within the publicistic narrative as it is manifest in
update English mass media [ILnernsrii, 2024].

* Shpetny Constantine Ivanovich — Candidate of Philology (PhD), associate
Professor, Chair of English Stylistics, Department of the English Language, Professor
Emeritus at Moscow State Linguistic University; kon5804@yandex.ru

112



Junzeocmunucmuyeckuii nomenuual HamypaituCmu4ecKozo OuCKypca
6 AH2/10A3bIYHOM nyﬁﬂuuucmuueacom Happamuee (Ha AH2TTUTICKOM }ISbIKe)

The purpose of the Article is to detect the specifics of the origin
of the nature discourse, the basic features of its functioning in the pub-
licistic discourse, its role and part in the current English media narra-
tive, the linguostylistic mechanisms of its performance and perspectives
of its spread and progression.

The relevance of the Paper is predetermined by actual lack of re-
lated research of the nature discourse in cognitive language undertak-
ing, the necessity to uncover its major share in English public dis-
course, the thirst for working out the underlying principles of its
formation and practical realization of the writers’ conceptual ideas on
the background of current shift in treatment of the human-nature rela-
tions at the present time.

The research material embraces samples of usage of nature
phenomena and artefacts derived from modern mass media sources
such as The New York Times, The Washington Post, Time, The Econo-
mist, The Times, The Guardian, The Independent, Mail Online, and
some others.

The tasks to be treated and solved within the framework of the
research are as follows:

— conducting description and analysis of the nature discourse in
the updated English language publicistic narrative;

— identifying specific characteristics of the nature discourse;

— juxtaposing the typological nature-bound features against the
peculiarities of the common political and social discourse: lexico-
semantic, syntactic, phonologic and stylistic proper;

— exemplifying the above features in the similar nature discourse
in other cultures and languages;

— drawing up the corresponding conclusions based on the provi-
sions of the research conducted.

The accepted methods and the mode of the investigation are
emanated from the specific material under investigation. They are the
methods of surveillance and monitoring, that of linguostylistic descrip-
tion with a consideration of the historic, cognitive, culturological and
literary background, as well as a contextual analysis on the linguostylis-
tic foundation.

The scientific novelty of the Research may be confined to the
following theses:

— it is the first large-scale attempt to single out and to describe
the specific cognitive-linguistic features of the English nature dis-
course;
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— it is the first endeavor to offer the definition of the linguistic
phenomenon of the nature discourse;

— it is the first attempt to weigh and equate the linguostylistic ca-
pacity of the nature discourse in the publicistic narrative.

The theoretical background of the Research is formed up on
the solid basis of theories and the fundamental tenets of the science of
linguostylistics as it is postulated in the related theoretical works of his-
torically renown forerunners and researchers in this field and in the ad-
jacent ones.

The foundations of English linguostylistics are knowingly laid
down by Russia’s scientist I.R. Galperin being fundamentally devel-
oped in his works on the subject [Gal’perin, 1968; I'anpnepun, 1981;
Gal’perin, 1981].

Publicistic discourse accentuated

The presumption consistently upheld in the Paper envisages iden-
tification of seven functional styles in the modern English language,
namely the belles-lettres style, the publicistic style, the newspaper style,
the style of scientific prose, the style of technical documents, the style
of official documents, and the style of religion language.

The pick-up of the publicistic style as it is functioning in update
English to identify the features of nature discourse is by all means tar-
geted. Yet, it is to be bluntly stated that the essential elements of the
nature discourse can be identified in all of the English functional styles
marked off above.

It is in the update English mass media that we come across
the bulkiest potential for nature discourse realization.

“The general aim of publicistic style, which makes it stand out as
a separate style, —to quote L.R. Galperin, —is to exert a constant and
deep influence on public opinion, to convince the reader or the listener
that the interpretation given by the writer or the listener is the only cor-
rect one and to cause him to accept the point of view expressed in the
speech, essay or article not merely through logical argumentation but
through emotional appeal as well. The brain-washing function is most
effective in oratory ...” [Gal’perin, 1981, p. 287].

Publicistic style narrative is marked by usage of a wide range of
political lexicon, logical consistency, emotional fill-up, proper evalua-
tion, and target persuasion. It is commonly characterized by usage of
not only the neutral layer of lexical units, but highly coloured literary
lexicon including phraseology, emotionally marked words, use of short
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sentences, shortened fiction elements, phrases with no verbal predi-
cates, rhetorical questions, exclamatory constructions, repetitions of
kinds and other features. That generates the imposed necessity to in-
clude some special words and terms of a popular coloured tint. It neces-
sitates to cover a wide spectra of varied subjects such as politics, econ-
omy, education, cosmos (space) studies, health science, criminal affairs,
army themes [Austin, 2025].

Publicistic narrative is realized through mass media — newspa-
pers, journals and magazines, updated computer technologies, TV pres-
entation, advertising potential, and varied booklets. Oratory is an indis-
pensable part and parcel of the publicistic discourse to be commonly
realized live.

One of the currently relevant subjects in major public demand is
climate issues, ecology problems, environment protection, the role of
the human in balancing off the man-nature relationship which is the
immediate call of the day. It happens to be termed differently in avail-
able research ventures of today.

The nature research field may be identified in a current social
variability as:

ecological discourse [[omomumosa, I'mamuit, 2024]: There are
two basic trends in its progression, namely ecology of language as part
of the humanities searching for links between nature environment and
human speech [Haugen, 1972], and linguistic ecology that treats of the
language impact upon the surrounding environment [Halliday, 2001];
meanwhile the work of I. Gusejnova is convincing evidence to the ef-
fect [['yceiinona, 2011];

environmental issues: humans impact the physical environment
in many ways: pollution, burning fossil fuels, deforestation, and more;
these changes have triggered climate change, soil erosion, poor air
quality, mass extinction, and undrinkable water, among other effects;

pollution problems: it is a broad way for introduction of harmful
(often synthetical) materials into the environment, and these harmful
materials are called “pollutants” Noise pollution can cause health prob-
lems for people and wildlife, both on land and in the sea. From traffic
noise to rock concerts, loud or inescapable sounds can cause hearing
loss, stress, and high blood pressure.

Nature writing has been in permanent view ever since the Bibli-
cal times [The Bible. Genesis. Chapters 1-2, Authorized King James
Version, 1998]. Nature fiction has existed in public dominance particu-
larly after H.D. Thoreau (1817—1862), an American naturalist, essayist,
poet, and philosopher arrives at the scene with his best known book
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“Walden; or, Life in the Woods” (1854) which is a reflection upon hu-
man living in natural surroundings. The author “makes precise scien-
tific observations of nature, as well as metaphorical and poetic uses of
natural phenomena. He identifies many plants and animals by both their
popular and scientific names, records in detail the color and clarity of
different bodies of water, precisely dates and describes the freezing and
thawing of the pond, and recounts his experiments to measure the depth
and shape of the bottom of the supposedly "bottomless’ Walden Pond”.
[Thoreau, (1854)]

From the linguostylistic view H.D. Thoreau does not hesitate to
use varied stylistic means and devices: metaphors, allusions, under-
statement, hyperbole, personification, irony, satire, metonymy, synec-
doche, and oxymorons, and he can shift from a scientific to a transcen-
dental point of view in mid-sentence.

This Paper favours to cover the above mentioned options by ap-
plying to the matters and to the concerns of nature care through wide-
spread public interest as it is spotlighted in the language presentation
termed “nature discourse”.

Definition

Nature discourse is a verbal narrative, its cognitive subject matter
is treatment of the nature status and of the relationship between the
realm of nature and the human community underlying the genuine real-
ity of man in the created world. It is a conceptual reminder and a refer-
ence to their indissoluble link, close interconnection and universal har-
mony in the existing Universe.

Basic cognitive linguostylistic features of the nature discourse

The overwhelming majority of mass media sources invariably
devote much of their pages and space to the actual naturist issues,
American and British editions alike. The nature stories are normally
supplied by a set of related photos or images.

In most cases these are targeted columns and rubric headings in
newspapers. Thus, every issue of The New York Times shares a special
column to this end entitled Climate and Environment. Here are some
examples:

I’m a train expert — these are Europe’s best interrail trips for any
age.
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Want to see lots of countries but only have limited time for your
big adventure?

(1886 words)

In a First, the E.P.A. Warns of ‘Forever Chemicals’ in Sludge
Fertilizer (1647 words).

An Inauguration Watch Party Aimed at Celebrating Fossil Fuels
(1178 words).

The same appears to be the case with The Times, yet the titling of
the column Travel is conceptually a little different and refers rather to
the beauty of nature:

Travel

This untapped Scottish coastline is even more extraordinary in
winter.

Swap the rammed NC500 for the Summer Isles, far north of the
Highlands, and you’ll find beautiful, empty beaches and cosy glamp-
sites with incredible views (1489 words) (The Times, 15.01, 2025).

Bull or bear? Find out what kind of investor you are (The Times,
11. 01, 2025).

The British paper The Guardian is directly and daily involved in
the current nature set under the corresponding rubric and sub rubrics:

Climate crisis

Biden Trump-proofs $74 bn in climate funding but $20 bn re-
mains vulnerable (890 words).

Environment

‘It’s ironic’: how climate crisis is driving Trump push on Green-
land and Panama (1274 words).

UK

Just Stop Oil activists spray-paint ‘1.5 is dead’ on Charles Dar-
win’s grave (468 words (The Guardian, 15.01, 2025).

Regular paper stories and their headings follow rather familiar
patterns, with the historically accepted word count within the range of
500-2000 units.

Built in accordance with the frame-up of English traditional pa-
per titles these are often stylistically coloured, and in any case they are
emotionally tinted: the word order occasionally runs counter the usual
layout (In a first, the E.P.A. warns ...; An Inauguration Watch Party
Aimed at ...); the imperative word order often prevails (Just Stop Oil
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activists ...; Swap the rammed NC500 ...); question address seems
gladly invited (Want to see lots of countries ...? What to Know About
Winter Storm Blair — And Who Will Be Impacted); lexical innovations
are welcome (I'm a train expert); metaphors are in demand (Celebrating
Fossil Fuels; spray-paint ‘1.5 is dead’ on Charles Darwin’s grave; cosy
glampsites; climate crisis is driving Trump push); distinctive elements
of colloquial parlance often squeeze in (Want to see lots of countries
but only have limited time for your big adventure?); quotes are a com-
mon matter: (‘People want clothes that match their values’..., ‘This is
sacred land’ ...); stylistic alliterations are highly expected (Bull or
bear? Find out what kind of investor you are; Beware of Blair.).

In view of stylistic performance, it appears quite proper to differ-
entiate the usage of emotionally coloured elements in the literary (fic-
tion) discourse and in the media narrative. With reference to the above
mentioned book Walden by H.D. Thoreau, one may rightfully observe
that the writer's narrative is not that easy to read and grasp: it is primar-
ily a piece of the fiction genre written in older prose style with sharp
and precise language, abundance of metaphors and allegoric references,
full of long and complex paragraphs and sentences filled with vivid and
insightful descriptions. The writer's narration is quite abundant in met-
aphors, similes, allusions, understatement, hyperbole, personification,
irony, satire, metonymy, synecdoche, oxymorons, and paradoxical
statements, often accompanied by non-verbal insights and non-literary
language expressions to convey varied emotions.

Symbolic as it may sound, some of the indicated peculiar fea-
tures of fiction seem to find their measured and justified way in updated
publicistic discourse of modern English media. Meanwhile, it is sub-
stantially followed by distinct colloquial colouring that distinguishes
the trend towards a more acceptable perception on the part of the read-
ing audience considering the obvious trends in modern communication
[S13bIK, cO3HaHUE, KOMMYHUKaus, 1999].

The essential features of nature writing in update mass media
are as follows:

1) facts of science oftered and derived from nature studies;

2) descriptive language coverage providing a picture of the land-
scape and emphasizing sensory perception (sight, sound, smell);

3) stylistic accentuation in consideration of major publicistic fea-
tures;

4) personal reflections, thoughts, and emotions, often of phi-
losophical fill-up;

118


https://www.thetimes.com/business-money/money/article/how-to-fall-in-love-with-investing-6pqcw6876
https://www.thetimes.com/business-money/money/article/how-to-fall-in-love-with-investing-6pqcw6876

Junzeocmunucmuyeckuii nomenuual HamypaituCmu4ecKozo OuCKypca
6 AH2/10A3bIYHOM nyﬁﬂuuucmuueacom Happamuee (Ha AH2TTUTICKOM }ISbIKe)

5) environmental presentation that implies ecological issues re-
lated to nature and humans;

6) nationally coloured background related to various Earth
zones and varied cultures.

Here are some overall illustrations that actually cover up the
above theses.

An exemplifying excerpt from the article “The Panama Canal's
Newest Voyagers: Fishy Intruders From Two Oceans” (The New York
Times, 07.01. 2025. — 350 words, total: 2000 words) convincingly re-
flects upon all of these six considerations in one single discourse.

The Panama Canal’s Newest Voyagers: Fishy Intruders From Two
Oceans

A multibillion-dollar expansion helped the canal accommodate
king-size cargo ships. It might also be fueling ecological upheaval.

Scientists with the Smithsonian Tropical Research Institute on
Lake Gatin in Panama during nighttime field work. Credit... (2000
words)

By Raymond Zhong

Night fell as the two scientists got to work, unfurling long nets
off the end of their boat. The jungle struck up its evening symphony:
the sweet chittering of insects, the distant bellowing of monkeys, the
occasional screech of a kite. Crocodiles lounged in the shallows, their
eyes glinting when headlamps were shined their way.

Across the water, cargo ships made dark shapes as they slid be-
tween the seas.

The Panama Canal has for more than a century connected far-
flung peoples and economies, making it an essential artery for global
trade — and, in recent weeks, a target of President-elect Donald J.
Trump’s expansionist designs.

(The New York Times, 7.01, 2025) (1 815 words).

Stylistic accentuation is of particular interest hereby (see point
3 above). Reference to get involved in the story in Spanish provokes its
global merit.

One more exquisite sample is peculiar triple use of the stylistic
device of alliteration in the story title: “Snowy way! Digby the dog
makes the most of the wintry weather” (Daily Mail, 6.01, 2025-230
words). This kind of stylistic decoration currently finds its way into
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other languages too, for example, in Russian: «Jleca, nucuuku wu
JIOCOCH: KaK U 3a4eM COBPEMEHHBIC aBTOpbI mUIIyT o mpupoae» (A3EH
Bookmate Journal, 10.08, 2021).

Hereby are suggested commented-on illustrations of the essential
features of nature writing in update mass media.

Facts of science

Here comes a piece of the short story from The Washington Post
on the burning problem of global warming testifying to the immense
value of nature treatment, and the related science data are clearly con-
firmed.

The Washington Post Inadvertently Reveals The Truth About
Global Warming

BY RICHARD ELDRED

When the Washington Post set out to map 485 million years of
global temperatures, it uncovered an inconvenient truth in the climate
change story: Earth’s been on a 50-million-year cool-down.

In recent years, particularly around mid-July (the peak of the
Northern Hemisphere summer), there has been a noticeable surge in
headlines featuring the “hottest day” ever on record in corporate media
outlets ... (The Washington Post, 22.09.2024) (900 words)

Descriptive language coverage by sensory perception:
sight, sound, smell

The Guardian discourse talks of the share of smell, colour, and
sound in current social communication as perceived by the sensed read-
er of today.

‘Smell is really important for social communication’:
how technology is ruining our senses

Scientists say an overreliance on sight and sound is having a det-
rimental effect on people’s wellbeing and that our devices should de-
liver a multisensory experience.
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“Wait a minute, wait a minute. You ain’t heard nothing yet.” So
went the first line of audible dialogue in a feature film, 1927’s The Jazz
Singer. (The Guardian, 13.04, 2024) (950 words).

Stylistic accentuation

Below is a nice example of official publicistic stylistic insertions
supplied with colloquialisms in the title (Sure, smart, roughly) to make
the author's appeal all the more alluring: the title contains repetitions
for accentuation and emotional pile-up (smart — smarter), rhythmical
build-up (three parts in the title for climax: one word — four words — six
words), and structural beauty (Roughly) strengthened by a photo of the
silver coin with an image of Emperor Augustus (63 BC-14 AD).

Sure, the Romans Were Smart. But They Could Have Been
Smarter.

By Katherine Kornei

Exposure to lead from mining probably lowered 1.Q. levels in the
empire, research has found. It might be the world’s first case of wide-
spread industrial pollution.

Roughly 2,000 years ago, the Roman Empire was flourishing.
But something sinister was in the air. Literally (The New York Times,
6,01, 2025) (910 words).

Personal reflections

This feature of the nature discourse seems to be of prime impor-
tance as it is aimed at conceptual evaluation of the naturalist narrative
in human life which is after all the major idea of publicistic presenta-
tion of man's cosmic perception. And the below example obviously
testifies to this effect. The Greek philosopher Socrates (Xwkpdtng,
470399 BC) who is credited as the founder of Western philosophy fa-
mously said that “the unexamined life is not worth living”. And while
this dictum is certainly true, self-reflection is not necessarily an easy
thing to practice, particularly dealing with the dichotomy ‘“human-
nature”. Here is a case for troubled contemplation on the current issues
of global climate change from Time.
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2024 was a Complicated Year for Climate Action

Environmental activists rally to demand climate action before
U.S. President-elect Donald Trump takes office in Washington, D.C.
MANDEL NGAN / AFP — Getty Images

By Justin Worland

By early November, it was virtually certain that 2024 would be
the hottest year on record. The evidence was being felt around the
world—from flooding that killed hundreds in Spain to drought in 48 of
America’s 50 states. Insurance-giants dropped coverage in danger
zones and warned about the growing challenge posed by climate
change (yahoo!news, 26.12 2024) (1105 words).

Environmental presentation

Personalized philosophical digressions are an inseparable part of
the nature discourse, particularly when they are nationally an / or mys-
tically coloured. Such is the case with the below story on the Chinese
New Year 2025 which it happens to be the Year of the Snake that in the
zodiac presentation “symbolises wisdom, intuition, and transformation”.
Hereby the realm of the human and the world of the animal are closely
overlapping. Data is also provided for those concerned further delving
in the philosophical and mystical way of contemplation: the discourse
provides the full register for the 12 Chinese Zodiac animals’ register
supplied by the animal's names both in English and in Chinese helped
out by hieroglyphs and transcriptions in brackets: Dragon . long,
Snake %€ [shé].

Chinese New Year celebrations swing into gear in London's
Chinatown to mark 2025 as the Year of the Snake
(Daily Mail, 1.02.2025)

Chinese zodiac expert reveals what's in store for each sign —
from the 'drama free’ Goats to 'overwhelmed’ Horses

What you can expect from the Year of the Snake, according to
your Chinese zodiac sign.
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By Jose Ramos

Chinese New Year celebrations have swung into full gear in
London as Chinatown lit up to mark 2025 s Chinatown lit up to mark
2025.

Celebrations broke out in the capital to celebrate the Year of the
Snake with traditional festivities bringing together the East and south-
east Asian cultures to its streets.

(660 words)

Nationally coloured background

Here comes a piece under the rubric Climate Solutions in the
Washington Post to reveal practical thirst for some gardening know-
how that is a wide-spread occupation across the world's land-addicted
peasants: we can mind the 120 comments attached. The story lexicon
seems quite familiar for those concerned. Of special practical value is
also a textual insertion on lowering one's carbon footprint.

Climate Solutions

You could be spreading ‘forever chemicals’ on your garden.
Here’s how to protect yourself.

By Allyson Chiu

What does the new EPA warning about PFAS-laden sludge in
fertilizer mean for home gardeners? Here’s what you need to know.

A gardener prepares the soil for planting in a community garden
near Langley, Washington, in 2014. (Dean Fosdick/AP) (The Washing-
ton Post, 02.02.2025) (790 words)

This feature of the nature discourse is pragmatically oriented to
incorporate practical needs of those nationally and locally concerned
users across the globe.

Conclusion

The Paper is a venture to put forward a scientifically founded
substantiation for emergence and operation of the nature discourse in
current English media space on the basis of cognitive-stylistic ap-
proach.
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As it has been stated earlier, “cognitive stylistics is viewed nove
et nova as a current stage in the advance of linguostylistics. The chief
task of cognitive stylistics is the study of varied structures of knowl-
edge and the description of interrelations that emanate between them
and the language on the basis of perception of language as such”
[[Imernsrit, 2019, c. 370].

This positioning avails of understandable treating expressive
means and stylistic devices in the nature discourse to penetrate into
conceptual foundation in the updated English publicistic narrative. The
chief linguostylistic mechanisms to be widely employed in these texts
are a whole set of frequently employed grammatical-syntactical struc-
tures, lexical-phraseological transformations, phonological resources
means, and stylistic devices proper. Among the latter ones most densely
used are metaphor, metonymy, polysemy, epithet, simile, oxymoron,
hyperbole, allusions, and quotations.

The definition of the of the nature discourse as a verbal narrative
reflecting the relationship between the realm of nature and the human
community is worded in sufficient detail. Six interrelated essential
characteristics of nature writing in updated mass media are singled out:
facts of science, descriptive language, stylistic accentuation, personal
reflections, environmental presentation, and nationally coloured back-
ground. They are typifying indications of belonging to the sphere of the
publicistic domain in verbal communication. References are substan-
tially covered over with updated illustrations from original sources of
British and American mass media of today.

A further productive line of research could be a comparative
analysis of nature writing in other functional styles of modern English,
in related narratives of the belles-lettres style, the newspaper style
proper, the style of scientific prose, the stylistic capacity of technical
documents, the stylistic potential of official documents, and the style of
religion language.
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Abstract. The article examines the phenomenon of the ship’s log
in “Star Trek” (The Original Series, 1966—1969). It analyzes the func-
tions and role of the captain and crew entries, their impact on the de-
velopment of the plot and the creation of a realistic science fiction at-
mosphere. Using a linguistic corpus, it is demonstrated that the logs act
as structural elements of the narrative, serve as meta-communicative
markers and tools of coherence. Particular attention is paid to the lin-
guistic features of the wording, their function within the series and the
significance of dates. The study confirms the importance of the logs for
building the world of the series and revealing the characters’ personali-
ties.
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BBenenune

B TeneBusnoHHOM cepuaie «3Be3gHbI MmyTh» (OpuUrnHaAIBHBIE
cepun, 1966—1969 roapr) 3amucu KypHaJOB UTPAIOT KIIIOYEBYIO POJIb B
CO3JaHUM TIYOMHBI U PEATUCTHYHOCTU TOBecTBOBaHUA. OHM CiryKaT
HE TOJBKO I JOKYMEHTHPOBAHUS COOBITHH, HO W IUIS MepeAadd MH-
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Denomen 60pmo6o2o rcypuana 6 cepuane «36e30Hulil Hymb)

PYXaroUiero Mupa. OTU JIEMEHTHI IOMOTAOT 3PUTEINAM JIy4Ille OHATh
KOHTEKCT MPOUCXOJSIIETO, a TAKKEe BHYTPEHHUE KOHQIUKTH U MOTH-
BaIIMIO IEPCOHAXKEM.

AKTyaJIbHOCTh HCCIIEAOBAaHUS MOJUYEPKUBAET 3HAUUTENBHOE KO-
JMYECTBO MyONMKalUi, MOCBALICHHBIX TeMe KUHOIUCKYypca [3BIKOBa,
Kpacukosa, 2024; IIpokodresa, 2024; Karepmuna, buprokosa, 2023].
Kunomuckypc npeacrasmisier coboil «Hanbonee eMKoe M IUPOKOE T0-
HSTHE, B Pa3sHOH CTeleHW W Oo0beMe BKIIOYAIOIIee BCE KOMIIOHEHTHI,
KOTOpBIE PAacCMaTPHUBAIOTCS B paMKaX JIMHIBHCTHKH KHHO(DHIBLMOBY
[TepsieBa, 2025, c. 80]. Cornacuo T.B. /IyxoBHOl, CKpUNT KHUHO(UIB-
Ma (KUHOTEKCT, KHHOPEYb) SIBJISIETCS COCTAaBHON YaCThI0 KHHOANUCKYpCa
[AyxosHas, 2015]. OqHako OTHOIICHHUE «YACTh K LIEIOMY» HE yMaJlseT
BaXKHOCTH KWHOCKPHUIITa KaK OOBbEKTa JTUHTBUCTHYECKOTO HCCIIEHOBa-
HUS, MTOCKOJIBKY «CKpPHUNT KaK 4acTh CLEHApUsA NMEPBHUYEH IO OTHOLIE-
HUIO K KUHOQMIBbMY. OH TpenmecTByeT MOSBICHUIO KUHOIUCKYpCay
[['opoxxanos, 2025, c. 18].

MatepuanoM HalIero UCCIETOBaHMUS CIY)KUT JIMHIBHCTUYECKUH
KOpITYC CKpHUIITa Teiecepuania oo0beMoM 256 621 Token wimu 16 725
KOHTEKCTOB — PEIUTUK MepcoHaxel, co3aanueiid B Jlabopatopuu ¢yH-
JaMEHTaJbHBIX U NPUKIAIHBIX NpoOeM BUPTYaIbHOTO 00pa3oBaHMS
MOCKOBCKOTO T'OCYyJapCTBEHHOTO JIMHTBUCTHYECKOTO YHHBEPCHUTETA.
TexHU4YeCKUM MHCTPYMEHTOM HCCIIEOBAHMS SABIAETCS CHELHATU3UPO-
BaHHBIM KOPITYCHBIM MEHeIXkep, KOTOPhIH BXOJUT B COCTaB MPOrpPaMM-
Horo komiuiekca «['eHepaTop cOanaHCHPOBAHHOTO JTHHTBUCTUYECKOTO
KOpIlyca M KOPITyCHBIM MEHEIKep», KOTOPBII MO3BOJISIET PEaTn30BbI-
BaTh LIMPOKUI HAOOp 3aITPOCOB U MPEACTABIATh UX PE3yabTaT B yI00-
HOM JJIsl TIocienyromeld MalmuHHoi o0paboTke popmate [I'opoxaHOB,
2024; T'opoxxkanos, I'ycelinoBa, Ctenanosa, 2022].

Lenbio paOoTHl SBIAETCS aHAIN3 PONM M (PYHKIMOHHUPOBAHUS
OOpTOBBIX JKypHAJIOB B cepralie «3Be3aHbli myTh» (1966—1969 roapr).

3amaun vucciaeqoBaHus:

1) xmaccupuUUpoBaTh OOPTOBBIE )KYPHAIIBI;

2) npoaHaIN3UPOBaTh COAEpKaHHE OOPTOBBIX JKypHAJIOB;

3) BBISIBUTH BIMsAHHE eHOMEHa OOpTOBOTO XXypHajia Ha pa3Bu-
THE CIOXKETA.

Xoa ucciIeJOBAHUSA M ero pPe3yJbTaThl

3anucu 6OPTOBOTO KypHala, B MIEPBYIO OYepeb, PEACTABICHBI
OTYETaMH{ KaluTaHa MM 3aMeIaloIero ero wiena skunaxa (196 Bxo-
xneHnid Ha 81 snu3ox cepuaina). B kopiryce 3amucu MapKUpyIOTCs CIo-
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BocoueranusmMH “Captain’s log” u “Ship’s log”. B Heckonbkux ciyyasx
¢urypupyer nu4HbIi AHeBHUK KanutaHa (“‘Captain’s personal log”),
YTO TOBOPUT HAM O TOM, YTO IO 3aMBICITy CIICHAPUCTOB KOMaHIOBAaHHEC
3Be3AHOrO (h10Ta yAeNnseT OOIbIIoe BHUMaHUE (PHU3NIESCKOMY U TICHXO-
JIOTHYECKOMY COCTOSIHHIO CTapIIUX O(HIIEPOB M TMPEAIHCHIBACT UM
BECTH JTHYHBIC KYPHAJbBI, KOTOPBIC ABJISIOTCS YaCThIO JaHHBIX 00 HC-
MOJTHSIEMON MHCCHU H, TMPU HEOOXOAWMOCTH, MOTYT OBITh H3y4YCHBI
BpauaMH M MPOYUMHM dKCIepTaMu. B 3TOi CBSI3U TUYHBIN JHEBHUK KaK
CITY’)KEOHBIN JIOKYMEHT MOXKHO TaK)KE€ OTHECTH K Pa3HOBHIHOCTH OOp-
TOBOTO JKypHaJa.

EMMHUYHBIMU SBIISIOTCS 3aIKMCH JKYPHATIOB IPYTUX YJICHOB JKH-
maka, He 3aMeIAloIIuX KanuTaHa, HapUMep, METUIIMHCKUN KypHAI
noktopa Makkos (“Medical log”):

3520: 1-14: MCCOY: [Sickbay]': Medical log. Lieutenant
Riley’s sufficiently recovered to be discharged, but the Captain’s
ordered him restricted to Sickbay to prevent contact with the passenger
who calls himself Karidian and who'’s suspected of being Kodos the
Executioner and of murdering the Lieutenant’s family. — «3520: 1-14:
MAKKOMU: [Jlazaper] — MenuuuHckuil xypHain. Jlelirenant Paitnn
MOMPABUJICS B JOCTATOYHOW CTEMEHH, YTOOBI €ro BBHIMKMCAIN, HO Kalu-
TaH MPUKAa3al eMy OCTaBaThCs B Jia3apeTe, uTOObI MPEIOTBPATHTh KOH-
TaKT C MAaCCaXUPOM, KOTOPBIH Ha3biBaeT cebs Kapumuanilem u KOTOPO-
ro mnojo3peBaroT B ToMm, 4ro oH Komoc Ilamay m yOunm cembio
JIeHTEHAHTa» .

ITpuMeuaTenbHO, YTO CBON JHEBHUK BEACT U KOMITBIOTEP KOCMHU-
gyeckoro kopadis (“The Enterprise computer log”). K nemy obpamatot-
sl TS TIOTyYeHUs 00BEKTUBHBIX JTAHHBIX, HATTPUMED:

4876: 1-21: SHAW: [Courtroom]: The prosecution does not wish
to dishonour this man, but facts are facts. I must invite the attention of
the court and Captain Kirk to this visual extract from the Enterprise
computer log. Play back. What you are about to see is precisely what
took place on the Enterprise bridge during the ion storm. — «4876: 1—
21: IIOV: [3an cyna]: OOBHHEHUE HE XOUET TO30PHUThH 3TOIO YEITOBEKA,
HO (GaKThl eCTh (QakThl. S JOMKEH 00paTUTh BHUMAHHUE Cy/a M KalHuTa-
Ha Kupka Ha 9Ty BUIC03aIUCh U3 OOPTOBOTO XKypHana « DHTeprpaiizay.

" 3pece u nanee MepBOe YUCII0 0003HAYACT HOMEP KOHTEKCTa B KOpITyce, Jajiee
4yepe3 meduc ykazaHsl HOMEpa Ce30HA U IMU30/1a, MOCIIE MPOMUCHBIMU — TOBOPSIINI 1
B KBaIpaTHBIX c1<o61<ax — JIOKaIusi.
% 37tech u ganee niepeBof Hamt. — C.P., /1.C.
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Bocnpoussenute. To, 4To BB ceifyac yBHAMTE, 3TO UMEHHO TO, YTO
MPOM3OIIIIO Ha MOCTHKE « DHTEPITpai3a» BO BPEMsI HOHHOTO IIITOPMay.

N3yueHne yrmoMuHaHui OOPTOBBIX JKYpPHAJIOB B KOPITyCe cepHha-
Jla HE TONBKO TMO3BOJUIIO YCTAHOBUTH (DAKT abCOMIOTHOrO MPEBATHPO-
BaHUs 3amucedl KanuTaHa (KopaOenbHBINA JKypHas) Haa OCTATbHBIMH
THUTIAMH, HO W TIOHSTH €r0 POJib B MOBECTBOBAHUU. [0 B TOM, YTO OH
BBIMOJTHSACT POJIb PAcCKa3udka MM «rojoca 3a Kajapom». BopToBoi
KypHall OOBSICHSICT 3PUTEII0, YTO M I/ie OyAeT MPOMCXOIUTh, BBOJIHT
HOBBIX TEPCOHAXEU DSMU30/1a, MOSCHICT NPHYUHBI BO3HHUKHOBCHHUS
npoOieMHBIX cuTyanuid. Hampumep:

331: 1-2: CAPTAIN’S LOG: [Sickbay]: Stardate 1513.4. In orbit
around planet M-113. One crewman, member of the landing party,
dead by violence. Cause unknown, but we are certain the cause of
death was not poison. — «331: 1-2: XXYPHAJI KAIIUTAHA: [JIa3a-
per]: 3Be3aHas gara 1513.4. Ha opOure turanerst M-113. Oagus uneH
9KUMaXKa, YICH JCCAHTHOM TPYIIIBI, MOTHO B Pe3yIbTaTe HACHILCTBEH-
HOW cmepTu. [IpHuMHA HEW3BECTHA, HO MBI YBEPEHBI, UTO MPUUYHHON
CMepTH OBLT HE 5.

9798: 2—17: CAPTAIN’S LOG: [Bridge]: Stardate 3211.7. We
are entering standard orbit about Gamma Two, an uninhabited
planetoid with an automatic communications and astrogation station. —
«9798: 2-17: XKYPHAJI KAIIUTAHA: [Moctuk]: 3Be3gHas gata
3211.7. Mbl BBIXOIUM Ha CTaHAApTHYIO opOUTY BOKpyr ['ammsbl 2, He-
00WTaeMOro TMIAHETOM1A, Ha KOTOPOM PACIONOKEeHA aBTOMATHUYECKas
CTAHITUS CBSI3U M ACTPOHABUTAIHI.

Kpome pennuk, KOTOpbIe MPEACTABISIOT COOOH 3amucy B )KypHAI
(TepcoHaXM HE MUIIYT PYKOW MU TEYATAIOT, @ HATUKTOBBIBAIOT KOM-
MBIOTEPY KOpabiyis TekcT), B 40 KOHTEKCTax >KypHAJIBl YITOMUHAIOTCS.
Kak 0bu10 moka3zaHo Bbllie Ha mpuMepe KoHTekcra Ne 4876, k 3anucsam
00pamrarTcs 3a JI0Ka3aTeIbCTBAMHU:

3867: 1-16: SPOCK: [Kirk’s quarters]: I picked this up from
Doctor McCoy’s log. We have a crewmember aboard who’s showing
signs of stress and fatigue. Reaction time down nine to twelve percent,
associational reading norm minus three. — «3867: 1-16: CIIOK: [Kato-
ta Kupka]: 5 B3s71 3T0 U3 )XypHana qoktopa Makkosi. Y Hac Ha 60pTy
€CTh YJICH SKUIaKa, KOTOPBIN MPOSBIISICT MPU3HAKK CTPECca U yCTalo-
cTi. Bpemst peakiiu CHU3HIOCh HA JICBATh-BCHAIATh MPOICHTOB,
ACCOIMATHUBHBIHM TECT MOKA3bIBACT MUHYC TPH OT HOPMBIY.

8092: 2—6: SPOCK: [Bridge]: Indeed, Captain. I presume your
log will show that Commodore Decker died in the line of duty. — «8092:
2—6: CIIOK: [Moctuk]: [eiicTBuTenpbHO, KanmuTaH. S moJararo, Ball
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OOpTOBOI JXypHAaJ MOKaXeT, 9TO KoMMOJ0p [lekkep morud mpu ucmosi-
HEHUU CITYyKEOHBIX 00513aHHOCTEN.

O6patum BHUMaHHE HA TO, YTO BO BCEICHHON «3BE3IHOTO MyTH
BpEMEHHAs CHUCTEMa KOOpAWHAT 3ajaercd 3BE3AHBIMH  JaTaMH
(stardate), KOoTOpbIe WTPalOT BaXKHYIO POJIb B MOBECTBOBAHUH U ITOMO-
raloT YCTaHOBUTH XPOHOJOTHIO COOBITHI. 3Be3[HBIC AAThl ABISIOTCS
BaKHEHIIIEH COCTABIIAIOIIEH KaKIOW 3alMCH XKypHajla U yKa3bIBalOTCS
B K&)XJIOM 31U30/1€ cepuana — oT otMeTku 1513.1 1o otmerku 5930.3".
VYka3aHue 3BE3IHBIX AAT MPOUCXOIUT OTHOCHUTEIBHO PaBHOMEPHO IO
BCEM TpeM ce30HaM. OHAaKO B HEKOTOPHIX MHU30/1aX OHU MOTYT YIIO-
MHUHATBCS Yalle, OCOOCHHO B TeX, I/I¢ aKLEHT AelaeTcs Ha BPEMEHHBIE
MapaIOKChl MM MyTEIIECTBUS BO BPEMEHHU.

3Be3AHBIE JaThl, KPOME yKa3aHUs B JKypHaJIax, YIOMHHAIOTCS
KallMTaHOM WJIM APYruMHU ouIlepaMu MOCTHKa BO BpeMs OpuduHTOB.
370 co3maeT omyuieHue oQUIHATEHOCTH 00CTAHOBKH U CTPYKTYPHPO-
BaHHOCTHU CIOJKETA.

Wrak, 3Be31HbIE AATHl TOMOTAIOT YCTAHOBUTH BPEMEHHBIE pAMKH
COOBITHH, YTO OCOOCHHO Ba)KHO B KOHTEKCTE MHOT'OCEPUHHBIX CIOXKETOB
U MyTemecTBUM BO BpeMeHU. OHHU MO3BOJISAIOT 3PUTENSIM IOHHUMATH,
KOTIa TIPOUCXOIAT OINpENCNeHHbIE COOBITHS OTHOCHTEIBHO JIPYIHX.
Hcnonps3oBanue 3Be3HBIX 1aT MOMOTA€ET 3pUTEISM HOTPY3UTHCS B MUD
Oyayiiero, rae BpeMsl u3MepsieTcss HEOOBIYHO. JTO CO3/aeT YHUKalb-
HYI0 aTMocepy, OTIHYAIONIYIO «3BE3JHBIN MyTh» OT APYTUX HAyYHO-
(aHTaCTHYECKUX CepHajoB. 3BE3JHBIC JaThl TaKKe CIyXaT IJis yIpo-
LICHUS] HABUTAllMM M TJIAHWPOBAHHMS MHUCCHH, TO3BOJISISI MEPCOHAXKaM
OTCIIEKHUBATh BpEMsl, MPOBEIEHHOE B KOCMOCE, M IUIAHUPOBATh CBOH
NEUCTBHSL.

[IpuBenemM HECKONBKO OOIIMX IPHUMEPOB.

Onmzon “The Man Trap” («JloBymka s yenoBeka», ce30H 1,
snu3of 1). B aToM snu3one 3Be3qHasi Jata UCIONb3yeTcs i 0003Ha-
YEeHUs Hayajga MHCCHH, YTO ITOMOIaeT YCTAaHOBUTh BPEMEHHBIE PAMKH
IUIs1 COOBITHH, MPOMCXOAALIMX HA MJIaHeTe. DTO CO3/AaeT KOHTEKCT I
NEVCTBUIA KOMaHJbl ¥ MX B3aUMOJEHCTBUS C MHOIUIAHETHBIMU CYILECT-
BaMH.

! IlepeBomuTh 3Be3AHBIE aThl B HAIlE TPAAUIIMOHHOE yKa3aHHWE Ha BpeMs (TOf,
MecsIl, IeHb, 9ac, MIHYTa, CEKyH/1a) OECCMBICIICHHO, TaK KaK OHH Ha3HAYAIHCh CIICHA-
pucramMmu IMPOU3BOJIBHO. EZ[I/IHCTBGHHOC, YTO MOXHO YTBCPXKIATh OIPECACICHHO, — 3TO
TO, YTO COOBITHE, KOTOPOEe 0003HAUYEHO OOMBINEH MO 3HAUYCHHUIO 3BE3THOM JATOM, MPOo-
HCXOJHUT TMO3IHEE COOBITHS, 0003HAYCHHOTO0 MEHBIIICH 3BE3THOM JaTOM.
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Onm3on “The City on the Edge of Forever” («['opox Ha kpato
BEYHOCTH», Ce30H 1, amm3oj 28). 31mech 3Be3HAS JlaTa YIIOMHHAETCS,
KOTJ]a KOMaH/[a MBITAETCS MOHATh, KAK BPEMEHHBIC U3MCHEHHS BIUSIOT
Ha UX MHUCCHIO U Ha CaMy HMCTOPHIO. DTO IMOJYEPKHBAET KIIOYEBYIO
POJIb BPEMEHH U €r'0 BOCHIPHATHS B KOHTEKCTE MYTEIIECTBUI BO BpEMEHH.

3aKIIoYnM, YTO yKa3aHUe 3BE3HOM AaThl B CepHalie CIYKHUT He-
OTHEMJIEMBIM HHCTPYMEHTOM JJIsl CO3AaHUSI CTPYKTYPBI IOBECTBOBAHHUS
W TIOMOTAeT 3pUTEISIM OPHEHTHPOBATHCS B CIOKHOM MHpE KOCMHYe-
CKHX ITyTEIIECTBUH.

BoproBoii xypHan kanuTaHa YIOMHUHAETCS PETYISPHO, YTO CBU-
JETENLCTBYET O €r0 3HAYMMOCTH KaK CTPYKTYPHOTO 3JIeMEHTa MOBECT-
BoBaHUs. C TOYKM 3pEHUS MPArMaTUYECKOW JMHTBUCTUKH, OOPTOBOM
KYpHaJI BBICTYMaer Kak (opMa Mera-KOMMYHHUKATUBHOTO MapKepa
CyOBCKTHBHOMN OIICHKH CUTYAIlHH, a TAKIKE CIIY)KUT CPEIICTBOM JIJIS BBI-
pakeHHs cBoero MHeHus. Ha ypoBHE ceMaHTHUYECKOH CTPYKTYpBI, HC-
MOJIb30BaHUE OOPTOBOIO XKYypHAJIa Kak AUCKYPCHUBHOTO MapKepa co3fa-
er 3QQeKT HHTEPTEeKCTyaJbHOH CBS3H, (GOpPMHUpPYS BHYTPH TEKcTa
PpeTpe3eHTaIMIO MUPa, YTO CIIOCOOCTBYET KOr€PEHTHOCTH TEKCTa.

Tax, B anuzoxe “The Naked Time” («Bpems 00HaXUTBCSI») OOp-
TOBOH JKYpPHAJl YCTaHABJIMBAET XPOHOJOTUYECKUNW U TPOCTPAHCTBEH-
Hbl KoHTeKcT. Kanntan Kupk dukcupyeT Tekyuryto mo3uiuio Kopao-
ns — opbury Haj mianerod “Psi 20007, koropas HaxoAmTcs B
KPUTUYECKOM COCTOSIHMU. DTa HH(OpMauus 3aJaeT BpeMEHHbIE PAMKH
W MECTO JICHCTBUS, MOMOTasi 3pUTENIO MOHATh, YTO U /1€ IPOUCXOIUT.
Taroke puKcHpyeTcs 1elb — Mo1o0paTh HayYHYI0 KOMaHIy U MPOBECTH
HaOMIOICHNS 32 pa3pyIIEeHUEM TUIAaHETHl. DTO IOMOTaeT 3pUTENIO TOHATh
3aJa4y SKUIa)xa i BaXKHOCTb MUCCHU B KOHTEKCTE MTPOUCXOISILETO.

959: 1-5: KIRK: [Bridge]: Captain’s Log. Our position, orbiting
Psi 2000, an ancient world, now a frozen wasteland, about to rip apart
in its death throes. Our mission, pick up a scientific party below,
observe the disintegration of the planet. — «959: 1-5: KUPK: [Moc-
tuk]: XKypnan kanurana. Hama noszunus — opoura [lcu 2000, npeBHe-
TO MUpa, TENeph — 3aMep3ILei MyCTOLIN, KOTOpas BOT-BOT pa3opBeTcs
B TIPEACMEPTHHIX MyKax. Hamra muccus — momo0path HAy4HYHO KOMaH-
Iy BHU3Y, HaOJIFOJIaTh 32 PACHaiOM ILIaHEThD».

BopToBbIe jXypHalbl SBIAIOTCS CBOCOOPAa3HBIMU MOHOJIOTAaMH U
OTPaXXaroT SA3BIKOBOI MOPTPET TOrO WIIM MHOrO NepcoHaxa. Hampumep,
kanuTaH KHpk nuier KpaTko ¥ YBEpEHHO, YTO COOTBETCTBYET €ro CTa-
TyCy, XOTsSI B OOLIEHUHU C APYTHMMH WICHAMH 3KHIIa)Ka OH B OCHOBHOM
TOBOPHUT AOCTATOYHO MHOTO, YTOOBI SICHO M YOSIUTENBHO IOHECTH CBOU
MBICITH, TPUHAMATh PEIICHUS M BIOXHOBIATH KomaHmy. OH oOmamaer
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SIPKOW XapU3MON U YMEET HCIONb30BaTh PEUb JJIsi MOTHUBAIMK U PYKO-
BOJICTBA. MOXKHO CJIeNIaTh BBIBOJ, YTO €ro pedb cOaNaHCHUpOBaHA: OH
TOBOPHT JIOCTATOYHO KPATKO JJIs Mepeaayll BaXKHbIX COOOIICHUH U Jie-
MOHCTpAIMK JUACPCKUX KA4eCTB, HO TAKKE CKIOHEH K 3MOIMOHAIb-
HOW peun, coxpaHss 3G HEeKTUBHOCTh KOMMYHHUKAIIHH.

[epBorit oduiep Bynkaner; CIOK, MOJArarOIIUNACS HA JIOTUKY U
OTBEPTaOIIHIA SMOIMH, BEIPAXKAET CBOE XKU3HEHHOE KPS0 U B 3aMUCIX
OoptoBoro xypHaina. OH TOBOPHUT CIIO)KHO, CKOpEE S3bIKOM HAyYHOT'O
TpakTaTa, MOAYCPKUBAS TO, UYTO OH BYJKAHEI[ (XOTsS HA CaMOM JIeJie SIB-
JISICTCS HATIOJIOBUHY YEIOBEKOM), HAIIPUMEp:

14829: 3—16: SHIP'S LOG: [Empty Bridge]: Stardate 5423.8.
First Officer Spock reporting. Obviously the Gideon'’s have transported
Captain Kirk onto this replica of the Enterprise to so confuse his mind
as to make him susceptible to some extraordinary experiment. It is my
intention to locate the captain and warn him before the experiment
reaches its conclusion, which logic indicates means the end of the cap-
tain’s life as he knows it. — «14829: 3—16: KOPABEJIbHbBIN XVYP-
HAJI: [IlycToii mocTuk]: 3Be3aHas nata 5423.8. JloknaasiBaeT mepBbIit
nmomomnHUK Criok. O4eBHIHO, TpUCHEIIHUKN [MIeoHa MepeHecnn Ka-
nuTana Kupka Ha 3Ty Komuio DHTeprpaiiza ¢ Iefbl0 Tak COUTh €ro ¢
TOJIKY, YTOOBI CACTATH €r0 BOCIIPUHUMUYHUBBIM K KAKOMY-TO HEOOBIYHOMY
SKCTICpUMEHTY. S| HaMepeH HaWTH KanmuTaHa W MPEAYIPEAUTH €ro J0
TOr0, KaK AKCIIEPUMEHT JTOCTHTHET CBOETO 3aBEPLICHHSI, YTO, COTJIACHO
JIOTHKE, 03HAYAET KOHEIl HM3HH KaluTaHa, KAKOW OH e¢ 3HACTY.

2502: 1-10: SPOCK: [Sickbay]: Enterprise log. First officer
Spock, acting captain. I must now use an ancient Vulcan technique to
probe into Van Gelder’s tortured mind. — «2502: 1-10: CIIOK: [JIa3a-
per]: Kypnan «Oureprpaiizay. [lepBriii momomHuk CrOK, HCIOMHSIO-
M 00A3aHHOCTH KamuTaHa. Termepbh MHE HYXHO MPUMEHHUTH JPCB-
HIOI0 BYJIKAaHCKYI0 TEXHHKY, YTOOBI MPOHUKHYTH B HW3MYyYCHHBIH
neITKamMu pasyM Ban I'ennepar.

Kopabenbueiii Bpau n 6muskuii apyr Kupka gokrop Makkoii Be-
JET KypHaJI CKOpee He KaK OTYET, a KaK pacCykJICHUE C CaMH COOOH.

10626: 2-20: MCCOY: [Cave]: Medical log, stardate 4211.8.
Kirk is right about the people here. Despite their fear and our strange-
ness, they’re compassionate and gentle. I've learned the hunter Tyree is
now their leader. He is expected to return shortly with his wife, who
they say knows how to cure this poison. My problem. The captain is in
deep shock. I must keep him warm and alive until then. — «10626: 2-20:
MAKKOMU: [Ilemepa]: MenunuHCcKui xypHai, 3Be3aHas aata 4211.8.
Kupk mpaB HacyeT 37emIHUX roaei. HecMOTps Ha WX cTpax W Hamny
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CTPaHHOCTh, OHHM COCTpaJaTelibHbl M OOXOIMTENbHBEL. S y3HaN, 4TO
oxoTHUK Taiipu Tenepp ux aunaep. OxumaeTcs, 4To OH CKOPO BEPHETCA
CO CBOCH KEHOM, KOTOopas, KaK TOBOPAT, 3HACT, KaK BBUICYUTHCS OT
atoro siga. Most mpoOiema. Kanmuran B riyOokoM mioke. S momkeH
JepXKaTh €ro B TEIUIC M B )KUBBIX JIO TEX TIOPY.

10849: 2-21: MEDICAL LOG: [Briefing room]: Stardate
4770.3. Do I list one death or two? When Kirk’s body died, Sargon was
too far distant from his receptacle to transfer back. Sargon is dead. But
is Captain Kirk dead? His body is, but his consciousness is still in the
receptacle into which it was transferred earlier. — «10849: 2-21: ME-
JUINHCKHWU )KYPHAJIL: [Komuara nyis OpuduHro]: 38e3nHast gata
4770.3. Mue 3anucate ogHy cMmepTb uiau ase? Korma teno Kupka
ymepito, CaproH ObUT CIMIIKOM JajleKO OT CBOET0 BMECTHIIMIIA, YTOObI
nepemecTutbes: 0opatHo. Capron meptB. Ho mepTB i kanuran Kupk?
Ero Temno MepTBO, HO €ro CO3HaHME BCE €Ie HAXOAUTCS BO BMECTHIIU-
1€, B KOTOPOE OHO OBLIO MEPEMEIICHO paHeey.

'maBHbli umxeHep CKOTT MOJHOCTHIO TOTJIOIIEH CBOCU Jed-
TEIBHOCTBIO 1 0€3YKOPU3HEHHO ClieAyeT ycTaBy 3Be3qHoro diora. OH
TOBOPUT KpPaTKO M TOYHO, XOTSI 3TO HE MEIIAET €My H3J1araTh CBOH
MBICITH HECKOJIBKO BBIYYPHO.

5450: 1-24: SCOTT: [Council Room]: Ship’s log, stardate
3193.0. Chief Engineer Scott recording. The Captain and First Officer
are overdue and missing on the surface of Eminiar Seven. I have taken
standard precautionary measures while we continue our attempts to
locate them. — «5450: 1-24: CKOTT: [3an Cosera]: bopToBoii xypHa,
3Be3nHas aara 3193.0. I'oBoput rnaBHbl nHxkeHep CkorT. Kanutan n
MEPBBINA MOMOIIHHUK 33]ePyKaTiCh U TPOMATH HA TOBEPXHOCTH DMUHU-
ap 7. Sl NpUHAN CTaHIApTHBIE MEPBI MPEIOCTOPOKHOCTH, TOKA MBI
MPOIOKAEM TOTIBITKH UX HAHTHY.

8598: 2—10: SCOTT: [Cochrane’s home]: Ship’s log, stardate
3220.3. Lieutenant Commander Scott reporting in lieu of the Captain
and the first officer. We are continuing our search for the missing shut-
tlecraft. — «8598: 2—10: CKOTT: [dom Kokpeiina]: GopToBoii KypHad,
3Be3gHas gata 3220.3. JleliteHanT-kommanaep CKOTT AOKIAAbIBACT,
3aMmelias KaluTaHa M TepBoro odwuiepa. MBI TPOJOIKAEM MOUCKH
MPOTABIIETO IMATTIIAY.

3ak1oueHne

Urak, GopTOBBIE >KypHAIbl BO BCEICHHOH «3BE3NHOTO ITyTH»
MIPECTABIIEHBl B OCHOBHOM 3allUCAMHU KallWTaHa WIM 3aMEMIAIOLIETOo
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€ro JIMIa U UTPal0T BaXKHYIO POJIb, CO3/4aBasi XPOHOJIIOTHYECKYIO CTPYK-
Typy TeJlecepuaia, yCHUINBas HaydHO-(DaHTAaCTHYECKYI0 aTMocdepy U
packpbsIBas BHYTPEHHUI MUp nepcoHa)el. Vcrnonb3oBaHne «3BE3THBIX
JaT» B Hayvaje 3alKCH XypHajla CIOCOOCTBYET TOYHOW XPOHOJOrHYe-
CKOM TPUBSI3KE COOBITHIA, @ TAKXKE IIOMOTaeT 3PUTENI0 OPHEHTUPOBATHCS
BO BPEMEHH, YTO OCOOCHHO Ba)XKHO B MYJbTHCEPUIHBIX CIOXKETaX U Iy-
TEUIECTBUSAX BO BpEMEHHU. BOpTOBBIE KYypHAJIBl MPUAAIOT PEATUCTHY-
HOCTb M HayYHYI0 000CHOBAaHHOCTH (PAHTACTHUECKOIO MHUPA, CIIOCOOCT-
Bysl TOTPY)XCHHIO 3puUTeNss B aTMmocdepy OyAymIero W YKpermsis
aBTOPUTETHOCTH CepHajia Kak oOpasia HaydyHoH (aHTacTHKH. B coBo-
KYITHOCTH, OOPTOBBIE JKYpHAJbI BEICTYNAIOT 3HAUMMBIM HHCTPYMEHTOM,
PUCYIOLMM CIOKETHBIEC JIMHUHM, PACKpPHIBAIOIIMM XapaKTephl U CO3-
JAIOIIMM YHHKAJIBHBIA S3BIKOBOM M 3CTETHMUYECKUI MOPTPET BCEIEHHON
«3BE3THOTO MYTH».
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PEHHEH3US1I HA MOHOTI'PA®UIO:
ACIHEKTBI ®PA3EOJIOT'TYECKOM YCTOMUYUBOCTH.
K 110-JJETUIO HUPUHBI UBAHOBHBI YEPHBIIIIEBOM. —

MOCKBA: ®I'OY BO MI'J1Y, 2022. - 176 c.

Aunomayus. B xonnektuBHOW MoHOTpaduu, nocBauieHHon 110-
neruto co aHs poxkaeHust V.M. UepHsbinieBoH, BeIIAOIMIErocs yUEeHOr0-
TepMaHUCTa, OOBEKTOM TNPEACTABICHHBIX HCCICHOBAHUIN SIBIISIOTCS
npobnemsr ¢pazeonorun. OcBemmaloTcss HanOonee o0IIKUE M YaCTHHIC
acrekThl (pa3eoorndecKol YCTOMUMBOCTH, a TAKXKE €€ OTHOCUTENb-
HOCTH C Y4€TOM BHYTPHUCHUCTEMHBIX (ppa3eonornyeckux, KOrHUTHBHBIX,
JTUCKYPCUBHBIX W JIMHTBOKYJIBTYPOIOTHYECKUX (HAaKTOPOB C OMOPOW Ha
JaHHBIC YaCTHOM M CpaBHHUTENbHOU (ppaseonmornu. Mccnenyrorcs Hau-
Oonee akTyalbHBIE B COBPEMEHHON (pa3eoyornu acheKThl: (pa3eoio-
rHyecKas CeMaHTHKa, YHHUBEpPCaJbHOE U crenuuueckoe Bo (paszeono-
rud, (paseonornueckue Moaudukanuu, aBTOpckas —(paszeomorus,
UCTOpUYEcKas Ppazeonorusl.

Kniouesvie cnosa: dpaszeonorus; ¢pa3eoqornyeckue eANHUIIBL,
¢paszeonornyeckas CEMaHTHKA; WAHNOMATHYHOCTD;, HALIMOHAIBHO-KYb-
TypHas criennuka; ycToiunBsie cioBecHble Komruiekesl (Y CK).

Jna yumuposanus: Slxosnesa O.b. Penensus na MmoHorpadwuio: Acnek-
THI (pazeonorudeckoil ycroitunBoctd. K 110-eruio Mpunsr MBanosusr Yep-
HeIeBoi. — MockBa: ®T'EOY BO MI'JIY, 2022. — 176 ¢. // CouuanbHeie U

' © SIkosnesa 2.b., 2025
SxoBneBa Omma boprcoBHa — nokTop prmonormuecknx Hayk, mpodeccop ¢p-ta
muarBuctukd MI'TY mm H.3. baymana; jakovlevaemma@mail.ru
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rymanutapasle Hayku. Cepust Ne 6 «SI3piko3Hanue». — 2025. — Ne 4. — C. 139—
151. — DOI: 10.31249/1ing/2025.04.10

Yakovleva E.B."

MONOGRAPFPH REVIEW:
ASPECTS OF PHRASEOLOGICAL STABILITY. DEDICATED
TO THE 110" ANNIVERSARY OF IRINA IVANOVNA
CHERNYSHEVA. - MOSCOW: FSBEI IN MGLU, 2022. -176 P.

Abstract. In the collective monograph dedicated to the 110 th an-
niversary of the birth of L.I. Chernysheva, an outstanding German
scholar, the problems of phraseology are the object of the presented
research. The most general and particular aspects of phraseological sta-
bility, as well as its relativity, are highlighted, taking into account intra-
systemic phraseological, cognitive, discursive and linguocultural fac-
tors based on data from private and comparative phraseology. The most
relevant aspects in modern phraseology are investigated: phraseological
semantics, universal and specific in phraseology, phraseological modi-
fications, author's phraseology, historical phraseology.

Keywords: phraseology; phraseological units, phraseological se-
mantics; idiomaticity; national and cultural specificity; stable verbal
complexes (USCS).

For citation: Yakovleva E.B. Review of the Monograph: Aspects of
Phraseological Stability. Dedicated to the 110" Anniversary of Irina Ivanovna
Chernysheva. Moscow: FSBEI IN MGLU, 2022. 176 p. // Social 'nye i gu-
manitarnye nauki. Otechestvennaja i zarubezhnaja literature [Social Sciences
and Humanities. Domestic and Foreign Literature. Series 6. Linguistics]. —2025. —
N 4.-P. 139-151. DOI: 10.31249/1ing/2025.04.10

Hayunoe nacnenue V.M. YepHrbIeBoi, BBIIAOMIErOCs yUE€HOTO-
TepMaHUCTa, TOKTOpa (HIOJOTHYECKUX HayK, podeccopa, 3acimysKeH-
HOro nesATens Hayku P®, HaxoAuIock U HaXOOUTCS B LIEHTPE BHUMaA-
HUA JTUHTBUCTOB. Ee nccienoBaHus 1o JIEKCUKOJIOTHU HEMEIKOTO S3bI-
Ka CIIy’KaT OPUEHTUPOM Il MOJIOJBIX YUYECHBIX B BBHIOOpE aKTyaJbHBIX
HaIpaBlIeHUH UId AATbHEMIINX W3BICKAaHWHA B JIEKCHYECKOM COCTaBE
SI3bIKA M ABJISIOTCS HCTOYHUKOM OPUTMHAJIBHBIX HOBATOPCKUX UAEH.
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Momnorpadus nocesimena 110-neturo co nHs poxxaeHust UpuHbl
VIBaHOBHBI U MOATOTOBJIEHA HA Kadenpe JEKCUKOIOTHH U CTHIMCTHKU
Hemenkoro si3pika MIJIY, ¢ koTopoii cBsizaH Beck ee MpodeccroHab-
HBIH IyTh X KOTOPOH OHa 3aBefoBaia Ooyiee COpoKa JeT.

B pabote ocBemaroTcs Kak o01IHe, Tak U YaCTHBIE acIIeKTHI ppa-
3€0JI0TMYECKOl yCTOMYMBOCTH € YUETOM BHYTPHUCUCTEMHBIX (ppazeosio-
THYECKUX, a TAKKe JIMHTBOKYIBTYPHBIX (DAKTOPOB C OMOpPON Ha TaHHbIE
YacTHOM M CpaBHHUTENBHOU (pazeonoruu. Cpeau UCCIeryeMbIX acTeK-
TOB: MpoOJeMbl (PPa3ecoNornyecKoil CEeMaHTHKH; (pa3eoIornaecKoe
BapbUPOBAHKE; COBPEMEHHBIC TEHICHIWH (Pa3eoOrHUeCKUX MOIH-
¢$uKanuii; yHMKanbHOEe U YHUBepcalibHOE BO (pazeonoruu; ¢ppaseomno-
THYECKHE HEONIOTH3MBI; aBTOpCcKas (paszeonorus; ucropuueckas ¢pa-
3€0JI0TUsl.

MoHorpadust coctouT u3 mectd rnas: 1. «Zur Kategorie der
Idiomatizitit und ihrem Verhéltnis zur Phraseologie» (a. duon. H., ipod.
J.0. obpoBonbckwii), 2. «B3auMoaelcTBUe CEMHUOTHYECKHX CHCTEM
BO (paszeorqornyeckoM mpocrpancTse» (K. ¢uon. H., nou. E.M. Kap-
nenko, mar. IO.W. l'ogsesa, k. ¢unon. H., gou. E.C. IlankpaTnesa),
3. «HanuonanbHO-KyNIbTypHast crenuduKa (pa3eonoru3MoB U pa3BH-
Te (hpa3eonorudeckoil cemanTuku» (K. Qumon. H., mom. A.B. Anu-
meHko, kK. punon. H. A.A. KimHoBckas, k. ¢uon. H. B.B. Ctpenbio-
Ba). 4. «KoHuenTyanbHbIE OCHOBAaHUS HIUOM M MApPEMHUH U aCIEKTHI
pasButus pazeonorndeckoil cemManTukm» (K. dwion. H. M.U. Jloitau-
koBa, npen. B.A. Kynukosa, npen. M.A. UBanosa), 5. «[lapagurmaru-
YecKWe OTHOLICHUS BO (Ppa3eonorud B CHHXPOHUU W TUAXPOHHN
(n. dwnon. ., mpod. A.E. 'yceBa, k. punon. u., non. E.H. I[Beraca),
6. «YCcTOWUYMBBIE CIIOBECHBIE KOMIUIEKCHI B JIUTEPATYpPHOM TEKCTE:
O PETYJSIPHBIX pEANTN3alUsiX M ABTOPCKUX KPEATUBHBIX DPEIICHHSIX)
(x. mex. 1, npo¢. H.B. JItobumoBa).

B nepBoii rmaBe, HamMCaHHON Ha HEMELKOM S3BbIKE, YUTATENIb
BBOJUTCS B MPOOJIEMATHKY KaTErOpUU MIMOMATUYHOCTH U €€ OTHOIIe-
HUSL K (ppazeonmorun. OOCYXKAAIOTCS BOMPOCH MIMOMATHYHOCTH Kak
JUHTBUCTUYECKONW KaTeropuu, HIUOMATUYHOCTH U 00Pa3HOCTH, HIHO-
MaTHYHOCTU M CEMaHTHUYECKOW HempernckazyeMocTd. B wactHocTH, OT-
MEYaeTcsi, 4YTO MIUOMATHYHOCTb SBISETCS OJHHUM M3 OCHOBHBIX
CBOWCTB peun W TeKcTa. B cnennanpHOW JIUTEpaType 3Ta KaTeropus
ACCOLIMUUPYETCSl C «CEeMaHTHYECKOH pemHTepnperauneit» (c. 23), o0-
pasHocThIO U T.1. Kaxknoe U3 5TUX CBOWCTB CBSA3aHO C AAHHOM Karero-
puel, HO uMeeT crenupHrUecKue XapaKTepPUCTHKH H, CIEIOBaTEIbHO,
KOppelnupyeT TOJIBKO C ONpeAeieHHBIMU ee aclekTtamu. B Oornee 00-
IIeM IUIaHE WAMOMAaTHYHOCTh MOXKHO NMOHHMMATh KaK OTKIIOHEHHE OT
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OOBIYHOT0, OKUAAEMOT0, KaK HEBO3MOXKHOCTbD IOJIYYHUTh CMBICH IIEIOT0
M3 CMBICIIA €r0 COCTaBHBIX YacTed. Bce, «4To BRIXOIUT 3a paMKHU Tpa-
BUJI», SBISIETCS MIUOMATHYHEBIM (C. 23). Takum 00pa3oM, MOHSTHE HUH-
OMAaTUYHOCTA HAMHOrO IMpe, 4eM noHsTre (pazemsl. [lo 3Tolt npuunne
WIMOMATHYECKHE TTPU3HAKH «HE MOTYT OBITh MICIIONB30BAHBI B Ka4ecTBE
OTIEPATUBHBIX MHCTPYMEHTOB, KOTOPBIC TIO3BOJIMIIN ObI OMPENEIHTh Tpa-
HUIBI Ppa3eonorum» (tam xke). Ho 3Ta xaTeropus kak mpoTHBOPEUHBOS
MOHATHE, TEM HE MEHEE, UMEET KIII0YEBOE 3HAUCHUE JITISl TEOPETUUECKOTO
OCMBICTICHUsT BO (hpaszeonorun. [lockoiabKy coBpeMeHHbIE (ppa3eosioru-
YECKUE UCCIEAOBAHUSL CYIIECTBEHHO PACIIMPWIN TpPaHUIBl JaHHON
MPEIMETHONH 00JacTH, YeMy B peIIAIoNiell CTeMeHUu CIOCOOCTBOBAja
N.N. YepHsilieBa, UAXOMATUYHOCTh, HAPSAAY C MOJWIEKCUYHOCTHIO U
YCTOMYUBOCTBIO, SBIISACTCS XapaKTEPUCTHKOMN, 00BEANHSIONICH (pa3eMbl
Pa3HBIX KJIACCOB U THIIOB B 0COOYIO TIOJICCTEMY JICKCHKH.

Bo BTOpoii rnaBe B okyce BHUMaHU HCCIEIOBATENCH HaXo-
JUTCS TIPOOTIeMa B3aMMOJICHCTBUSI CEMHOTHYCCKUX CHCTEM BO (paszeo-
JIOTUYECKOM TMpocTpaHcTBe. OCBEMIAIOTCS BOMPOCH JIMHTBOKYIBTYP-
HBIX TIPOIIECCOB Kak (DaKTOpoB (HE)yCTOHYMBOCTH B HEMEIIKOH
(paszeonoruu, a Takxke MPoOIEMBI (Ppa3eoorTud B UKOHOTEKCTax XV—
XVII BB.

JIMHTBOKYIETYpOIOTHYECKOE UCCIIENOBaHUE (Pa3eONOrny eCKUX
ACMEKTOB TPAJAUIIMOHHO 00PAIEHO Ha (paKThl AKKyMYIISIIHUA (Ppa3eoiio-
ru3MaMH KyJbTypHOU WH(OpMaIuu, XpaHsIieics B KyIbTypHOH nams-
TH 3THOCA U €€ Mepeaun OT IMOKOJICHUS K MOKOoIeHuo. B kauecTBe of-
HOTO W3 TyTed oOoramieHus KyJbTypOW 93THUYECKOH MaMsATH
paccMaTpuBaeTcs CEMUOTUIECKUM TpaHcep, TO eCTh mepexo Gppaszeo-
JIOTUYECKOT0 00pa3a 13 OJTHOM CEMUOTHYECKOW CUCTEMBI B IPYTYIO KaK
YACTHBIM Cilydall KyJbTypHOW TPAHCISAIUK HA OJJHOM W3 CHHXPOHHBIX
Cpe30B KynbTypbl. [Ipum MexceMHoTHUEeCKOM TpaHChepe MPOUCXOIUT
«angantanus (Hpa3eoIorHuecKux Cpe3oB K YCIOBUSM HMHOH CEMUOTHYEC-
CKOM cucTeMbl» (c. 24), 4TO HEM30SKHO BeleT K uX n3MeHeHuto. [Ipu-
BOJIUTCS TIPUMEP OUOJICHCKOT0 CIOXKETa O IPEXONaJCHUH ¢ S0JI0OKOM OT
«IpeBa TO3HAHMS JOOpa ¥ 371a» (TaM Ke), eCTh IUIOABI KOTOPOro 3a-
npenieHo. SI0I0K0 Kak (ppyKTOBBIN ILI0J] PEACTABISET (hpa3eonornye-
CKHi 00pa3, aJganTHPOBAaHHBI B HeBepOAIbHOW CEMHUOTHYECKOW CHC-
TeMe (Hampumep, B HM300pa3UTEILHOM UCKYCCTBE), MPOIICAIINI
mporecc 0Toopa B KyJabTypHOH mamstu. «VIMEHHO MO3TOMY Ujes npu-
MA2AMeNbHOCMYU UCKYULeHUs, 3aKII0UeHHAs BO (pa3eoIornieckoM 00-
pase zanpemnoeo nioda / verbotene Frucht, Oynet BU3yamu3upoBaHa
MPY TIOMOIIH A0JI0Ka, KOTOPOE B 3TOM Cllydae MPEACTaHET CHUMBOJIOM
WCKYIIIEHUS» (TaM Ke).
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Takum o0pa3oMm, (HE)yCTOHUMBOCTH KyJIbTYPHBIX MOJEJNEH IO-
HUMaeTcsa Kak BO3MOXHOCTb U OJHOBPEMEHHO OTPAaHMUYEHHOCTh TPaHC-
¢dbopManuii Ha OCHOBE CTAOMIBLHOTO KOHLIENTYaJIbHOIO OCHOBAHUS pac-
CMaTpPHUBAaEMOro TUIIAa KOTHUTUBHBIX CTPYKTYp. KynbTypHBIe mponeccsl,
C OZHOH CTOPOHBI, 00ECIIEUNBAIOT COXPAHEHUE U MOCTOSHHYIO PEKYp-
PEHTHOCTH (Pa3eoIorndeckux 00pa3oB B KOMMYHHKAIIWUH, SBISACH OJI-
HUM U3 SKCTPAIUHTBUCTHYECKUX (PAKTOPOB MX YCTOHMYUBOCTH, C IApPY-
roil CTOPOHBI, KyJAbTYPHBIE MPOLECCH CIOCOOCTBYIOT OOHOBIIEHHIO,
TpaHchopMauuu U 00OrameHnio Hpa3eoorHuecKiux 00pa3oB HOBBIMHU
JIEMEHTAMH.

B coBpeMenHo# Hay4HOIl auTepaType He ociaabeBaeT MHTEpEC K
W3Y4EHUIO MYJIbTUMEINAIBHOCTH, XapaKTepU3yIollelcs HHTErpupoBa-
HUEM pa3IMYHbIX CEMHOTUYECKH TeTePOreHHBIX 3JIEMEHTOB — BepOab-
HBIX, BU3yaJIbHBIX, ayIHAIBHBIX U JIp. — B €HHOE LETOE.

[loBbIlIEHHOE BHUMAaHHE HCCIIENOBATENEH HAIMPaBIIEHO, B 4acT-
HOCTH, Ha M3y4YeHHE BU3yaJIbHOTO MOAyca KOMMYyHHKanuu. braronaps
Pa3BUTHIO HOBBIX MYJIBTHMEAUNHHBIX TEXHOJOIMH LIMPOKOE pacipo-
CTpaHeHHE MOMYYHIH BepOanbHO-BU3yalIbHBIE TOJTUKOIOBBIE SMHCTBA,
OCHOBaHHBIC Ha S3BIKOBOH HWrpe (peKjIaMHbIe TEKCTHl, KOMUKCHI, WH-
TepHeT-MeMbl U T.1.). Hambonbmuii mparmatudeckuii >¢dext mnpu
3TOM JOCTHUTAETCS] MOCPEICTBOM BHU3yaIM3alMU (PPa3eoiorHyecKUX
eVHULL.

[IpencraBnenue ppazeonornyeckoro oopasa B Apyrod CeMUOTH-
YEeCKOM cucTeMe MPUBOAMT K CO3MAHHIO THOPUIHOTO TEKCTOBOI'O MPO-
CTpaHCTBa, B KOTOPOM YCTOMUYMBAsl €OUHMIA M €€ M300paKeHUE B3au-
MOJICHICTBYIOT HA CEMAHTUYECKOM M KOTHUTHBHOM YPOBHSX.

OnHoBpeMeHHOE (GYHKUMOHUpPOBaHHE (Pa3eoIoru3MOB B pas-
JIUYHBIX MOAYCaX CBOMCTBEHHO HE TOJIBKO COBPEMEHHON KOMMYHHKa-
uuu. CBUAETENbCTBa HHTETPAMU BepOAIbHBIX U Tpa)UueCKUX 3HAKOB
MOXXHO HalTH U Ha OoJiee paHHUX dTarax pa3BUTHS s3bIKa. Tak, ocoOoi
OuMenuansHOCThIO oTiHuaercsi snoxa CpenHeBekoBbs U Bospoxkae-
Husi. KomOuHupoBanue BepOaIbHBIX U W300pa3sUTENBHBIX CPEACTB SIB-
JIeTcsl OTIMYUTENBHON YepTOH paccMaTpuBaEMOro Mepuoja, a HoToMy
1 HEOTHEMJIEMOM 4acThIO OOJBIIMHCTBA IPOU3BEACHUI TOTO BPEMEHHU.

B nanHOl TnaBe paccMmarpuBaeTcs OMMEAMANbHBIA XapakTep
MIPOU3BENEHNH, CO3JaHHBIX COBMECTHBIM TBOPUECTBOM TaKHX BETUKHX
aBTOpOB, MHUcATENEN M XyA0XKHHUKOB, Kak Jpa3M Porrepmamckuii, No-
ranH Arpukoina, Cebactban ®pank, Kpuctuan Orenons(, Ppancya
Pat6ne, Cebactosin bpanar, Ansopext dropep, Tomac Mypuep, ['anc
Tonpabeitn Munagmmid, [Tutep bpeiirens Crapmmii u ap.
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Taxum 00pazoM, MpoBeAECHHE UCTOPHUYECKUX (PPa3eoTOrnIecKux
M3BICKAHUI [I0Ka3bIBA€T, UTO H3y4EHHE BHU3YaJIbHOU KYJABTYpBI IpO-
LUTBIX 310X HE TOJIBKO MHTEPECHO, HO M CIOCOOCTBYET MpPaBUILHOM
HMHTEPIIPETAMU XyI0)KECTBEHHOIO 3aMbICiia aBTOpa, €ro aJeKBaTHOMY
nekoaupoBanuio. CemuoTnueckass rHOpHIM3alys, MpeACTaBICHHAs B
HECOBPEMEHHBIX TEKCTax, O0NafgaeT 3HAYUTEIbHBIM HCCIEI0BATEb-
CKHM TOTEHIIHAJIOM B 00JIACTH MCTOPUYECKON (ppa3eosoruu u Teopuu
MOJINMOJAJIBHOCTH.

B Tperneil rmaBe aHanM3upyeTCs HALMOHATIBHO-KYJIBTYpHAs CIIe-
nuduka (pazeororu3MoB U pa3BUTHE (HPa3eoNOrHYECKOd CEMaHTUKH.
B paMkax maHHOroO acreKkTa paccMaTpUBaIOTCsS dMOTHBHEIE (hpa3eoiio-
THYECKWE CIMHUIBI KaK HOCHUTENH STHOKYIBTYPHOH WH(OpMaLuH;
KOMITOHEHT LIBeT0OOO3HAa4YeHHs B cocTaBe (hpa3eolorH3MOB Ha Mare-
puane nyonmuuuctukn OPIT m ABCTpuUM; JTMHTBOKYJIBTYpPHBIE CPaBHH-
TEJIbHBIE MOJIETH C aHTPONIOHUMOM Mozart.

OTtMmeuaercs, 4TO XOTs MOBEAECHUE YEIOBEKA B Pa3HBIX CUTYallH-
SIX pa3IM4HO, TEM HE MEHEE, OHO MOJYMHEHO KOHKPETHBIM COLHANb-
HBIM HOPMaM U IO 3TOH NpUYHHE THIM3UpoBaHo. Crocol mpencrasie-
HUSI MHpa B A3BIKAX Pa3HBIX HAPOJOB HALIMOHAJIBHO O0YCIOBICH B CHITY
PasHBIX MPUYUH — IPUPOIHBIX, COLUUANBHBIX, KYJIbTYPHO-UCTOpHYIEC-
KHX, STHOIICUXOJOTHYecKux» (c. 48), 4TO HAXOOUT OTpaKCHUE B CIie-
nU(HUKe OPraHU3aliy IPOLIECCOB PEUEBOT'0 OOICHHUS.

OMOLIMH KaK HEOThEMJIEMAs 4acTh KU3HEIACATEIbHOCTH YEIOBE-
Ka WHAMBUAYaJbHBI, TaK KaK KaXKIbI WHAMBUA CBOCOOPAa3HO MX MpO-
SIBIISIET, YTO CBSA3aHO C OCOOCHHOCTSIMH €ro NMCUXUKU U 3aBUCUT OT HH-
TUBUAYAIBHBIX YEPT XapakTepa U Temrnepamenta. C qpyroil CTOpOHEI,
SMOLIMH COLMANTbHO M HAMOHAIEHO 00YCIOBJIEHBI, TaK KaKk UX CBOEO0-
pasue ycBamBaeTCsl HHAUBHIOM B Tpolecce counanuzanur. CrnocoOsl
BBIpQKEHHSI SMOLMH 3HAYUTENBFHO Pa3IHUYAOTCS OT KYJIBTYPHI K KyJIb-
Type.

SBnsscb HEOTHEMJIEMBIM KOMIIOHEHTOM JYXOBHOCTH, 3MOLHHY,
MIpU BCEH CBOEH YHMBEPCAJIBHOCTHU, MPOSBISAIOT B Pa3HBIX A3BIKAX OI-
penenceHHyo crenupuKy BepOamu3au, o0yCIOBICHHYI0 CYOhEeKTHB-
HOCTBIO OTPayKEHHSI ISUCTBUTEIEHOCTH TOBOPSIINM CYOBEKTOM.

B 3THOKYIBTYpHON MapKHpOBaHHOCTH HanOoJiee HarIAIHbI elu-
HULBl BTOPUYHON HOMHMHAIMH, TJIAaBHBIM 00pa3oM, (pa3eoornyecKue
enuannbl (OE). BozHukaer Bompoc, moyeMy IMEHHO OHU BBICTYIAIOT B
sMmoTtuBHOH pyHKmU. C ogHOM cToponbl, OF Bcerna cyObekTuBHBL KX
3aJlaya COCTOUT, B OCHOBHOM, HE B OIMCAaHUU MHUPA, a B €ro OICHKE,
uHTepnperanuu. C Apyroil CTOPOHBI, IMOLMS KaK MPOSBIECHUE YelOBeE-
YECKOM TCHUXMKH TaKKe CYOBEKTHBHA M Kak SIBJIEHHE CyObEKTHBHOE
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«HE MOXET paccMaTpUBATHCS B KayecTBE NEHOTAaTa AMOTHUBHBIX €IH-
Huty (c. 50). Jnst oObeKTUBAaMK SMOIMOHAILHOTO CMEICTIA HE00XO-
MO MIPEAMETHOE, HO SMOLMOHAJIFHO 3HAYNMOE OCHOBAHHE, KOTOPOE U
npenoctaBisier ME. Bo3Hukaer Hekas «IpOTOTHUIHMYECKAs 3MOLMO-
HaJbHas CUTyalus» (TaM jkK€), COOTBETCTBYIOIIAas OyKBaJIbHOMY 3Haue-
HUIO (paseonoruzMa. 3a HeH 3aKperisieTcs CoJepKaHHe, KOTOpoe
¢dbopmupyer 00pa3 (paszeonmoru3mMa Ha OCHOBE TEPBHYHBIX 3HAUCHUI
CJIOB B MPOTOTUIIMYECKON cUTyauuu. J(aHHbBIE MOTOKEHUSI WILTIOCTPH-
pYIOTCsl OONBIIMM KOJMYECTBOM NMPUMEPOB M3 aBCTPUHCKOro Kopiyca
STHOMapKUPOBAHHBIX SMOTHUBOB, BXOIIMX B cocTaB OF.

Crenyrommii pa3zien AaHHOW TJIaBbl TOCBSILEH aHAIN3Y (PyHK-
uuonuposanusi ®FE ¢ koMIoHeHTOM LBeTOOOO3HAaUCHHS Ha MaTepHhalie
tekctoB CMU OPI" u ABctpun. V3ydeHne CHMBOIMKY [IBETA MO3BOJIS-
€T HarjsiIHO MPEACTaBUTH CBSI3b KAPTUHBI MUpPA M S3bIKA, a UMEHHO
OCOOCHHOCTH OTPaKEHUS COLMAIILHON NIEWCTBUTEIBHOCTU B SI3BIKOBON
KapTHHE MHUpA.

@pa3eonoru3Mel ¢ KOMIIOHEHTOM LIBETOOOO3HAUCHUS JEMOHCT-
PHUPYIOT BBICOKYIO YaCTOTHOCTH YIOTPEOJICHHUs, YTO HATIISTHO MOKAa3bI-
BaeT M3yueHue nojauruieckor myonunuctuku B CMU 'epmannu n AB-
CTpHH.

Teopernueckoit 06a30il Il UCCIENIOBaHUS MOCITYXKWIN PabOTHI
B. ®ngitmepa, I'. Byprepa, V. ®ukc, U.U. Yepnusimeoit, [1.0. JJobpo-
BOJIbCKOT O, J. [Innpaiinen u np.

B nannoM paznene o0cyKaaroTcs CIEAYIOIIUE BOIPOCHL: ¢ KaKOH
LENBI0 UCTIONB3YeTCsl (pa3eooru3M ¢ KOMIOHEHTOM IIBETOOOO3Haue-
HUSl B TEKCTE; KaKoBa (DYHKIHS IIBETOBOTO KOMITOHEHTA; KaK HCIIOJb-
3YIOTCSI IBETOBOW KOMITOHEHT U (h)pa3eooTH3M B YCIOBHSIX aBTOPCKOT'O
npeoOpa3oBaHUs; HACKOIBKO TPaHC(HOPMHUPYIOTCS 3HAUCHHUS [IBETOBOT'O
KOMITOHEHTa M caMmoro ¢pa3eonorn3mMa u Kakue BUAbl TpaHC(hOopMauu
3¢ GEKTUBHBI I CO3AaHUS HOBBIX 3HAUCHHH.

C wmenpio kmaccu(UKaMU PaccMaTpPUBAEMbIX (Hpa3eoloru3MoB
HCIONB3yeTCs MOAXo, npeanoxenHblil .1. YepHbleBoil, B cooTBeT-
CTBHH C KOTOPBIM KPUTEPHSIMU OTOOpa CIIy)aT YacTepedyHas MpHHAI-
JIEKHOCTh KOMIIOHEHTOB M CHHTakcuyeckas QyHkuus. Mccmemyrores
(pa3eoqoru3Mpl, coaepKaliue B KadecTBE OCHOBHBIX KOMITOHEHTOB
MOYTH BCIO 0a30BYIO IIBETOBYIO MAJUTPY.

Takum 00pa3oM, B MyOIMLUCTUIECKUX TEKCTaX OCHOBHAsI (QyHK-
s Gpazeonoru3MoB ¢ KOMIOHEHTOM LBETOOOO3HAYCHHS B HEMELKOSI-
3BIYHBIX IMyOJNIUCTUYECKUX TEKCTaX 3aKII0YaeTcss B MPHUBICUCHUH
BHUMAaHUS M B NPUIAHWUH TeKcTaM HauOoJblueld OOpa3HOCTH U DKC-
MPECCUBHOCTH. BONBIIMHCTBO pPacCMOTPEHHBIX (Pa3eoIoru3MoB ¢
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KOMITOHEHTOM LIBETO0003HaUEHHS 00JIafiaeT HallMOHATbHO-KYIbTYPHON
cnenudukoi. bnarogapsi cMBICIIOBOI MOMMCEMaHTHYHOCTH OHU TIO3BO-
JSIIOT B KOMIIPECCUBHON (pOpME OXapaKTepH30BaTh cOObITHE MK (ak-
Thl. Opaszeonoru3mel, coepikaline NBeTo0003HaAYEHNS, YaCTO MOBEp-
raroTcss MOOU(HKAIMUA M CIY)XaT CO3AAHUIO S3BIKOBOM HUrpbl. OHH
XapaKTepU3YIOTCA COYETaHNEM HOMUHATHBHOW M OLICHOYHOH (PYHKIIHIA;
CO3JAI0TCS IyTEM UTPHI CIIOB HA OCHOBE ABOMHOMN aKTyalnu3aliu, Kyib-
TYPHOOOYCJIOBIEHHOTO CHMBOJIMUECKOT'0 3HAYCHUS [[BETA U [BETA CUM-
BOJIUKH TTOJUTHYECKUX MapTUil HEMELKOTOBOPALINX CTPAH.

B cnemytomem pasgene TpeThell IJIaBbl paccMaTpHBAETCsl HC-
nosp3oBaHue BO OF aHTPOIIOHUMOB, B YACTHOCTH JINHTBOKOTHUTHBHEIC
CpaBHUTENbHBIE MOJEIU C aHTponoHUMoM Mozart. OOGOCHOBBIBaETCS
TE3UC O TOM, YTO AHTPOIOHHM C CPaBHUTEIBbHBIM 3HAUEHHEM MOJBEp-
raercsi JCOHMMHU3AIMH, U BBIABUTAETCS TUIIOTE3a O TOM, YTO TaKOi aH-
TPOMOHKUM, 0003HAYAIOMIMK LIMPOKO M3BECTHYIO B Kakoh-mnOo cdepe
JUYHOCTD, HAXOOUTCS Ha MYTH K (pa3eooru3aruH.

Bonbsdranr Amazeii Monapt, komnosutop u Buptyo3 XVIII B.,
OKa3aBIIUI KONOCCAJILHOE BIUSHHE Ha Pa3BUTHE MY3BIKH, C CaMbIX
PaHHUX JIET OTJIMYAJICS HEe3aypsSAHBIM TaJaHTOM. MHOrOrpaHHOCTh €ro
TanaHTa, IpaMaTU3M M JIETKOCTb €ro MPOU3BEACHUH MO3BOJIIOT U IO
cell IeHb CYUTATh €r0 MY3BIKAJIbHBIM T'€HHEM. DTa DKCTPaTHHTBUCTH-
yeckass MH(opManys HaXOAUT OTPaKEHHWE B CTPYKType 3HAUEHHS aH-
TponnoHnMa Mozart.

AnTtponionuM Mozart nipeacTaBisieT co0oil ciokHOe 00pa3oBa-
HHUE C KOTHUTUBHO-MaTPUYHOM CTPYKTYpOH NpeiCTaBICHUS 3HAHUSL.

Anpo aHTpornoHrMa 00BEAMHSAET B ceOe XapaKTEPUCTHKH, MPH-
CYLIVE HOCHUTENIO 3TOr0 MMEHH: BHEIIHOCTh, XapaKTep, YMCTBEHHBIC U
¢u3nUecKre KauecTBa, MUPOBO33pPEHHUE, IEATENBHOCTD, CUTyaluio. Kak
MpPaBUJIO, B OCHOBE CPaBHEHHS HaXOIITCS MMEHHO SIAEPHBIE XapaKTe-
puctuku. Hanbonee npoLyKTUBHBIM OCHOBaHHWEM CPaBHEHHUS B aHaJH-
3UpPYEMbIX B JAaHHOM pa3Jielie MpUMepax MOXXKHO Ha3BaTh TAKUE Xapak-
TEPUCTUKH, KaK JeATeNbHOCTb, YMCTBEHHBIC U (pU3MUYECKHE KayecTBa,
4T0 00yCI0BIeHO Onorpadueii BeTMKOro KOMIO3UTOpA.

Kak moka3zan ananus, B cpaBHEHUsX wie Mozart Bcerna akTyaiu-
3UPYIOTCA SIIEPHBIC XapaKTEPUCTUKN aHTPOIIOHUMA, KOTOPBIE TIPH J€0-
HUMH3ALUU CTaHOBSATCS €r0 CUMBOJIBHBIM 3HaueHHeM. B nanHoM ciy-
Yyae Ha MEpBBHIA TUIAaH BBIABHIAETCS XapaKTEPHCTHKA TCHUATbHOCTH H
BCEMUPHOM M3BECTHOCTU. TakoW XapakTep SI3bIKOBOH €IMHHIIBI TI03BO-
JISIeT MCTIOIb30BaTh €€ B KAUECTBE CBOETO POJa OLIEHOYHOM IMIKajbl, Ha
KOTOpO# Mozart BRICTYNIA€T B POJIM 3TAJOHA TOTO MJIM MHOTO TIPU3HAKA.
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CpaBuenust wie Mozart GyHKUMOHUPYIOT HE TOIBKO B MY3bIKaJIbHBIX
KOHTEKCTaX, HO U MOT'YT MIEPEHOCHUTHLCS B Ipyrue 001acTH.

YerBepTast TiaBa MOHOTpauy TOCBALICHA KOHIENTYaJbHBIM
OCHOBaHUSIM MIHMOM U TApeMHi, a TaKXKe acleKkTaMm pa3BuUTHs (paszeo-
JIOTMYECKON ceMaHTHKU. PaccMaTpuBalOoTCs YCTOMUYMBEHIE CIIOBECHBIE
komiuiekcbl (YCK) kak oTpaskeHHe JHMHIBOKYJIBTYPHOH CIEHU(PHUKH
koHnenrta JJPY)KBA, a Taxke kareropus TEMIOPATIbHOCTH B HEMELKHUX
ITOCTIOBHIIAX U ITOTOBOPKaX.

Konnent JIPYJXBA sBnsercs ogHuM W3 KIFOYEBBIX KOHIIENITOB
MIPaKTUYECKH BO BCeX KynbTypaX. OH 3aHMMaeT Ba)KHOE MECTO B Ha-
LMOHAJIFHOM $SI3bIKOBOM CO3HaHMHU. HecMoTpss Ha yHUBEpCaJIbHOCTh
JAHHOTO KOHIIETITa, B HEM OOHapy)KHBAlOTCS CYILECTBEHHBIC HAIHO-
HaJbHO-KYJIBTYPHbIE Pa3THUHSL

Konnent oTHOCHTCS K CO3HAHUIO U BKIIIOYAET HE TOJIBKO OMMCA-
TeNbHO-KIacCU(HUKALMOHHBIE, HO M YyBCTBEHHO-BOJIEBBIE U OOpa3HbIE
XapaKTePUCTUKHU. Pa3nuyaior nowsmuiinyro, o0pasmyio u yeHHoCmuyio
CTOPOHBI 3TOTO KOHIIETTA.

Ionsamuiinass CTOpOHA KOHIIETITA — 3TO €ro SI3bIKOBasi Gpukcaus,
ero o0O3HaUeHHE, OMHMCaHUE, MPHU3HAKOBAas CTPYKTypa, ACPUHULUS,
COIIOCTABUTENBHBIE XAPAKTEPUCTUKN JTAHHOIO KOHLENTa MO OTHOLIE-
HUIO K TOMY HJIM MTHOMY PsIIy KOHIIENTOB.

Ilpeomemno-obpaszuas COCTAaBIAIONIAS KOHIIENTA TOHUMAETCS
KakK LeN0ocTHOE, 0000IIeHHOe MpeNCTaBlIeHNe B CO3HAHUKM WHIUBHIA,
KOTOpOE aCCOLUUHUPYETCsI ¢ KaKUM-TH00 COOBITHEM, MPEIMETOM, Kaue-
CTBOM. B HEMeUKOsI3BIYHOH KyIbTYpe IpykOa acCOMHpYercs ¢ Mpo-
CTpPAaHCTBEHHOM OJIM30CTBIO, C YEM-TO HEPYILMMBIM H LeHHBIM. [pyx0a —
3TO B3aMMHOE JI0BEpUE, TOTOBHOCTh PUITH HA MOMOIIb B JII000€ BpeMs
U B JII000H CUTYaIHH.

LlenHOCTHasI CTOpOHA KOHIIENITA OTPa)kaeT BaXHOCTh 3TOro ¢e-
HOMEHa Kak JJi1 WHIMBUIA, TaK U AJIA COLMYyMa M SBJISIETCA OIpene-
JIAOLIEH.

s aHanm3a TUHTBOKYIBTYpHOH crienmduku koHnenta IPYXKBA
Obutn BeIOpaHbl Y CK HeMenkoro, aHTIIMHACKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB C
komnoneHTamu Freund/Freundschaft; friend/friendship; opye/opyacoa.

Ha ocHoBe ananm3a ObUTH BBIIENEHBI ST OCHOBHBIX TEeMaTHYe-
CKUX TPy

1. IIpoBepka pyKECKUX OTHOLIEHWH TPYTHOCTSIMH.

2. lpyx0a KaK BBICOKas! IEHHOCTb.

3. B3auMocBs3b OpY’KECKHX H JIETOBBIX OTHOIIEHUH.

4. Ipyx0a mpoBepsieTcsi BpeMEHEM.

5. CormocraiieHne ApYyKObI U JIIOOBH.
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Amnanu3 nmokasai, uto kKoHuent Freundschaft/Friendship//[pyoicoa
SIBJIICTCSI OJTHUM M3 KJIFOUEBBIX KOHIICNTOB B PACCMATPUBACMBIX JIHH-
TBOKYJIbTYpax. MHOTHE CMBICIIOBBIC aCTIEKThI JAPYKECKUX OTHOILICHUI
OTPaXKAITCA BO (PPa3eoNOrMUECKUX CHCTEMaX paccMaTpPUBACMbIX
KYJIBTYp CXOJHBIM 00pa3oM. B HeMmenkoM, aHTIMHCKOM W PYCCKOM
si3p1kaxX ecTh @E ¢ oMMHAKOBBIMM JEHOTATHBHBIMU U KOHHOTATHBHBIMU
KOMIIOHEHTaMH. DTO OOBICHSIETCS OOIIHOCTHLIO MOHUMAHUS OCHOBHBIX
MIPUHIIAIIOB W DJIEMEHTOB JIPYKECKMX OTHOIICHWHA B ATHX KYJIbTYypax.
[IpoBeneHHOE UccenoBaHUEe AeMOHCTpUpyeT crnocobHocts YCK or-
paXkaTh JTMHTBOKYJIBTYPHYIO CIICIM(PUKY KOHIIETITA.

B cnenyromem paszene JaHHOHN TIAaBBI 00CYKIAETCSl KaTErOpus
TEMIOPAIIEHOCTHA B HEMEIIKHX MOCIOBUIIAX U TTOTOBOPKAX.

OtMmeuaercs, uro koHment BPEMJS sBisercss cocraBisromiei
KapTHUHBI MUpa OOJNBITUHCTBA HAPOJIOB M OTHOCHUTCS K YHUBEPCAIbHBIM
MOHSTHSAM. THTEPECHBIM MPH STOM SBJISIETCS TOT (DAaKT, YTO, HECMOTPS
Ha YHUBEPCAIU3M JaHHOTO KOHIICTITA, OH OTIMYACTCS M OIPE/IelICHH Oi
HaI[MOHATBFHOH crienu(UKO, OTpaxarolieil mpeacTaBlIcHUE O BpEMEHH,
KOTOPOE CKJIQJIBIBAJIOCh Ha MPOTSHKEHUY BEKOB B S3BIKOBOM CO3HAHUU
MPEJICTABUTENCH ONMPEACISHHON KYIbTYphl. [10CIOBUIIEI, HApSTY C TIO-
TrOBOpKaMH ¥ (hpa3eosoru3mMamMu, — SPKOe BOIUIOMICHUE >KU3HEHHOTO
OITBITAa HAPOJIa U YacTh €ro KapTUHBI MUDA.

Wzydenue BoCcpusATHS BPEMEHH pPa3HBIMH HApOIaMU SBISCTCS
BXKHBIM ISl YCIICITHOW MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAITMHM, TaK Kak
pa3nuyMs B MHTEPIPETALMH S3BIKOBBIX CAMHUII TEMIIOPAILHOW CEeMaH-
TUKH MOXKET CTaTh MPUYNHONW KOMMYHHUKATHBHBIX HEyIa4 NP B3aUMO-
NICHCTBUY TIPEICTABUTENCH Pa3HBIX KYIbTYP.

B xome wuccrnenoBanusi ObUIO OTOOpaHO W MPOAHAIM3IUPOBAHO
50 pycckux U 57 HEMEIKUX IMOCIOBUIl U TOTOBOPOK C KOMIIOHEHTaMU
konuenta BPEMS. [Ipumepsr npuBoasTes B page tadnur (c. 91-95).

[IpoBeneHHOE MCCIEeIOBaHIE TIO3BOJISIET CACTIATh BHIBOJ O 0OJb-
IIIOM CXOJICTBE MOCIOBUYHON KapTUHBI MUpPa B PYCCKOM M HEMEIKOM
SI3BIKAX, YTO OOYCIIOBJIICHO OJHM3KMMHU YCIOBHSMH ¢¢ (hOPMUPOBAHUS:
KPECThSIHCKHI OBbITh, 3aBUCUMOCTD XH3HU U JICITEITLHOCTH OT CyTOYHO-
ro, CE30HHOTO X0Jia BPEMEHHU, HETPAMOTHOCTh KPECThSIHCKOTO Hacese-
Husi. Hanbonee 4acTOTHEI TaKUE MOHATHUS, KAK «JECHBY, «Uac, «KU3Hb)»
1 0003HAUCHHS BPEMEHH I'0J1a, MMCIOIINE SIBHBIN HAPOIHBINA XapaKTep.

B msToit rnaBe aHaAM3UPYIOTCS MapaurMaTUISCKUE OTHOIICHUS
BO (h)pa3coNoruy B CUXPOHUU U AuaxpoHun. [IepBblii pa3ien mocBsIcH
PACCMOTPEHUIO aHTOHUMHUYECKUX OTHOIICHUU BO (Ppa3eosOTHU B pPaM-
KaX JIGKCUKO-(PPa3eolIOrMYecKoro Mojisi Ha Marepualic HEMEIKOTO H
PYCCKOT'O SI3BIKOB.
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®pazeonornueckre anToHUMBI V.1, UepHslieBa onpeaenser no
aHAJIOTHH C JIEKCHYECKUMH aHTOHUMaMH Kak (pa3eosoru3Mbl C MPOTH-
BONOJIOXHBIM 3HAYEHUEM, YKa3bIBas Ha TO, YTO B CHJIy CBOErO MHOTIO-
KOMITOHEHTHOTO COCTaBa (Ppa3coNOrHuecKue aHTOHHMBI 00JagaroT
CBOMMH OCOOCHHOCTSIMU CEMaHTHKU U CTpyKTyphl (CrenanoBa, Yep-
HeImeBa, 2003, c. 203).

B pasnene uznaraercst onbIT BhISIBICHUS (HPa3eoOrHYECKUX aH-
TOHHMOB C HCITOJIb30BAaHUEM I10JIEBOTO MOAX0/1a — JINHITBOKOTHUTUBHOIO
MOJIETTMPOBAHUS YETHIPEX JIEKCUKO-(hpaseonornueckux moineit (JIDIT)
PYCCKOT'O M HEMELIKOT'O SI3BIKOB — «MBICIIUTENbHAs/peueBast/cCiryxoBas/-
3pUTeNbHas AeATeIbHOCTEY (C. 99). Pazpaborana 29-mepHas yHUBEp-
canpHasi HACHTHU(HUKALMOHHAS CTPYKTYPHAs MOJENb MaKpo- U MHUKpPO-
nojed Ha 0a3e KOHIENTOB, KOTOPBIE OTPa)KalOT OCHOBHBIC BHIIBI
KOMMYHUKAaTHBHON JEATEIbHOCTH UelloBeKa. JlaHHbIE MpeCTaBIEHbI B
tabmuuax (c. 99-101).

Ananu3 uccnenyembix JIOII mokaszan HaaMuue HECKOIBKUX TH-
MOB (Ppa3eoNOrn4ecKuX aHTOHMMOB B 3aBHCHMOCTH OT INPH3HAKa HX
pasrpannyeHus. BriieneHsl TpU Takux Npu3HaKa: 1) CTPYKTYpHBIH,
2) ceMaHTHYECKUH, 3) KOHHOTaTUBHBIH.

Ha ocHOBaHMHW MpOBENEHHOTO aHAM3a 3aKIIOYaeTcs, 4To ¢pa-
3e0J0ruyecKas CHHOHUMHUS M aHTOHUMHS Pa3iIMuaroTcs MEXAY co0o0il B
TOM, 4TO (ppazeororndyeckas CHHOHUMHUS TPOSBIACTCS B COIMKEHUU
CEeMaHTHUYECKUX IMpu3HakoB. OCHOBHBIM MapaMeTpoM (paszeoioruye-
CKOM aHTOHMMMH SIBJIAETCS TOJHOE PACXOXKIECHUE TEX KE CMBICIOpa3-
JIMYUTENBHBIX CEMaHTHUYECKUX MTPU3HAKOB.

B maroif rmaBe ocBemiarorcss U MHUQOMOITHYECKHE OCHOBAaHUS
«reMropanbHoi» (pazeonoruu (c. 109). IlpencraBneHsl pe3ynbTaThl
WCCIIEZIOBAHMS JIEKCEM, TEMATHUUECKH OTHOCUMBIX K KaTErOpUU TEMIIO-
paILHOCTH, ()pa3eM, B COCTaB KOTOPBHIX OHU BXOAAT. B maHHOM ciyuae
¢paszeonornyeckas HOMUHALMS KOHIIENTYaJIbHO HE OTJIMYAETCS OT Iep-
BUYHOM HOMUHAIIMHU JIeKCeM, (YOPMHUPYIOIIMX BBIPaKCHHE, OAHAKO pe-
MPE3EHTUPYET UHBIE CMBICIBI (TaM Ke).

Bpewmsi, kak 1 IPOCTPaHCTBO, OTHOCUTCS K 0a30BBIM KaTEropHsiM
TPaIUIIMOHHONW KapTHHBI Mupa. PaznmuaioT Bpems mmuosiormyeckoe,
LHUKINYecKoe, OECKOHEUHOEe, U BpeMsl MCTOPHYECKOe, JHHEHHOoe, Iuc-
KpeTHoe. B 1aHHOM HCCleoBaHUN PacCMaTPUBACTCS MU(OIOTHIECKOE
BpeMsL.

Mud nposiBisieTcss B JIEKCHYECKOM CEeMaHTHKE, BIIWSS Ha Iapa-
JUTMaTHYeCKUe U CHHTarMaTHUecKre OTHOLICHHs cioB. Mudomoruue-
CKO€ OIMCAaHHE TPEIMETOB, COOBITUI U SIBICHUN OKPYKAIOIIETO MHUPa
CBSI3aHO C y3HaBaHHEM, OTOXKIECTBIEHUEM. VccmenoBareny BeIAEIAIOT
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B CEMAHTHYECKOH CTPYKType CJIOBa HEKHUH DJEMEHT, Ha3bIBaeMBbIi
«mudocemoi» (c. 111), CKpBITBIA 0T HOBEPXHOCTHOT'O B3IIIAAA, HO aK-
TyaTU3UPYIOLINICS BO B3aMMOJAEHCTBUM C JPYTMMHU JIEKCEMaMH, IO-
3BOJIIIOLIMH OOHApYXHUTh ce0sl MPU 3TUMOJIOTMYECKOM U HCTOpHYe-
CKOM CEMaHTHYECKOM aHaJIH3e.

[lecras 3aKimrouuTeNnbHAs TaBa MOHOTpadHM MOCBSILEHA OMHU-
CaHMIO YCTOMUYUBBIX ciioBecHBIX KoMmiuiekcoB (YCK) B nuteparypHOoM
TEKCTE.

PaccmarpuBaloTcsi Tak Ha3bIBaEMbIC «aBTOPCKUE (pa3eonorus-
MbD» (c. 119). Ilo mapaMeTpy yCTOHYMBOCTH aBTOPCKHE (Ppazeoiaorus-
MBI CYIIECTBEHHO OTIMYAIOTCS OT OOBIYHBIX UIHOM, TOITOMY B Ka4eCT-
BE aBTOPCKUX paccMaTpuBaroTcs Tonbko Takue YCK, kotopeie
CO3JaHbl KOHKPETHBIM aBTOPOM U HE YMOTPEOJISIOTCS BHE KOHTEKCTa
ero TBOpYECTBa, JH0O0 Takue, KOTOPHIE MOIBEPIIINCH CTPYKTYPHOH WIIH
cemaHTHueckoii Tpancdopmauuu (bapanos, HoOpoBonbckuii, 2008,
c. 495).

CoOCTBEHHO aBTOPCKHE HWAWOMBI WIITIOCTPUPYIOTCS OOJBIINM
KOJINYECTBOM NPUMEPOB M3 XYIOKECTBEHHOM JUTEPATypbl HA HEMEIl-
KoM s3bike. Cpeau aHanmu3upyembsIx aBTOpoB: Tomac ManH, ['toHTeEp
I'pacc, Pura ®anbk u np.

Beicokast TekcTooOpasyromas akTuBHOCTh aBTopckux YCK mo-
Ka3bIBaeT, YTO PAacCMOTPEHHE BOMpoca 00 MX TEKCTOOOPa3yIOIINX
(GYHKIUSAX B COBPEMEHHOW XYIIO’KECTBEHHOM IUTEpaType MO3BOJISAET
OCBOMTH HOBBIE NPHUEMBI aHajdM3a M OTKPHIBAET JOIOJHUTEIBHBIC
YPOBHU HHTEpIIPETALNH, B TOM YHCIE C YYETOM 3CTETHUECKHX BO3-
MOYKHOCTEH aHaIU3UPYyEMBIX MPOU3BEIEHUH M aBTOPCKOTO MOTEHIHA-
na.

Takum o6pa3oM, B pereH3upyeMoil MOHOTpauu MPeacTaBICHO
00001IeHHOe TTOHHMaHKue (HPa3eoTOrHYecKOll yCTOWYMBOCTH B TOM
CMBICIIE, B KakoM ero nmonumMana M.U. YepHelmieBa, TONOJHEHHOE HO-
BBIM BUICHHEM 3TOrO SI3BIKOBOTO ()EHOMEHa B HM3BICKAHUSX IPYTHX
JIEKCHKOJIOTOB B Pa3HBIX aclleKTax (pa3eonornyeckoil HayKH.

B moHorpaguu Ha 60raToM HIUTIOCTPATHBHOM MaTepHaje JOoKa-
3pIBaeTcsl (PEHOMEH HalMOHANBHO-KYJIBTYpHOU cnenuduku ¢paszeosno-
TH3MOB U Pa3BUTHE (PPa3eonornuecKoi CeMaHTHKH.

AXTyaJbHOCTh TPEACTABICHHBIX B KOJJIEKTUBHON MOHOrpaduu
UCCIIeIOBaHUN ompesesierca HeocladeBalonMM HHTEPECOM JIEKCHUKO-
JIOTOB K 00CYKIaeMoi TeMe.

Hayunas HOBH3HA HccrienoBaHMIl COCTOMT B MHOTOACHEKTHOM
XapakTepe npeAcTaBiIeH!s Ppa3eoornieckol YCTOMYMBOCTH B PaMKax
Pa3HBIX OJIXOMOB.
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MoHorpadus nTpeAcTaBIIsieT HHTEPEC HE TOIBKO IS JIEKCHKOJIO-
TOB-T€PMaHKCTOB, HO U JUIS HIMPOKOTO KpyTa CIEHUAIMCTOB B 00IACTH
SI3BIKA, KYJIBTYPbI, MEKKYJIBTYPHOI KOMMYHHUKALINH.
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PELHEH3US HA KHUTI'Y:
JOTMUYECKHI AHAJIN3 S3BIKA. SI3bIK 1 MUP.

K CTOJIETHUIO CO JHA POXIEHUA HUHbBI JABUJIOBHbI
APYTHOHOBOM / otB. pen. M.JI. KoBmosa.
HNuctuTyT s3biko3Hanust PAH. — MockBa:
«KAHIVIEP», 2024. — 510 c.

Aunomayus. B peuensupyemoM cOOpHUKE COOpaHBI MaTepHAaIIbI
odepenHON KoH(pepeHINH, MpoBeJeHHONW MpoOieMHoN Tpynmoil «Jlo-
TUYECKUM aHanmu3 si3bIKa» U mocBsiieHHoM 100-netuto co AHS poxie-
Hust Huner laBugoBHbl ApyTioHOBOW. COOpHUK COCTOMT W3 IIECTH
pas3zmenoB, B KOTOPHIX pa3pabaThIBAIOTCS aCMEKTHI O0IIEeH TeMbI — B3aH-
MOOTHOILICHUSI YeNIOBEKAa M SI3bIKa, CHOCOOBI OTOOpa)KEHUS MHPOBOC-
NPUATHUS YETOBEKa U €ro OmbITa B S3bIKE M BepOaJIbHONH KOMMYHHKa-
uuu. Pabotel, pencTaBiieHHbIC B COOPHUKE, B 3HAUYUTEILHONW CTEIEHU
ocHoBBIBatoTca Ha uaesx H.J[. ApyTIoHOBOM, Ha ee MOAXoax K Hccie-
JOBaHMIO S3bIKA. YUEHHUKH U MOCIEOBATENH BBIAAIONIET0CS JIMHIBUCTA
CTaparoTCsl OCMBICIUTD 3HAYEHHE €€ HayYHOr O HacIeausl.

Kniouesvie cnosa: H.JI. ApyTioHoBa — pa®oThl U Hay4dHas jaes-
TENBHOCTh; UCTOPHS S3bIKA; S3bIK M YENOBEK; KOHIENTYyaIn3alus Mupa
B JIEKCEMax M WANOMAX; TUCKYpPCHI; 00pa3bl M CMBICIBI B XyJ0KECTBEH-
HBIX TEKCTaX.

s yumuposanus: Onapuna E.O. Peuensus na kuury: Jlormueckuit
aHanm3 s3bIKa. S3pik u Mup. K cromernro co mus poxaeaus Hunbl JJaBunoBHBI
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Mocksa: «Kanmytepy, 2024. — 510 c. // Coyuanvuvie u cymanumapmvie HayKu.
Omeuecmeennas u 3apybesicnas aumepamypa. Cepus 6. Azvikozuane. — 2025, —
Ne 4, — C. 152-158. — DOL: 10.31249/1ing/2025.04.11
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BOOK REVIEW:

LOGICAL ANALYSIS OF LANGUAGE. LANGUAGE AND
WORLD. IN MEMORIAM NINA D. ARUTYUNOVA ON THE
OCCASION OF HER 100™ BIRTHDAY / ed.-in-chief:
M.L. Kovshova. Institute of Linguistics of the Russian Academy
of Sciences. — Moscow: “KANTSLER”, 2024. — 510 P.

Abstract. The reviewed collection of works includes the materi-
als of a conference held by the Investigation Group “Logical Analysis
of Language” in 2023 and devoted to the 100™ birthday of
N.D. Arutyunova, the founder of the Group. The edition incorporates
6 chapters dealing with the topics of interrelations between language
and human worldviews, as well as the ways of human experiences cod-
ing in language and verbal communication. The works presented in the
book are based, to a great extent, on the ideas of N.D Arutyunova and
on her approaches to the investigation of language. Desciples and fol-
lowers of the outstanding linguist are comprehending the role of her
scientific heritage.

Keywords: N.D. Arutyunova — her works and scientific activity;
history of language; language and human being; conceptualization of
the world in lexemes and idioms; images and senses in literary texts.

For citation: Onapuna E.O. Book Review: Logical Analysis of Lan-
guage. Language and World. In Memoriam Nina D. Arutyunova on the Occa-
sion of Her 100™ Birthday / ed.-in-chief: M.L. Kovshova. Institute of Linguis-
tics of the Russian Academy of Sciences. — Moscow: “Kantsler”, 2024. —
510 p. // Social’nye I gumanitarnye nauki. Otechestvennaja I zarubezhnaja
lteratura. Serija 6. Yazykoznanie [Social Sciences and Humanities. Domestic
and Foreign Literature. Series 6. Lnguistics]. — 2025. — N 4. — P. 152-158.
DOI: 10.31249/1ing/2025.04.11

B penensupyemoM m3mgaHuu coOpaHbl MaTepHallbl, OCHOBAHHEIC
Ha JIOKJIaJax, KOTOpbIe ObUTH MPECTaBICHB Ha KOH(QEPCHIINH «SI3bIK
u MHp», cocTosiBlueiics B HcTuTyTe a3piko3Hanus PAH 11-13 mas
2023 ronma. Koundepennus Oblia mocBsiieHa CTOIETHIO CO JTHS POXKJIe-
HUSI BbLIAronierocs: poccuiickoro nunreucta Hunbel JlaBumoBHbl Apy-
TIOHOBOH.

* Oparina Elena Olegovna — Candidate of Philology, Senior Researcher of the
Department of Linguistics, INION RAN; ellenoparina@gmail.com
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B 1986 r. Hunoii JlaBunoBHo# Obliia co3naHa npoOieMHas rpyI-
na «Jlornueckuii aHanmu3 si3pika». [lo mroram KoH(epeHIui, TpoBe-
JCHHBIX Trpynmnoi, HaunHas ¢ 1988 r., 6bum u3gansl 30 COOPHUKOB, U
peleH3upyeMoe U3AaHue BXOIUT B X cepuro. [lepeuncianm HEKOTopbIe
13 BBITYCKOB cepun [«3HaHue U MHeHue, 1988; «Pedepenius u npo-
OsemMbl TeKcTOOOpazoBanus», 1989; «KymbTypHbIe KOHIENTH», 1991;
«MenTanbHble neicTBus», 1993; «cTHHA U HCTUHHOCTH B KYJIBTYpE U
s3pIKey, 1995; «S3bik U BpeMsa», 1997; «Kocmoc u xaoc», 2003; «Me-
XKy JOXKbI0 U anTazueit», 2008; «[lepeBoa Xya0KeCTBEHHBIX TEKCTOB
B pasHble 3nmoxmu», 2012; «HucnoBoll koA B pa3HBIX A3bIKAaX M KYJIbTY-
pax «IloHsATHE BEphI B pa3HBIX A3bIKa U KynbTypax», 2018; u ap.]. Ot1-
BETCTBEHHBIHN penakrop coopauka M.JI. KoBmioa B npenucnosuu «OT
penaktopa» numieT: «[loutn B Kakaom cOOpHHKE MEpBOIl MUIA CTAThs
Hunel [laBugoBHBI ApyTIOHOBOM, Ti€ 334aBaJINCh HAy4YHBIE ‘“KOOpPIU-
HaTB” TOTO MPOOIEMHOr0 POCTPAHCTBA, KyJa YCTPEMIISIICS BEJOMBIN
eto Jlornueckuit “xopabmnp” s3pikax (c. 11).

VY49acTHUKH U3AaHUA BCIIOMHUHAIOT O TOM, Kakoe 3HaueHne Huna
HaBunoBHa npuaaBaia co3nanuio [IpobGnemHo#l rpynmsl u ee padore.
B.A. IInynarsn u E.B. Paxununa numyt: «M camo cobupanue ero jro-
ned i rpynmnsl «Jlormueckuil aHanu3 S3bIKa» OBLIO Takke ocoboe
NEVCTBHE — PEUIMTENBHOE, PaJUKAIBHOE, MONEPEK CIOKHUBIINXCS Ha-
YYHBIX KOMITAaHUH, HAlIPaBJICHUM, TEM U Ja)Ke MOIUTHYECKUX B3TJISIIOB
[...]. Y 310 pa3HOIIEpCTHOE coOpaHue |...| COMU3MIIO TIOJCH U MOKa3a-
JI0, YTO Ha CaMOM JeJie BCe LIeNyxXa, a HacTosAlIasi MHTepecHas HayKa —
€IMHCTBEHHOE, YTO BAXKHO» (C. 14).

Ha3zBanus cOOpHUKOB, H3IaHHBIX MO0 MaTeprajiaM KOH(eEepeHLIUH,
OTpaXXaroT IHUPOTY UHTepecoB Huubl J[aBHIOBHBI, KOTOPBIE, 0COOCHHO
B «GpeIbIii» MEpUo] ee HCCIeAOBATENbCKONH paboThl, COCPEAOTOYCHBI
BOKPYT' OAHOM TEMBI, CTAaBLIEH B MOCIETHHE OECATHIICTHS KIHOUEBOMH
JUISL TUHTBUCTAYECKON MPOOIEMATHKH. DTO — aHTPOIIOJIOTHYECKH OpH-
CHTUPOBAHHOE M3YYEHHE S3bIKA, B KOTOPOM (POpMHUPYIOTCS U OTOOpa-
YKAIOTCSI MUPOBHUICHNE M MUPOIIOHMMAHUE YEIOBEKA, pa3BUBAIOILINECS
Y MEHSAIOIUECS B KOHTEKCTE KyJIbTYPHO-UCTOPUUECKUX U COLMATBHBIX
ycnoBuid. TakuM o0Opa3om, Kak HMpaBHIIBHO OTMETHJ B CBOCH CTaThe
OIIMH M3 y4acTHUKOB cOopHHKa A.D. JIEBULIKHUH, IEHTpaIIbHOE MECTO B
HayuHbIX nHTepecax H.Jl. ApyTIOHOBOI M €€ yYEeHHMKOB M IOCIe0Ba-
TeNel 3aHUMaeT «4ET0BEK KaK HEKOE CBA3YIOIIEE 3BEHO MEXTY A3BIKOM
u mupom» (c. 420). BaxxHO Takke MOTIEPKHYTH, YTO MPEIMETOM HU3Y-
YEHUs CTall HE TOJBKO BHEIIHUN MHp, OKPYKAIOLIMM 4YenoBeKka, HO U
€ro BHYTPEHHUI MUD (TaM xe).
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HasBanus pasnenoB peleH3upyeMoro u3JaHus, B KOTOPOM IIpH-
HsU1H ydactue Oornee 50 aBTOpoB (a MMEHHO 51), Takke HalOT Tpel-
CTaBJICHUE O IIUPOTE TEMATUKH U O MHOXKECTBE BO3MOXKHBIX MOJX0JIOB
K ee uccneaoBaHuio: «S3pik. Mup. Jluunoctey»; «I'pamMmmartuka. Ceman-
Ttuka. [IparmMatuka»; «SI3pIKoBasi KOHIIEOTYyaau3alus MUPa U BOMPOCHI
nepeBoguMocTH»; «CeMaHTHKa W WAMOMaTHKa Mupa»; «O0passl u
CMBICITBI B MUpPE YeTI0BEKa U coruymay; «Mup B XyJ0>KECTBEHHBIX TEK-
CTaX U JTUCKYpPCaX».

C.A. KpbutoBeiM B cTaThe «O0 OCHOBHBIX TEMaTHUYECKUX pasiec-
nax HayuHoro Hacienus H./[. ApyTioHOBOW» pOBENEHO TEMAaTHUYECKOE
U XPOHOJIOTUYECKOE YIOPSIOYCHHUE UCCIICIOBATEIBCKON pPa0OThI
H.JI. ApyTIOHOBO#, KOTOpOE JaeT MpECTaBIeHUEe O MaciTabe ee WH-
TepecoB u 00 ux pasBuTuH. Bcero BeiencHo 17 pasaenos. HazoBem
HekoTopble u3 Hux: Pasmen I. McmaHckwii sS3bIK (BKITIOYAsi BOMIPOCHI
rpaMMaTHKH, CEMaHTHUKH, OCOOEHHOCTEH MCITAHCKOTO JMajora, oOIue
BONPOCHI Kacaroluecs s3bIka u cTpansbl); Paznen 1. Pomanckue s3b1ku
(o mopdononoruu u cunrakcuce). 60-¢ u 70-e roasr; Pasmensr -1V,
Meroapl TUHTBUCTUYECKUX HWCCIIEAOBaHUN; Teopus s3blka (0 CTPYK-
TYPHBIX M TPAJUIMOHHBIX METOAAX B IpaMMaTHKE, O Tpylax aMepu-
KaHCKUX JECKPUNTUBUCTOB U O CTPYKTYPHOU JIMHTBUCTUKE, B TOM YHC-
Jie 00 aMEpPUKAHCKOM CTPYKTYpPaJIHU3ME; O SI36IKOBOM 3HaKe U OOIIUX
npobiieMax JTUHTBUCTUYECKON TEOPHH, O SUMHUIIAX CTPYKTYPHI S3bIKA).
[Ipeumyiectsenno 70-e roasl; Paznen V. JIlunrBuctudeckas ceMaHTU-
ka 1977-1982 rr.; Pa3znen VI. OOmas Tteopus s3bika peun. 1978—
1990 rr.; Paznen [X. Teopus onenku (axcuomnorus). 1983—1987.

Cemunap «Jlormueckuii aHanmu3 s3bpIka» (€r0 TeMaTUKa Ha Tep-
BBIX JTamax), ynomuHatomuiics B Pasnmene XII, orHocutcs x 1987-
1998 rr. K Pazgenam XIII u XIV, oxBaTteBaromum 1990—1998 1r., o1-
HOCATCSl pa0OThI, MPEIBOCXUIIAIOIINE BHIXOJ] KHUTH «SI3bIK U Mup Ue-
JoBeKa», u cama MoHorpadus. B Pasnene XV cucremarusupoBana Te-
MaTHKa paboT ceMuHapa «Jlormueckuit ananus s3bika» B 1999-2015 rr.
OtnenbHo, B Paznene XVI, npeacrasnenst padotsr 19962005 rr., mo-
CBAILIEHHBIE TeMe «S3bIK U cTuib JlocToeBckoro». CIUCOK 3aBeplIacT-
ca Pazmenom XVII. BocmomunHanus o apys3esix U Kojuierax. 1995—
2002 rr. C.A. Kppu1oB oTMEUaeT, 4yTo HayuyHbId NMOAXOA K Iepeusfa-
Huto Tpynos H.Jl. ApyTioHOBO# TpebyeT moaApoOHOr0 aHATUTHYECKOTO
KOMMEHTapHs, YTO JI0 HACTOSIIEr0 BpeMeH: He caenaHo. Heobxomuma
Takke pa3paboTka CIPaBOYHOTO allrapara, KOTOPBIH JIOMKEH BKITIO-
YaTh YKA3aTEIU Pa3HbIX TUIOB: TEPMHUHOJIOTHUECKUM, CEMaHTUUYECKUI
METasI3bIKOBOM (CEMAaCcHOJIOTHYCSCKH, OHOMACHUOJIOTUYCCKUN, OHTOJIO-
TUYECKUH, MOAATLHO-TIPAarMaTHYCCKHI ), 8 TAK)KE UMEHHOW yKa3aTelb U
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yKazaTellb aHAIU3UPYEMBbIX s3bIKOBBIX enunull. [1o muenuto C.A. Kpsi-
JI0Ba, pu OynymeM uzganuu coopanus counnenuii H.Jl. ApyTioHOBO#
MPEATIOKEHHAS! TEMAaTHKO-XPOHOJIOTHYecKas Kiaccudukanus ee padbor
MOXeT OBITh UCTIOJIb30BaHA JJIsl COCTABJIEHHS OoriaBiieHus (c. 45).

Penensupyemblii COOpHUK, Kak U OOJBIIMHCTBO M3AaHUI CepuH,
OTKpbIBaeTcs nepensganueM cratb H.J[. ApyTioHoBoi «OT3BYKH ObI-
JIBIX STMO0X B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE», BIIEPBBIC OMYOIMKOBAaHHOM
B 2005 r. [ApyTioHOBa, 2005].

B cratbe uccnenyercst ynorpebiaeHue B pycCKOM S3bIKE YacTHII,
BBIPKAIOIINX MOJAIBHOCTh K&KUMOCTH — KAK OYOmo U Kax Obvl, Kak-
mo. ViccnenoBanue NMPOBOANTCS HA MaTepUase pa3HbIX HCTOPHYECKUX
SI0X, @ UMEHHO HauuHas ¢ BpeMeHH ku3Hu .M. JlocToeBCKoro u ao
Havana XXI Beka. Huna JlaBugoBHa 0OHapYKMBaeT B3aMMOCBSI3b MEXK-
Iy 3aKOHOMEPHOCTSIMH YIOTpPEOJICHUsI CHHTAKCHUECKUX SAMHUI, C Of-
HOM CTOpOHBI, U TEHACHLHAMH MHUPOBOCHPHUITHA U MHPOBO33PEHMS,
npeodIagaonMHi B POCCUHCKOM OOILECTBE B ONpEeSICHHbIE HCTOPH-
yeckue nepuonnl, ¢ apyroil. Tak, H.JI. ApyTioHOBa OoTMe4aer, 4uTo B
npousBeneHusx .M. JlocToeBCKOro MBICIb TTOBECTBOBATENSA U MEPCO-
HakKel TOCTOSHHO KoyebneTcs: X yOeKIeHUsI HeYCTOMYNBEL, PEIICHUS
W3MCHUUBBI, CIOHTAHHBI, U TOTOMY BBIPAXXCHUS HEOMPENCICHHBI U
MPUOTU3UTEIbHBI, OHU BHIPAKAIOT HESCHBIC CMBICIBI M HEBEpUDUIIH-
pyeMble CYXKIEHHS; COOBITHS NPHUIHMCHIBAIOTCS ACHCTBHIO CYABOBI
(c. 18-19). B TakoM MHUPOBOCIIPUATAN UYBCTBYETCSI BIHSIHUE BO33PEHUM
poMaHTUKOB. OHAKO MCIIOJIF30BAHUE BUA0B MOJAIBHOCTH, COOTBETCT-
BYIOIIUX TaKOMY MHPOBOCIPHUSTHIO, KaK yCTaHaBIUBAaeT ApYTIOHOBA,
XapaKTEpHO HE TOJBKO JUIS SMOXM POMAHTH3Ma: OHM aKTHBHU3UPYIOTCS
B KOMMYHHUKAIIUU B ONPEAEIEHHBIE HCTOPUUECKHE ITEPUOJIBI, & UMEHHO
B TIEPEXOAHBIC BMOXM, KOTAAa KOJEONIOTCS M MEHSIOTCS JTHYECKHE,
UEOIOTHYECKUE, COLMATbHBIE HOPMBI: «SI3BIK MeUeTcs B MOMCKAX BBI-
PaXEHUs TOTO, YTO MPHIIIO HA CMEHY MPHUBBIYHBIM (hOpMaM >KU3HHU.
PacmareiBaercs ku3Hb, pacmiaThiBaeTcs s3bIK» (C. 19). f3bIk craHo-
BUTCs OoJiee CIIOHTAaHHBIM, MajgaeT TPeOOBATENbHOCTh K €ro KOPPEKT-
HocTH. OCOOEHHO 3aMETHBIM 3TO CTAaHOBUTCS, KOTJa JHTEpaTypHBIH
SI3BIK MTOTIa/IaeT B MaCCMeENHa.

Huna JlaBunoBHa ApyTIOHOBa MPOBOAUT Mapaliesib MEKIY 310-
xoi XIX B. — nmepexoanbiM aist Poccun BpemMeHeM, — Mo ONpeeIeHUIO
camoro @.M. JlocToeBcKoro, «BpeMeHeM MOTPSICEHUH B KU3HU JIIOJIEH,
COMHEHUH M OTPUIAHWH, CKENTHLHM3MA U IIATKOCTH B OOLIECTBEHHBIX
yoexaeHusx» (IUT. MO perneH3upyeMoit padore, c. 19). H.JI. Apytio-
HOBa OTMETHJIA, YTO COBpeMeHHas Poccus HaXomuTcs B CXONHOW CH-
Tyaluy, YTO CKa3bIBaeTCs MOXOXKHUM 00pa3oM Ha si3blke. B coBpeMmeH-
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HOM peun (CTaThsl HamucaHa, HanoMHuM, B 2005 rofy), Kak 1 BO BpeMs
XKU3HU J[0CTOEBCKOIO, «yBEMTUYMIIOCH TI0JI€ HEONPEAETECHHOCTH U TPH-
OJIM3UTENLHOCTH, PACIIUPIJIa CBOM BO3MOXXHOCTH 30HA MOJAIbHOCTH.
PeanpHbiif Mup Kak Obl ciuiics ¢ BUPTyalbHBIM» (. 19). B pesynbraTe
pacrpocTpaHeHUEe BHOBb MOIYYMIN MOJATbHBIE U CEMAHTUUYECKUE OTIe-
paTopbl, CTUPAIOLIUE TPAHULIBI MEXIY PEATbHBIM U BUPTYaJIbHBIM MHU-
POM, BBIpAXKAIOIIME HEMOHUMAHUE MHOTUX SBICHUM WM BHOCSIIUE B
3HA4YCHHUE CJIOB HOBBIN, HEYTOYHEHHBIN OTTEHOK.

[Ipumepsl U3 UCTOPUU JTUTEPATYPHOTO PYCCKOTO SI3BIKA CBUJIE-
TENbCTBYET O NMpaBUIBHOCTH BbIBOJOB H.J[. ApyTioHOBOI O B3ammo-
CBSI3M MKy XapaKTepOM 3IMOXH U YHNOTpeOJICHHEM MOAANbHBIX 4ac-
tunl. Jlo cepenuunl XIX B. yacTuma xax O6ul B JIUTEPATypHOM PYCCKOM
SI3BIKE YIOTPEOIsIach OYeHb PEIKO. B mMyONUIUCTUKY B B XYHOXKECT-
BEHHYIO pedb OHa BoILJIa BO BTOpoi mojoBuHe XIX B., MpuU4eM B 3Ha-
YUTEIBHON CTEIEHU MMEHHO Oyiarofaps XyJI0KECTBEHHON U MyOIuIu-
ctuueckon aesrenbHocTd @.M. JloctoeBckoro. B nutepatype xoHIa
XIX — gavaima XX B. yacTHIA Kax Obl cTala MEHEE YaCTOTHOM. JIoxa
PEBOMIONUI BhIpakana ce0S B HOBBIX CJIOBaX, 0003HAYABIINX HOBBIC
JUTSE OOIIIECTBA MOHATHSI, SI3BIK MPECCHI OBLT TBEPHA, OH CTPEMUJICS CJie-
JIaTh HEMOHSTHOE IMOHSTHBIM, YTO OBUIO HECOBMECTHMO C MOJIAIBHO-
CThIO «KaxxumocTuy. OnHako, «koraa B Poccun Hactynuna nepectpoi-
Ka, 4acTUIa KaK Obl BHOBH ObLIa BOCTpEOOBaHA B KavyeCTBE MapKepa
HECOOTBETCTBUS 3HAYCHHUS CJIOBA TEM HEKJIACCUYECKUM IMOHSATUSAM U
CUTYyalUsiM, KOTOpbIE BOLUUTH B KU3HB» (C. 24-25). Ilpn 3TOM HHTEpEc-
Ha HBOJIOLMS CEMaHTHKU 4YacTulbl: B Poccun koHma XX — Hayana
XXIB. xax 6vl CTanma 4acTUIEH-TIApa3UTOM, CBOETO pPONa SI3BIKOBOM
SMUACMUEH, OTpaxkarolell MHHMOCTh, (DUKTHBHOCTH ObiThs. [lpuBo-
ISITCSL IPUMEPBL: Kak Obl npasosoe cocyoapcmeo, Ilesuya obvasnsem,
umo oHa Kax 6wl cnoem Kax o6vl necwio (c. 25).

H.JI. ApyTioHOBa OroBapHMBaeTCs, YTO OTHOUIEHHS MEXAY CO-
CTOSIHHEM COLIMYMa U €ro SI3bIKOM HE MpsSMOJIUHEHHBI. BaxkHo To, Ka-
KHE W3MCHEHUS MPOUCXOMAAT U KaK OBICTPO OHU MPOUCXOMAST, KTO ATH
W3MEHEHUs BhIpaxkaeT. lccienoBaHue MoKas3ano: pocT YNOTPeOIeHHs
MOJANBHBIX U CEMaHTH4YeCKU omepaTopoB U B XIX B., U B COBpeMEH-
HOM PYCCKOM $I3BIKE CBSI3aH C U3MEHEHUEM MUPOBOCIPHUSTHUSA, MPEKIC
BCEro, C YCWJICHHEM YyBCTBa IBOMCTBEHHOCTH ObITHS. OIHAKO 3TO
OLIyIIEHHE BOWCTBEHHOCTH, HEBO3MOXXHOCTH TOYHOTO O0O3HAYCHUS
0o0beKkTa MMeeT pa3Hylo NPUPOLy B mpo3e JJOCTOEBCKOTO M B CTHXax
TroTueBa, ¢ OMHON CTOPOHBL, M B COBPEMEHHOM MyOJIMIUCTUKE, C APY-
roii. CpaBHUM: B npucymcmeuu ee MHe Kak-mo He n0OX0O0Uioch K Hell
(®.M. JlocroeBckuii, [Togpoctok); Becy Oenb cmoum kax Ovi Xpy-
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cmanvhuvlli u ayyesaprul eyepa (O.M. TroTueB) U COBpEMEHHAS TOTO-
BOpKa Mbl KaK Ovl pabomaem, a Ham Kax Ovl niamsam (BCe IPUMEPHI —
nu3 cratbu H.Jl. ApyTIOHOBOi, OIyONMKOBAaHHOM B PELEH3UPYEMOM
coopuuke). [lonxox k sA3bIKy, MpencTaBieHHbIA B cTatbe Hunbl J{aBu-
JIOBHBI APYTIOHOBOM, CBUACTENHLCTBYET O MOTEHIIMANIC aHTPOMOJIOTHYe-
CKOTO MOAX0/IA K SA3BIKY, O TITyOOKOM CBSI3U S3BIKA C KYJIBTYPOU U OITBI-
TOM COLIMyMa.

B 3akmoueHne mepednciuM GaMumIMK XOTsS Obl HEKOTOPBIX aB-
TopoB cOopumka: bapanoB A.H., BacumeeBa H.B., [lembsakos B.3.,
Job6poBonbckuii J1.0., Iponos I1.C., 3eikoBa W.B., NoanecsH E.P., Kos-
moBa M.JIL., Kpacyxun K.I'., Kpsinos C.A., Kykymkuna E.1O., JleBuu-
kuit A.3., Jlesoutuna U.b., Hukutuna C.E., TloctoBanosa B.1., Tlnyn-
rsiH B.A., Panouns T.6., Paxununa E.B., Tpaxtentepr JLA., Ypbicon E.B.,
Hummepnunr A.B., lllectakosa JI.JI. u npyrue.
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PELHEH3US HA KHUTI'Y:

KAPACHK B.U. AA3BIKOBBIE KAMEPTOHBI CMBICJIA:
MOHOT' PA®USI. — MockBa: I'ocynapcTBeHHBIN HHCTUTYT
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Aunomayus.  Penenszupyemass Monorpagus  B.M. Kapacuka
«SI3bIKOBBIE KAMEPTOHBI CMBICIIA» MOCBAIIEHA BOIPOCAM aKCHOJIOTHYe-
CKOM JIMHTBUCTHKH, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOIHH, IMHTBOCEMHOTHKU U TUCKYP-
connornu. Ha matepuaine pycckoro u anrimiickoro s3eikoB B.M. Kapacux
paccMaTpuBaeT AaKCHOJOIMYECKHE XapaKTEPUCTUKU JHUHTBOKYIBTYp-
HBIX KOHLIENTOB, CIOXKETOB CKa30K U THUIIOB JHcKypca. B pabore mpen-
CTaBJICH aKCHOJIOTMYECKUN aHallM3 KOHIIENTOB MUPHAS KHU3Hb, COPEB-
HOBaHMe, MyCTHIHs, 00JI0TO, BOK3al, 0a3ap, TyMaH, KpoBb. M3yuaroTcs
CIOJKETBl PYCCKMX HAapOJHBIX CKa30K, apMSIHCKUN JTUTEPaTypPHBIX CKa-
30K, KQIMBILKUX HAPOJHBIX CKAa30K, CKa30K HApoJOB OaHTY U mp. AHa-
JU3UPYIOTCS. OCOOEHHOCTH TEJaroruieckKoro M MPOCBETHTENHCKOTO
JMCKYpCOB, TPUBOIUTCA AKCHONOTMYECKHH aHalu3 TOXKETaHUs Kak
pEUEBOro )kaHpa, KOMHUUECKOW KOHCTaTalluu. AKCHOJIOTHYECKOMY aHa-
JN3y TOABEPraloTcs KOMMYHUKATHBHBIE PECTPHKLIMHU, TPUBOIUTCS HX
TUNOJIOTUSl. BHUMaHue ynensercs COBpEeMEHHBIM KOMMYHHKATHBHBIM
Taly, NMEHOPaTHBHOM T'€HAEPHOM ACHMMETPHUYHOCTH, aCUMMETPHYHO-
CTH YacTHYHOro KadectBa u np. [lomyepkuBaercss ocodast poiib akcro-
JIOTHYECKOTO TMOJIX0/a K OMHCAHUIO S3BIKOBBIX (PaKTOB, KOTOPBIA MO-
3BOJIIET pellaTh MCCIeNOBaTeIbCKHE 3afaud, HalpaBlCHHbIE Ha
OCBEILEHHUE COAEP)KATENbHOM CHCTEMBI S3bIKA U €€ BIMSIHUS Ha MUPO-
BOCTIPUSTHE YEIIOBEKA.

! Papenxo Mapus BoprucoBHa — kaHauaT (GHIOIOTHYECKUX HAyK, BEXLYIIMH
Hay4JHBIH coTpyaHuK otnena si3eiko3Hannst THUOH PAH PAH; rarenco@rambler.ru

159


mailto:rarenco@rambler.ru

Papenxo M.b.

Kniouesvle cnosa: A3bIK U KyJibTypa;, MOIACINPOBAHHUC A3bIKA,
AUCKYPC; TIO3HAHUEC, AHTPOIOJOrndeCKas JIMHTBUCTUKA, TCOpHUA OUC-
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Rarenko M.B."

BOOK REVIEW:
KARASIK V.I. LINGUISTIC TUNING FORKS OF MEANING:
A MONOGRAPH. — Moscow: Pushkin State Institute of the
Russian Language, 2024.-416 P.

Abstract. V.1. Karasik's peer-reviewed monograph “Linguistic
tuning forks of meaning” is devoted to the issues of axiological linguis-
tics, linguoculturology, linguosemiotics and discursology (theory of
discourse). V.I. Karasik examines the axiological characteristics of lin-
guistic and cultural concepts, fairy-tale plots, and types of discourse
based on the material of the Russian and English languages. The paper
presents an axiological analysis of the concepts of peaceful life, compe-
tition, desert, swamp, railway station, bazaar, fog, blood. The subjects
of Russian folk tales, Armenian literary tales, Kalmyk folk tales, Bantu
folk tales, etc. are studied. The features of pedagogical and educational
discourses are analyzed, and an axiological analysis of wishes as a
speech genre and comic statement is given. Communicative restrictions
are subjected to axiological analysis, their typology is given. Special
attention is given to modern communicative taboos, pejorative gender
asymmetry, partial quality asymmetry, etc. The special role of the axio-
logical approach to the description of linguistic facts is emphasized,
which allows solving research tasks aimed at highlighting the meaning-
ful system of language and its impact on human perception of the
world.

Keywords: language and culture; language modeling; discourse;
cognition; anthropological linguistics; theory of discourse; theory of
speech acts; concept.

* Rarenko Maria Borisovna — Candidate of Philology, Leading Researcher of
the Department of Linguistics, INION RAN; rarenco@rambler.ru
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B nentpe BHUMaHus B peneH3upyemoin monorpaduu B.U. Kapa-
cuKa «SI3BIKOBBIC KAMEPTOHBI CMBICIIA» OKAa3bIBAIOTCS Pa3HbBIC aCIIEKTHI
AKCHOJIOTMYECKOM JIMHTBUCTUKH,  TAKXKE JIMHTBOKYIbTYPOIOTHH, JINH-
TBOCEMHOTUKH U JAUCKYpPCOJIOTHH. MatepuaioM KCCIACAOBAHUS TOCTY-
JKUJIM TEKCThl Ha pyccKoM M aHrimiickoM si3bikax. B.U. Kapacuk pac-
CMaTpUBaeT aKCHOJIOTUYCCKHE XapaKTePUCTUKU JIMHTBOKYJIBTYPHBIX
KOHIIETITOB, CIO’KETOB CKa30K M THUIIOB IUCKypca. MccnenoBaTenbCKkuit
KOHCTPYKT, TIOJIO)KCHHBIA B OCHOBY JJAHHOTO UCCIEAOBAHUS, MIPEIICTaB-
JsieT co00M TpUaay «IMYHOCTh — KOHIIETITHI — JIUCKYPCH.

MoHorpadusi COCTOUT U3 BBEACHUS, YETHIPEX TJIaB, KOTOPHIC TO-
CBAILCHBl AKCHUOJOTUYECKUM XapaKTEPUCTHUKAM KOHIIEITOB, CHOXKETOB,
JUCKypca U OIpPEeICHHBIX HOMUHAIIMMA, 3aKIIOUYCHHS, CIIUCKA JINTEpa-
TypHI [Kapacuk, 2025, c. 352 —415].

B mepBoii rimaBe « AKCHOJOTHYECKHE XapaKTCPUCTUKH KOHIICII-
TOB» MPEICTABICHO aKCHOJIOTUYECKOE OCMBICIICHHUE KOHIICTITOB, TOHU-
MaeMBbIX KaK «KBaHTOB IepexkruBaemoro 3HaHus» [Kapacuk, 2025, c. 5].

B Hacrosiiiee BpeMsi THHTBOKYJIBTYpPOJIOTHSI KaK HaIpaBIICHHE
COBPEMEHHOM aHTPOMOJOTHYECKON TUHTBUCTUKY Pa3BUBACTCSl OCOOCH-
HO aKTUBHO, Y€MY CIIOCOOCTBYET PsJI OOCTOSATEILCTB, KaK HEMOCPEICT-
BEHHO SI3BIKOBBIX, TaK W dKcTpanuHreucrtuieckux. B.M. Kapacuk nHa-
MIOMUHAET, YTO OCHOBY JHMHI'BOKYJIBTYPOJOTHH COCTaBISIOT HICU
B. pon TI'ymGonmpara, 3. Cemupa u B.JI. Yopda, JI. BaiicrepGepa,
E.M. Bepemaruna u B.I'. Koctomaposa.

B pamkax TUHTBOKYJIBTYPOJIOTUH HAMOOJBIIHIA HHTEPEC CETOTHS
MPEJICTABIISCT JIMHTBOKYIbTYPHAS KOHIIEITOIOTHSI, ITyTEM CPaBHEHHS U
MPOTHUBOIIOCTABIICHHS U3YYa0Ilasi KOTHUTHBHBIC U JTUHBOKYJIBTYPHEIC
KOHIIETITHI: «B MEPBOM CIydyae B IOJEC 3PCHUSI YUEHBIX OKa3bIBAIOTCS
MPUHIIAIIEI U CIIOCOOBI OCBOCHHUS PEaIbHOCTH, BO BTOPOM Clydae —
cBoeoOpa3ue mupoBoctpusatus» [Kapacuk, 2025, c. 8]. B.U. Kapacuk
TMOJIAraeT, YTO CYIICCTBYIONIHME MapaJurMbl H3yUSHUs TUHTBOKYIbTYP-
HBIX KOHIIENITOB MOXHO CYMMHUPOBAaTh B BHJE MOJEIHU, KOTOpas KOH-
IEHTPUIECKH BKJIIOYAET B ceOst TpU Kpyra: « BHyTpeHHUH Kpyr o0Opasy-
€T COJCpKATENbHBI MHWHUMYM KOHIICNITA, €r0 SJACPHBIA CMBICI,
KOTOPBIH BepOaIM3yeTCs B ONPEICIICHUSAX, OMMMCAHUSAX U TIPEIITUCAHHSIX
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MOBEJICHUS; MEPBHI BHEIIHUN KPYT MPEACTaBISCT COO0H AUCKYpCHUB-
HO€ YTOYHEHHE ATOTO KOHIIENTA B Pa3NMYHBIX KOMMYHUKAaTHBHBIX CH-
TyalMsiX; BTOPOH BHEIIHUN KPYT — 3TO JUYHOCTHOE OCMBICIIEHUE KOH-
LenTa, yTOYHEeHHe 00 U3MEHEHHUS! er0 UCXOTHOI0 M JIUCKYPCUBHOTO
cMmbIcna. [IUCKypcUBHOE YTOUYHEHHE KOHIIENTA BKJIIOUAET U CTEPEOTHUIIBI
MIOBEJICHUS, CBOICTBEHHBbIE ompeaencHHoN smoxe» [Kapacuk, 2025,
c. 10-11].

Ocoboro BHHMaHHs 3aciTyXKMBalOT JIMHTBOKYJIbTYpHBIE CIICHA-
pun. OnuchiBasi TMHIBOKYJIBTYPHBIC CIEHAPUU (CKPUITHI) MOBEACHHUS,
MMOHMMAaeMBbIe KaK «IaTTepH KOMMYHHKAaTHBHOTO IOBEIEHUS, B KOTO-
POM BBIJIENSAIOTCS OINpPENCIEHHBIE CTAIUU, U YYaCTHUKU KOTOpPOTO Be-
OyT ceOs B COOTBETCTBUHM C NPHUHITHIMU C 3TOM COLIMYME HOPMaMM»»
[Kapacuk, 2025, c. 11], MOXHO ONpenenuTh «yCTAaHOBKHU IOBEACHUS,
KOTOpBIe 0a3UPYIOTCS HAa CUCTEME LIEHHOCTEH M HOPM OINpPEAEICHHOr0
coo0ImiecTBa B onpeaeicHayto snoxy» [Kapacuk, 2025, c. 12].

He MmeHee MHTEpECHBIM MPENCTABISETCS M3YyYEHHE U ONMUCAHUE
JIMHTBOKYJBTYPHBIX THMAaXXEH, «y3HABAEMBIX TUIH3UPYEMBIX JUYHO-
CTeH, BOIUIOIIAIOIINX B ceOe HOPMBI MOBeneHHs coodmiectBay [Kapa-
cuk, 2025, c. 12], koTopsie MOTYT OBITH HE TOJIBKO 3THOKYJIBTYPHBIMH,
HO U COLMOKYJIbTYPHBIMHU.

Eme omHOo HampaBieHue HCCIEAOBAHUN CBS3aHO C HM3YYEHHEM
JIMHTBOKYJBTYPHBIX CIOYKETOB, TIOMOTAlOIIUX OMNPEAEIUTh U IOHATH
JIOMUHAHTBI ONPENEIIEHHON KYJIbTYPHI.

B mneproii rnaBe MoHorpaduu JMHTBOKYJIBTYPHOMY OCMBICIIE-
HUIO TIOJIBEPTAIOTCA KOHLENTHI MUPHAS HCU3Hb, COPEGHOBAHUE, NYCHIbI-
Hs, bonomo, ox3an, baszap, mymau, kpogw. [IpoaHaIu3upoBaB AaHHBIE
cnoBapelt 1 HanmonaneHOro Kopmyca pycckoro s3bika, B.M. Kapacux
MPUXOIUT K CIEAYIOIIMM BbIBOJAM. MupHas J#cu3Hb B PyCCKON JIMH-
TBOKYJBTYPE «B TOHATHIHOM IJIaHE OCMBICIMBAETCA KaK COCTOSHUE
HNPUATHOTO TIOKOsI, POTUBOIIOJIOKHOTO BOWHE M KOH(IUKTaM, o0pas-
HO-TIEPLENTHUBHBIE IPU3HAKN 3TOr0 KOHIIETITA MPECTABIECHBI B OMMCA-
HUU POJHOTO J0Ma, IPUPOABI U CHA, €r0 IEHHOCTHBIE IPU3HAKH CBO-
JSTCS K TIpeanucaHusIMu Oepedb MUp, HO IOHUMATh, YTO BEYHBIH MU
HEBO3MOXKeH. J{MCKypcUBHAsI crielu(UKa OCMBICTICHUS! MUPHOH >KU3HU
SIPKO TPEJCTaBJIEHA B MOJIUTHUYECKOH KOMMYHHUKAIMH... U B MO3THYE-
ckux Tekcrax..» [Kapacuk, 2025, c.99]. Copesrosanue — ambuBa-
JICHTHOE OLIEHOYHOE SIBJIEHHE, TIOCKOJIBKY JaeT BO3MOXKHOCTb UCIIBITATh
paznocTh mode bl U 3acTaBiIsIET MEPEXHUTh CTPECC U OTOPUCHHE B CIIydae
nopaxeHnsd. OTHOIIEHNE K COPEBHOBAHMIO BBIABISAET JIBa THUMA y4acT-
HUKOB — JiesTeNel u co3epuareneit. //ycmopins — OMacHOE U HEyIoOHOe
JUISL IPO’KMBAHUSI MECTO, B 3TUYECKOM acleKTe — Oe3’KU3HEHHOEe Mpo-
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CTPaHCTBO, B KOTOPOM IPOTHUBOIIOCTABIEHBl MHPaKH U 0a3HC, 0COOYIO
3CTETHYECKYI0 3HAYMMOCTh 3/1€Ch MMEET POIHHK. boromo — Takxke
OIMaCHOE MECTO, A€ MOKHO YTOHYTh; METAQOPHUECKA OCMBICIUBACTCS
KaK 3aCTOH, B HApOIHOH MH(OJIOTMU U3BECTHO KaK MECTO, T1Ie OOUTAIOT
YL HENpPUKasHHBIX TPEIIHUKOB. TyMaHn acCOLMUPYETCS C HEOIpee-
JICHHOCTBIO, OIIMO0YHOCTHIO BOCIPHATHS U OTY>KAaHUSIMH.

Konnentsl, cBsi3aHHbIE C PYKOTBOPHBIMU JIOKALUSAMU, 80K3AIOM
U 06a3zapom, KaK CBHICTEIBCTBYET aHalM3, 00JaJaloT BBICOKOH cTeme-
HBIO MeTa)OpUIHOCTH. Box3an — MecTo BCTped U MPOILAHUH, T03TOMY
BOCIIPUHUMAETCS KaK MorpaHuybe. OTMEUaeTcs, 4To B AUCKYPCUBHOM
IJIaHE BaXKHBIMM OKa3bIBAlOTCs MpaBHJIa MOBEIECHUSA HA Bok3ajie. B mo-
ITHUYECKUX TEKCTaX 60K3a/1 CPaBHUBAETCS C JKM3HBIO, NOE3] — C CYJb-
0oii. bazap cBsi3aH C TOPrOBIEH, YTO MPEAIOIAaracT ocoOble MpaBuia
MOBEJICHUS, B YACTHOCTH, MPEANICAHUE BECTH ce0s BHUMATEIbHO, KpH-
TUYECKH OLIEHHBATH PA3rOBOPHI, O OOJbIIEH YacTh OECCMBICICHHBIE.
B nosTrueckux TeKcTax O6a3ap — CHMBOI IPS3H U TIIETHI.

Kposb — BaxHast XapaKTEpUCTHKa MHUBBIX CYIIECTB, KOHIIENT
MOTYEPKUBAET BaXXKHOCTh POJICTBA M MPOMCXOXAECHUE YenoBeka. B mo-
STHYECKUX TEKCTaX KpPoeb — CUMBOJ KEPTBEHHOCTH, CTPaJaHus, Yelo-
BEUECKUX YYBCTB. B cHTyaTHBHO-00pa3HOM TIiaHe, MHOAYEPKUBAET
B.1. Kapacuk, akTyanu3upyroTcsi KpOBaBbIE CTOIKHOBEHHS, B LIEHHO-
CTHOM OTHOUIEHWH OIHO3HAYHO OCYXJAETCs] KPOBOMPOJIUTHE.

Bo BTOpOIl rmaBe «AKCHONOTMYECKHE XapaKTEPUCTUKH CIOXKeE-
TOB» CIOETbl KaK HappaTUBHBIC MOCIEAOBATEILHOCTH COOBITHH pac-
CMaTPHUBAIOTCS B AKCHOJIOTUYECKOM aCIeKTe MPUMEHUTENBHO K (PONBK-
JOPHBIM UM aBTOPCKMM CKa3KaM pa3HbIX HaponoB. M3ydenue
AKCHOJIOTHH CIOXKETOB MPENIoIaraeT MOMCK alNIETOPUUECKUX U CUMBO-
JMYECKUX cMbICTIOB B TekcTax. B.M. Kapacuk nmokassiBaer, 4To npoTo-
TUMTHBIMH QJUIETOPUYECKUMH TEKCTaMH BBICTYNAIOT CKa3KH, OpraHUYHO
BKJTIOYAIOLIHE B ce0s MOy4YeHHE U pa3BieucHUe. AHAIN3 KOpIyca pyc-
CKUX HapOAHBIX CKa30K MO3BOJSET CAENATh BBIBOABI O TOM, YTO B HUX
aKIEHT CTaBUTCS Ha «IESITENbHOU 10OPOTE KaK OCHOBE YEJIOBEUYECKOT0
XapakTepa, JKeIaHWU U YMEHUU NOMOYb JPYTHM, COXPAaHEHHE BEPHI U
MYZIpPOTO OTHOILIEHHS K )KU3HH HECMOTPS Ha HEM30EeKHBIE TPYIHOCTH H
ucneITanus (c. 193). B apMsHCKUX JIMTepaTypHBIX CKa3kax Habirona-
eTCsl MOATBEPKACHHE O0IEUETOBEUECKUX [IEHHOCTEeH, pacCKa3bIBACTCs
O CYPOBBIX YCIIOBUSIX BBKMBAaHUS apMsIHCKOIO Hapoja, KOTOpOMYy yAa-
JIOCh COXPaHUTh CaMOOBITHYIO KYJIBTYPY, IPOCIABUTH TPYA, CEMEIHbBIE
y3bl U Mp. B KanMBIIKUX HapOAHBIX CKa3Kax IMOAYEPKHUBAETCS BaXK-
HOCTb MHTEIIEKTa, TOTOBHOCTh IPUMTH Ha NMOMOIIb JIPY3bsIM, CBSITOCTb
POAMTENLCKOTO yJdacTusl B CyabOe neTel, BonmieOHasi cuia JTro0sieit
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JKEHIIIMHBI, HETIPEPEKAaEeMblii aBTOPUTET MYIPELIOB — XpaHUTEIEH KO-
JICKTUBHOT'O OmbITa Haponxa. Cka3Kkd HapoaoB OaHTy TOIYEPKUBAIOT
TEHIEPHBIC HUJCaNbl TOBEICHUS MYXYMH M JKEHIIUH, CMEIOCTh U
CKPOMHOCTh B MUPE, TIOJTHOM OIMAaCHOCTEH, a BOJIIEOCTBO BOCIIPUHUMA-
eTcsl KaK €CTECTBEHHOE CBONCTBO PEAIbLHOCTH.

Takke B IJ1aBe MPEACTABICH aKCUOIOTMYECKUM aHaIU3 CKa304-
Horo tunaxa [Kapacuk, 2025, c. 162—170], draHTOMHO! peanbHOCTH B
anuMme [Kapacuk, 2025, c. 170-181], )Ku3HU U CMEPTH B MOITUUYECKOM
tekcre [Kapacuk, 2025, c. 181-193].

B Tperbeil rnaBe «AKCHOIOTUYECKUE XAPAKTEPUCTUKH TUCKYP-
ca» B IICHTPE BHUMAaHUS OKa3bIBAIOTCS [ICHHOCTHO PEICBAHTHBIC Xapak-
TEPUCTUKU TUCKYypCa, TOHUMAEMOr0 KaK TEKCT, MOTPY>KEHHBIA B KOM-
MYHUKATUBHYIO CHUTYaIlMIO: CaMOBBIPAXKCHUE B JUAJOre, OOUH U3
BUJIOB KOMMYHUKATUBHOM TOHAJIBHOCTH, HEKOTOPBIE THUIBI HWHCTUTY-
IIUOHAIILHOTO OOIICHUS, CBSA3b OMPEACICHHBIX THUIIOB TUCKYPCUBHOTO
BO3JICHCTBUA Ha aApecaToB C MEHTAJIbHBIMU JIEBUALMAMHU U KOMHYE-
CKOE€ BOCIIPUATHE KaK XapaKTepHas 4YepTa COBPEMEHHOI'O OTHOIICHUS
JEHCTBUTENBHOCTH.

Kax ormeuan B.U. Kapacuk B oHO#M 13 cBoMX MoHOTrpaduii, oj-
HUM U3 BO3MOKHBIX HANPABICHUN JTUHIBOCEMHUOTHUYECKOTO MOAEIUPO-
BaHUS PEATLHOCTH SIBJISICTCS BBIJICTICHHE 3MOJIeM, aJUIETOPUI U CUMBO-
JIOB KaK MHTEPIPETaTUBHBIX 3HAKOBBIX (peHOMEHOB (Oonee moapoOHO
cm.: [Kapacuk, 2010]). Tak, akCHOIIOTHYECKHE XapaKTCPUCTUKU JHC-
Kypca, TOHMMAaeMOro KaK CUTYaTHBHO KOHKpETHU3HpyeMasi KOMMYHHU-
Karus, kak nokaseiBaet B.M. Kapacuk, BKIIo4aroT, mpexae BCero, AUC-
KYPCUBHEIC AMOJIEMBI, KOTOpPhIC HYXKHO 3HaTh, a HE pa3rajblBaTh, B
OTJIMYUE OT aJUICTOPHI M CUMBOJIOB. 3HAHUE NUCKYpPCUBHBIX 3MOJIeM
O3HAuYaeT MPHUHAIGKHOCTh KOMMYHHKAHTOB K OJHOMY COOOIIECTBY.
B nuaHOCTHOM 0OMXOMHOM OOIICHWU IUCKYPCHBHBIC 3MOJIEMBI «akK-
LEHTUPYIOT COKPAIICHHYI0O KOMMYHUKATUBHYIO NUCTAHIIMIO, B CTaTyC-
HOM HMHCTHTYLMOHAIBHOM OOIICHUU JEMOHCTPUPYIOT COIMATBHO-TPYIT-
MOBYIO MJIEHTUYHOCTh YYaCTHUKOB [MAaJora, B XYIO>KECTBEHHOM
TEKCTE yKa3bIBAIOT Ha HEOOXOJMMOCTh PACIIMPEHHOIO MOJyca WHTEp-
MpeTaluid U LEHHOCTHO MAapKUPOBAHHOI'O MPOUYTEHUs cMbIcIoBy [Ka-
pacuk, 2025, c. 298-299].

AKCHOJIOTUYECKOE OMUCaHUE TUCKypca MpeAnonaraeT BblAeie-
HUE U OOBSICHEHUE IEHHOCTHO-OPHUEHTHPOBAHHBIX CIOCOOOB €ro pea-
JU3alliU B Pa3HBIX PEYEBBIX kaHpax. B riase moapoOHO MpeacTaBiIeHO
AKCHOJIOTMYECKOE OINHCAHUE MEAarornyeckoro ANCKypca, MPOCBETHU-
TEIBCKOr0 AUCKYpCa, AECTPYKTUBHOIO TUCKYPCUBHOTO BO3ACUCTBUS, a
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TaK)ke KOMHYECKOM KOHCTaTanMu. Ha Hamr B3Msz, mociemHee 3aciy-
XKHUBaET 0COOOT0 YITOMHHAHUSL.

Kak mnokassiBaer B.U. Kapacuk, npuBOAs MHOTOYMCIEHHBIE
MIPUMEpPHI, B OCHOBE KOMUYECKON KOHCTATallUM PEaIbHOCTH JIEXKaT CO-
JepiKaTeNbHbIEe TUIBI HECOOTBETCTBUS MEXKAY AaHHBIM U JOJDKHBIM
MOJIOKEHUEM JieNl. ABTOpP MOHOTpaduu BBIIENSAET MATH TEMaTHUYECKUX
rpynn (Bo3MOXHO, WX Oosnblie): 1) HeCOBEPIIEHCTBO MHUpA, 2) HECO-
BEPLICHCTBO YENOBEYECKOM Mpupoabl, 3) 3a0aBHas dK30THKa, 4) abd-
CypIHas OYEBUAHOCTb, 5) 3a0aBHAs HOBHM3HA BocHpusTHA. B 1emom,
TUIMHWYHBIE CTIOCOOBI BBIPAKEHNUS KOMUYECKOW KOHCTaTalluu peaibHO-
CTH BKJIIOYAIOT COEAMHEHUE BBICOKOTO CTHJIS C HU3KHM, UIPOBBIE WII-
JIIO3MHM U alljeropuueckue BeickaspiBaHus [Kapacuk, 2025, c. 298].

B yerBepToii ri1aBe «AKCHONIOTHYECKUE XaPAKTEPUCTHKH HOMH-
HalM» aHAM3UPYIOTCS KYJIbTYPHO OOYCIOBJICHHBIE KOMMYHHKATHB-
HBIE OTPaHWYEHHS M 3aIpeThl, a TalkKe 3aKpelUIeHHbIE B 3HAUCHUSAX
JIEKCUYECKUX SIMHUL OCOOCHHOCTH BBIPAKEHUSI OLCHKH OOBEKTOB M HX
KauecTB.

B riaBe mpencraBieHBl aKCHOJIOTHMYECKHUE HCCIIEIOBAHMS KOM-
MYHUKAaTHBHBIX PECTPUKLINH, COBPEMEHHBIX KOMMYHUKAaTHBHBIX Taly,
neflopaTUBHOM T€HAEPHON aCUMMETPUYHOCTH, aCUMMETPUYHOCTH Yac-
TUYHOTO Ka4eCTBa U apTe(pakTOB HU3KOTO KayecTBa.

B.M. Kapacuk ormedaer, 4ToO B KOMMYHUKAaTUBHOM NpPaKTUKE H
SI3BIKOBOI CHCTEME JTI000Tr0 €CTECTBEHHOTO SI3bIKA €CTh OrPaHUYCHUS U
3ampeTsl (B Hay4yHOM JINTEpAaType CErofHs BCE Yalle HCIOJIb3Yyercs
TEPMHUH «PECTPUKLUIY). DTO MOTYT OBITh PECTPUKLUHN Ha HCIIOIH30Ba-
HUE OMpENeNICHHBIX SI3BIKOBBIX (POPM U KOMMYHHUKATUBHBIX ITOCTYITKOB,
XOpOIIO 3HAKOMBIX HOCHUTENSM sI3bIKa M OOYCIOBJICHHBIX pa3HBIMHU
NPUYMHAMH, HA4WHas C HOPM (POHETUKH, TPAMMATHKH, JEKCUKH U 3a-
KaH4YMBas HEMOHMMAaHHEM KyJIbTYpHBIX YCTaHOBOK. Briaemnsrorcs
1) 3TUKETHBIE PECTPHUKINH, 2) PECTPUKLINH, OTpaskaromue GpyHaameH-
TaNbHBIC YCTAHOBKH B MUPOBOCHIPHSTUHN (HApUMeEp, MpaBuiIa MOBeae-
HUS, 00yCIIOBJIEHHBIC PETUTHO3HBIMUA NPEANUCAHUAMH U 3alperaMu),
3) pecTpUKINH, «3aKPEIISIONINe HOPMBI 31paBoro cMeicia» [Kapacuk,
2025, c. 304], 4) pecTpuKIMH, HaIpaBICHHBIE Ha «COOJIOAEHHUE OIMpe-
JeTICHHBIX HOPM OOMXOAHOTO MOBEAEHHS, 3a(UKCUPOBAHHBIE B MTPHUMe-
Tax u cyesepusix» [Kapacuk, 2025, c. 305], 5) pecTpukiinu, U3BeCTHHIC
KaK «IOoJIMTHYEeCcKast KoppekTHocThY [Kapacuk, 2025, c. 306], 6) pect-
PHUKIHH IparMaTHYecKne KOMMYHHUKAaTUBHBIC, KACAIOIINECs CTHIINCTH-
KM pedd. B ceTeBoM IuCKypce pecTpHKIUM, KaK MPaBUIIO, CBS3aHbI C
HapyLIEHUEM IOpUAMYECKUX, MOPAIBHBIX U YTWINTAPHBIX MpaBHi 00-
menus [Kapacuk, 2025, c. 309-310].
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B 3akmouenne B.M. Kapacuk noguepkuBaer, yTo B LIEHTPE BHU-
MaHHs aHTPOMOJOTHYECKONH JIMHTBUCTUKKA HAXOMAATCS S3bIKOBAs JHY-
HOCTb, KAPTHHA MUPA B KOJUIGKTUBHOM M MHIMBUAYaJHHOM CO3HAHUH,
KOMMYHHUKAaTHBHAsI PAaKTUKa B MHOTOOOpPAa3WU €€ PEYEBBIX KAHPOB H
(hopMaToB, a aKCHOJIOTHYECKUI TTOJXO0/] K OMMCAHUIO SI3BIKOBBIX (DaKTOB
«IaeT BO3MOXHOCTb OOBSCHUTH B3aMMOCBS3aHHOE paclpeecHue
OLIGHOK B pa3HBIX BHJaX KOMMYHUKATUBHBIX JIEHCTBUH U pa3HBIX Kilac-
cax CJIOB», CTaBUT «HOBBIE HCCIICAOBATEIbCKIE 3aJaUH, HAlIpaBJICHHBIC
Ha OCBELICHUE COMEPKATENbHOW CUCTEMBI SI3bIKa U € BIMSHMS Ha Ha-
me MupoBocnpusatie» [Kapacuk, 2025, c. 351].

Penensupyemas mMonorpadust 0e3yclOBHO NHpENCTaBJIsIeT HHTE-
pec He TONBKO Ul CIIELHUAIICTOB B O0JACTH aKCHOJOTMYECKON JIMH-
TBUCTUKH, JITHTBOKYJIBTYPOJIOTUH, JTUHIBOCEMHOTHKH U TEOPUH MAHC-
Kypca, HO M AJs IIUPOKOro Kpyra HcCienoBarenel, 3aHUMAarOIIuXcs
BOMpOCaMy MHTErpaibHON Hayku o 4enoBeke. Kak u apyrue MoHorpa-
¢un B.U. Kapacuka, nannas MoHorpagus BKIOYaeT B cebs Oomblioe
KOJTMYECTBO Pa3HOO0Pa3HOTO WILTIOCTPATHBHOIO MaTepuaa.
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Aunomayus.  Penenszupyemass Monorpagus  B.M. Kapacuka
«SI3BIKOBOE JPEBO KM3HM» IOCBAIIEHA HANpaBICHHSIM (QHUIOIOrHYe-
CKOW HMHTEPNpETAlUN PEATbHOCTH — JMHIBOKYJIbTYPHOW, KOMMYHHKA-
TUBHOW, CEMUOTHUYECKOH, PH ATOM B OCHOBY IMPEJIOKEHHON aBTOPOM
Mozenn OObsICHEHUS 3HaKa Oblla MOJOKEHa Tpuaaa «KyJbTypa — 00-
nieHue — 3Hak». B pabote B paMKax JMHIBOKYJIBTYPHOTO OOBSICHEHHS
peaIbHOCTH OXapaKTEePU30BaHbI YETHIPE HAMIPABICHUS KOHLIENTYyalIn3a-
OUU MHpa — OCMBICTICHHWE MO3HAHWUS, MOBENEHUS, KYJIbTypHOTO Mpo-
cTpaHcTBa U apredakToB. OTMEUaeTcs U MOKa3bIBAETCS, YTO MOJICIH-
pOBaHHE KOMMYHHMKATUBHOTO OCBOGHHS DPEATBHOCTH DPa3BUBAETCS B
COBPEMEHHOM $SI3bIKO3HAHWH B PaMKax TECOPUH TUCKypca M TEOpUH pe-
YEBBIX aKTOB.
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IHMCKYpC; MO3HAHWE, aHTPOIOJOrMYecKas JMHTBUCTHKA; TEOPUS IUC-
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BOOK REVIEW:
KARASIK V.I. THE LINGUISTIC TREE OF LIFE:
A MONOGRAPH. — Moscow: Pushkin State Institute of the
Russian Language, 2025. — 496 P.

Abstract. V1. Karasik's peer-reviewed monograph “The Linguis-
tic Tree of Life” is devoted to the areas of philological interpretation of
reality — linguocultural, communicative, semiotic ones, while the triad
“culture — communication — sign» was used as the basis for the author's
proposed model of explaining the sign. In the work, within the frame-
work of the linguistic and cultural explanation of reality, four areas of
conceptualization of the world are characterized — the comprehension
of cognition, behavior, cultural space and artifacts. It is noted and
shown that in modern linguistics the modeling of the communicative
development of reality is developing within the framework of the the-
ory of discourse and the theory of speech acts.

Keywords: language and culture; language modeling; discourse;
cognition; anthropological linguistics; theory of discourse; theory of
speech acts; concept.

For citation: Rarenko M.B. Book review: Karasik V.I. The Linguistic
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Penensupyemas monorpadus B.W. Kapacuka «f3pikoBoE apeBo
KU3HW» TOCBAIIEHA, KaK CleayeT u3 BBeneHus aBTopa, «HEKOTOPHIM
HaIpaBJIEHUAM pPa3BUTHS COBPEMEHHON aHTPOINOJIOTHYECKON JTMHIBHC-
tuxku» [Kapacuk, 2025, c. 5]. OTmeuasi, 4TO «colMalIbHAs IPUPOAA Ue-
JIOBEKa OIpeNeNnseT Hally JUAJOTMUYECKYI0 pEeaklUI0 Ha IOBEIEHUE
npyrux groxeit», B.W. Kapacuk momgdepkuBaer, 4to «mpeoOpa3oBaHue
peaTbHOCTH MPUBOIUT K M3MEHEHHSIM B CO3HAHUU CYOBEKTa, 3TH H3Me-
HEHUS (UKCUPYIOTCS B CYXKACHHSIX, CMBICTIaX M 3HAUYCHHAX S3BIKOBBIX
eIMHMUII, 00pa3yIOLIMX SI3BIKOBYIO KAPTUHY MHpPay [Tam xe).

[To3nanue nr000r0 00BEKTA MpEAIoNaraeT cCHavYajia ero omnpene-
JICHUE U ONKCaHKeE, 3aTeM KJIACCH(DPUKAIINIO U OCMBICIICHUE €ro CBS3EH C

* Rarenko Maria Borisovna — Candidate of Philology, Leading Researcher of
the Department of Linguistics, INION RAN; rarenco@rambler.ru
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MHUPOM M OCMBICIICHHE 3HAYMMOCTH 00BEKTa I CyObEeKTa MO3HAHUS —
yenoseka. [Ipu 3ToM «conmanbHas NpUposa YENOBEKa ONMpEAesIeT Ha-
Iy AMaJOTMYECKyl0 peaklMI0 Ha MOBeAeHHE Apyrux monein» [Kapa-
cuk, 2025, c. 5]. SI3bIkoBast KapTHHA MHpa — PE3yJIbTaT PadOTHl CO3HA-
HUS cyObeKTa Mo npeobpa3oBaHuio peanbHOcTH. OHa (ukcupyercs B
CYXJIEHUSAX, CMBIC/IaX U 3HAUEHMSX S3BIKOBBIX €IUHHL], U «IIEHTPAJIb-
HOE MECTO B 3TOM KapTHUHE NMPUHAAJIEXUT LIEHHOCTSAM — BaXKHEWIINM
OpPHEHTHpaM TMOBEACHHS, COBOKYITHOCTh KOTOPHIX 00pa3yeT KyJIbTypy»
[Tam ke]. B cBOtO ouepenp «1IEHHOCTH BOIUIOIIAIOTCA B HOpMax IOBe-
JeHUsl, TPAAULIUIX, CIOXKeTaX, 00pa3ylonX TKaHb HAIero MOBCEIHEB-
HOTO OBITUS [TaM xke).

Penensupyemoe usganue npomoskaeT npeaplIyIie NCCIenoBa-
nust B.W. Kapacuka B 061acTé COLMONMHTBUCTUKY, TParMaJIHHIBUCTH-
KW, JINHTBOKYJIBTYpPOJIOTHH, JHHTBONEPCOHOIOTHH, JIUHIBOCEMAHTHKHU
u (puonornyeckoil TepMEHEBTUKH, PE3YNbTaThl KOTOPBIX OBUIM H3J0-
XKEHBI B ero MoHorpadusx <«SI3slk coummansHOro crarycay [Kapacuk,
1991], «SI3bIKOBOM Kpyr: JUYHOCTh, KOHLIENTHI, OUCKypc» [Kapacuk,
2002], «I3pikoBbIe Kimroun» [Kapacuk, 2009], «SI3b1koBasi KpUCTAIIIH-
3anug cmbicna» [Kapacuk, 2010], «SI3pIkoBasi MaTpuua KyJabTyphI»
[Kapacuk, 2012], «SI3pikoBOe mposBiaeHus JuyHOCTH» [Kapacuk,
2015], «S3sikoBBIe MOCTHI ToHuMaHus» [Kapacuk, 2019], «S3bikoBEIC
kaptunbl ObiTHs» [Kapacuk, 2020], «SI3pikoBasi mimacThka OOIIEHHS
[Kapacuk, 2021], «f3pikoBas nectHuna nmo3HaHus» [Kapacuk, 2022],
«SI3p1KOBOE TIpeodpazoBanne peanbHocT» [Kapacuk, 2023], «S3biko-
BbIE KaMepToHbI cMbiciay [Kapacuk, 2024]. lanHas mMoHOTrpadus co-
CTOMT M3 TPEX IJIaB, KaXJasl U3 KOTOPBIX PACKPBIBAET Pa3HbIE CTOPOHBI
«A3BIKOBOT0 O0cBOoeHHs Mupa» [Kapacuk, 2025, c. 5], ciucok iurtepary-
pBl BKIIIOYAaeT pabOThl HAa PYCCKOM, aHTJIMACKOM, HEMEHKOM S3BIKax
[Kapacuxk, 2025, c. 414-495].

B mnepBoii rnaBe «JIMHTBOKYJIBTYpHOE OCBOEHHE PEATBHOCTH
aHAJIM3HPYETCSl KOHILENTYyalu3alus MO3HAHMs, TOBEAEHUS, JOKYCOB
KyJBTYPHOTO MIPOCTPAHCTBA U apTe(PaKToB.

Konuentsl, metadopuyeckn 0603HauUCHHBIE aBTOPOM KaK «KBaH-
ThI IepexxuBaeMoro 3Haka» [Kapacuk, 2025, c. 7], moMOraroT 4enoBeKy
OCBaNBaTh PEAIbHOCTDH IMOCPEACTBOM S3bIKA M KYJIBTYPHI U JEXaT B OC-
HOBE YEJIOBEUECKOT0 MOBEAECHUS, IPUHATOTO B ONPENEICHHOM KOMMY-
HUKaTHBHOM OOIIECTBE B ONpeeNIeHHYIO 310Xy. Takum oOpa3om, JINH-
IBOKYJIBTYPHOE OCBOEGHHE PpEANBHOCTH TPOUCXOANUT MOCPEICTBOM
KOHIIENTyaJu3aliy TO3HAHMSI, TOBEJEHHUS], KYJIbTYPHOIO IIPOCTPAHCTBA
U apTedaKToB, IPUCYIINX YETOBEKY H OKPYXAIOIIUX €ro Kak cyObeKTa
MO3HaHUSL.
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B ocHOBY nmaHHOH paboOTHI TMOJNOXKEHO MPEANON0KEHHE O TOM,
YTO TUIBl MHCTUTYLHOHAJIFHOH KOMMYHHUKAIMM MOXHO H3Yy4aTh He
TOJIBKO TIO MPHU3HAKY OUCKYpCOOOpasyIOUIMX areHTOB OOILIEHHUS, HO U
«Ha OCHOBAaHWHU IMCKYPCHBHOH TOHAJIBHOCTU — CHUTYaTUBHO M JINYHO-
CTHO OOYCJIOBJICHHOUM MaHepbl o0meHus» [Kapacuk, 2025, c. 7]. B ka-
yectBe nmpumepa B.M. Kapacuk npuBoauT ocMeicieHne pazyma B pyc-
CKOW JIMHTBOKYNBTYpE: «B OOMXOAHOM CETEBOM AMCKYpPCE Pa3yM Kak
CIOCOOHOCTH MBICIIUTh COOTHOCHUTCSI TIPEKIE BCETO C MPOTHBOIOCTAB-
JICHWEM yMa M TIIyHOCTH. B HasumaTenbHOM AHCKypce aKTyalTu3upyoT-
sl COBETHI OBITH COOOPA3UTENBHBIM U MOJIATATHCS HA CBOW yM, LICHUTH
MYJIpOCTb U BUAETh OTPaHMYEHHOCTh YEIOBEYECKOI'O pa3yMa, MOHH-
MaTh Ba)XHOCTh pa3yma, HO BMECTE C TEM 3HATh, YTO OH MOXKET MCIIONb-
30BaThCS BO Bpel ApYIMM. B mosTHueckoM TekcTe Ha NEpBBIM IIaH
BBIXOJIUT IIPOTHBOIOCTABIEHNE MEXaHNUECKON PacCyTOUYHOCTH U KUBO-
ro 4yBcTBa» [TaM ke, ¢. 17]. Taxke B MOHOTrpaduy IPUBOASTCS PE3YIIb-
TaTHl INHTBOKYJIBTYPHOTO OCMBICIICHHS NOPAOKA, UHMEPecd, NO8eOeHUs,
BEIICTUBOCIU, YBAJICEHUs, NPECMUdICA, NPOCMPAHCMEA, MeampanrbHOU
cyemnbl, My3es, CHOPMUBHO20 COCMA3AHUA, KOTOPbIE TaKXKe INOATBEp-
XKIAIOT MPaBUIBHOCTh BBIIBUHYTOH aBTOPOM THIIOTE3bl O HAJIHYUH
crequpHUKN B pa3HbIX TUIAX AUCKYPCUBHOW TOHAIBHOCTH.

BeiOpanHbie Ans aHanmm3a KOHUENTHI, KOHEYHO, HE SIBIISIOTCS
CIlydallHBIMU. Pa3ym, nopsiook 1 unmepec SBISIFOTCS KIIOYEBBIMU MEH-
TaNbHBIMUA O00pa30BaHUSIMHM Ul KOHULENTyalu3auuu no3uauus. Kak
y)Ke MOKa3aHo BbIIE, 00MXOJHOE MMOHUMAaHHUE pa3yma Oa3zupyercs: Ha
MPOTHUBOIIOCTABICHUN yMa W TIYMOCTH, B APYTMX THIIAX IUCKypca Ha
MEpBBIH MJIaH BBIABUTAETCA NPENNHCaHNe IEHUTh MYAPOCTh M TIOHUMATh
pa3HUIy MEXKIY MEXaHWYECKOM pacCyIOYHOCTBIO U JKUBBIM UYBCTBOM.
Ilopsoox ocMBICTIMBAETCsl KaK MPaBHIIBHOE, JOKHOE MOJIOKEHHE JIel,
HO B TO %€ BpPEeMs, B 3aBUCHUMOCTH OT JUCKYpCa, MPOTHBOIIOCTABIIAETCS
3aXJIaMJICHHOMY MECTY, HApyIICHHUSIMH TOBEIEHUS, Yrpo3aM JUIs JIo-
ne. Mumepec IoHMMaeTCs KakK LIEHHEHINH MO3HABAaTENbHBINA TS JIHO-
Je OpUEHTHUP W MPOTHBOIIOCTABIAETCA CKYKE, C OJHOW CTOPOHBI, U
JIFOOOMBITCTBY, C JPYTOH.

Jnsi KOHIEeNTyalu3aluu HogedeHus OPUEHTHPaMH BBICTYNAIOT
8EIICIUBOCID, VEadICEHUe, npecmudic. Bedcnusocms TIOHMMAaeTCs Kak
«pU3HAHUE 3HAYMMOCTH JAPYTUX JIOJed M COONIoAeHue mpaBui Oec-
KOH(UIMKTHOTO OOIIeHus» [Tam ke, ¢. 152]. Ha ysaowcenue moryr pac-
CUMTBIBATh JIFOJH, KOTOPBIE €Tr0 3aclyKUBAIOT, U OHO MPOTHBOIIOCTAB-
JAeTcsl  HEyBaKEHWIo. [Ipecmusc, BBICTyHas  «penyTallMOHHON
xapakrepuctukoi» [Kapacuk, 2025, c. 153], sBasgercs omHoil u3 ore-
HOK COLMAJBHOTO CTAaTyca M «CBSI3aH C THUIIAXXHOM XapaKTEPHUCTUKON
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Y3HaBaeMOro MpPEACTaBUTEN» [TaM JKe€| ONpeAeNeHHON coLMaIbHOU
TPYIIIBL

B ocMbIcinennn kyasmypHo2o npocmpancmea ocodast polib 0TBO-
OUTCSL meampy, my3ero, cmaouorny. Teamp (cueHa) — MECTO «KOHIIEH-
TPUPOBAHHOTO 3CTETHUYECKH MEPEKMUBACMOTO BHIPAKECHUS BEUHBIX LICH-
Hoctei» [Tam »ke]. B.M. Kapacuk ormedaer, 4To «B MO3THYECKOM
TEKCTE CLIEHa MPOTHBOIOCTABISETCS 3PUTEIBHOMY 3ally KaK peajbHas
KU3Hb HEOBITUIO JTMOO BEYHOCTU» [TaM xe|. Myseil, BHICTYNAOIIUN
TOPOJICKOW JIOKAaLMeH, — KyJIbTYpPHBIA LEHTP U pa3MeIleHus Ipeame-
TOB UCKYCCTBa, NCTOPUM M HAYKU. B KOHIIENTE aKIEHTHPYIOTCS LEHHO-
CTHBIC XapaKTEPUCTUKU My3esl A1 HUBUIM3ANH. B moaTHYecknx Tek-
CTax My3eH acCOLMHPYETCs ¢ BEYHOCTHIO, 00ECIIEYNBACT CBSI3b BPEMEH.
Cmaduon Kak KyJIbTypHOE IPOCTPAHCTBO «XapaKTepU3yeT CIIOPTUBHOE
COCTSI3aHHE, OPTAaHU30BAHHOE MO OINpPEeNICHHBIM NPaBWJIaM U BBICTY-
MAIOIIEe B KAUECTBE CUMBOJIA» [TaM Ke].

B Tpex 3akmrounTenbHBIX maparpadax mepBoi IiIaBbl MOHOTpa-
(UK paccMaTpUBAIOTCS CUMBOJIM3ALUS Jicee3d, CAMBOIM3ALUS CINeKad
W CUMBOJIM3ALMS OyMazy B PYCCKOM SI3BIKOBOM CO3HAHWH, HA TOM OC-
HOBAaHWH, YTO B YENOBEUECKOW LMBUJIM3ALUHU SIBISIOTCS OCHOBHBIMH
MaTepHuajaMy Uil pPyKOTBOPHOH peanbHOCTH 4enmoBeka. OTmedaercs,
YTO «B MPOTHBOIOCTABICHUH MPUPOABI U KYJIBTYPHl 0COOYIO POJIb UT-
patoT apreakTbl — BTOpUYHAS PYKOTBOpPHAs NPUPOIa» [TaM IKe,
c. 412]. JKene3zo BpICTynaeT CUMBOJIOM KpEMOCTH, TBEPJAOCTH, CYpPOBO-
CTH, TaKXe 3aMKCUPOBaHBI «IPOTUBOIIOCABICHUSI MEPTBOTO Kele3a U
KHUBBIX PACTEHUH, KEIE3HOH CMECH U OOBIYHOIO YEIOBEUYECKOTO0 MUPO-
nopsiKa, 4y:KoW (kene3HoW) M cBoel (ApeBECHOW) HIIECHTUYHOCTHY
[TaM xe, c. 153]. Cmexno paccMaTpuBaeTCs Kak MaTepuall, UMEIOMUN
00beKTUBHBIC (PU3NUYECKUE CBOWCTBA, B IJIaHE (DYHKIHMOHAJIBHOTO Ha-
3HAYCHUS! U UCIIOJIb30BAHMS, a TaKKe BBICTYNAeT B KAYECTBE MHCTPY-
MEHTa KpPUTHMYECKOM OIIEHKM HENOCTaTKOB. B moaTHueckoM TeKCTe
CHUMBOJIMKA CTEKJIa BBICTPAWBACTCS «B CPABHEHUAX YEIOBEUECKOI'0
YyBCTBA C XapaKTEPUCTUKAMH H3/EIHUN U3 CTEKJIA — 3€pKajlaMH U CTeK-
JISTHHBIMH OOKaJIaMH B ITPOTUBOIIOCTABICHUH KHUBOH >KU3HH U MEPTBOTO
CTEKJIa, B OCMBICIEHHMH OHUTOr0 CTEKJIa KaK MCTOYHHKA CTpaJaHuil»
[Tam ke, c. 154]. CumBonm3anus 6ymazu B pycCKOM SI3bIKOBOM CO3Ha-
HUU MPOUCXOJUT B CICAYIOUIMX HANpaBJICHUAX: KaK JOKYMEHT, OIlpe-
JeTSIOIU cyap0y 4YenoBeka, TBOPUECTBO, TpeOyromee BIOXHOBEHMUS,
W HEJJONTOBEYHBIN U JIETKO BOCIIJIAMEHSIEMbI MaTepHall.

Bo Bropoii rnaBe «KoMMyHUKAaTHBHOE OCBOGHHE PEabHOCTH»
B.U. Kapacuk onpenensier KiroueBble MPOOIEMBbI COBPEMEHHOW KOM-
MYHUKATHBHCTUKH, TUCKYPCOJOTHH U TEOPUH PEUEBHIX AKTOB, MOKA3bI-
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BaET BO3MO)KHBIE ACTIEKThl U3Y4EeHUs JUCKypca KaK KOHKPETHOIO Mpo-
SBJICHUS] KOMMYHHMKAIlUU B onpenesneHHod cuTyauuud. Ocoboe BHHMA-
HUE B TJIaBE YJENSETCS BOIPOCY MOHMMAaHHA S3BIKOBOIO BKycCa Kak
MpeaMeTa JTMHIBUCTHYECKOTO UCCIIEA0BaHNA. ABTOp TakXe 3aTparuBa-
€T BOIIPOCHI OOIEHNS C HCKYCCTBEHHBIM HHTEIIEKTOM.

B.U. Kapacuk cuuraer, 4To pa3BUTHE TUCKYPCOJIOTHH OyIeT ui-
THU B HaIllpaBJICHUHU U3yYEHUS HOBBIX THUIIOB SI3BIKOBBIX JIMYHOCTEU, HO-
BBIX PEYEBBIX aKTOB M HOBBIX (hOPMATOB OOIEHHUS, SBIISIFOIINXCS CIICH-
CTBUEM PAa3BUTHUSI HOBBIX TEXHOJOTUA KOMMYHHUKAIM, KOTOpHIE
HanOoJee SPKO MPOSBIAIOTCS B ceTeBOM Auckypce. [Ipu sTom aBTOp
MoHorpauu HaOII0gaeT ONpeaesIeHHOe CMBIKaHNE TEOPHH IUCKYypCa C
MParMaJTMHTBUCTUKON, aKCUOJIOTUYECKON JTHHTBUCTUKON M (DHITOJIOTH-
YeCKOU TepMEHEBTUKOM.

O6pamasice K Kateropun szvikosoli éxyc, B.W. Kapacuk, orme-
Yasi, 4TO MOHATHE ObLIO BBENEHO B HayuHbd obuxox B.I'. Kocromapo-
BbIM B 1994 ., KOHCTaTUpYyeT, YTO OHO HE MOJYYUIIO JO CHUX IIOp
JOJPKHOTO BHUMaHUS CO CTOPOHBI JINHIBUCTOB. BMecTe ¢ TeM, «13bIKO-
BOM BKYC KakK KaTeropus KOMMYHUKAIIMH SBISICTCS HOPMAaTHUBHOU Xa-
PAKTEPUCTUKON OOIEHHUS W TPOSIBISETCS B TOBENECHUH YYACTHUKOB
KOMMYHUKATUBHOM CUTYaIlUW, TOHAILHOCTH OOIICHUS U COOIOACHUS
100 HapyLIEHUH MPHUHATHIX CIOCOOOB CaMOIPE3EHTANU U BO3JIEHCT-
BUs Ha mapTtHepoB» [Kapacuk, 2025, c. 178]. S3b1k0BO#l BKyC XapakTe-
pu3yer CyObeKTOB KOMMYHUKATUBHOM CUTYaIlUU M BBIPAXKAETCS B CTa-
TYCHOM, pOJIEBOM U  HWHIUBUIYaTbHO-TUYHOCTHOM  TIOBEICHUU
YYaCTHUKOB 0OwIeHus. B HacTosIee Bpemsl, Kak mojaract aBTop MOHO-
rpa¢un, GOPMUPOBAHUIO SIZBIKOBOTO BKyca B OOJBIICH CTENEHM CIIO-
cOOCTBYET pa3BUTHE CETEBOTO TUCKYypca, Ui KOTOPOTO XapaKTEpHBI
«QIIEMEHTHI CAMOMPOHUH, aKIIEHTUPOBAHHOE BBIpaXeHUE J0Oporo 1nbo
HENPUMUPUMOTO OTHOIICHUS K MapTHEpPaM Mo OOIICHHIO, pPa3MbIBaHUE
TPaHUIBI MEXAY MPUBATHOCTHIO U ITyOIMYHOCTHIO B KOMMYHUKAIIAN
[TaMm xe, c. 179].

Cchutasice Ha paboty JI.B. baxteeBa, B.U. Kapacuk duxcupyer
YEeThIpE TUIA OTHOLIECHUS MCKYCCTBEHHOMY MHTEIUICKTY KakK MPOAYKTY
Hay4YHO-TEXHMYECKOr0 Mporpecca: 1) MHCTpyMEHTaJbHBIH, 2) KCEHO-
¢ oOHbII, 3) sMmaTHuHki, 4) TonepanTHbIA [baxtees, 2023]. Paccmar-
puBas MOHATUE uHmeslekm B pa3HbIX KoHTeKkcTax, B.W. Kapacuk mpu-
XOJUT K BBIBOAY O TOM, YTO MHTEIIEKT MOXKET pacCMaTpUBATLCS I1O-
pasHOMY B 3aBHCHMOCTH OT CHTyallul M KOHTeKcTa. Tak, B 0OMXOAHBIX
KUTEUCKHUX CUTYyallUsIX aKIEHTHPYIOTCA, IPEXKIE BCEro, TAKHE CTOPOHBI
MHTEICKTa, KaK PacCyAUTENbHOCTh U HaXOAYUBOCTh, YMEHHUE paIuo-
HaJBHO OLIEHUBATh MPOOJIEeMY M pelarth ee. B ncuxonoruu mox uHTEN-
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JIEKTOM TPHUHSITO MOHUMAaTh 00y4aeMOCTh (CHOCOOHOCTH K O0YYEHHIO,
T.€. BOCIIPUATHIO HH(opMannu, ee 00paboTKe U MOCIEAYIOMIEMY TIpU-
MEHEHUIO) U YMEHHE pemarb npodieMsl (BBIWICHATh WX, pa30UBaTh Ha
COCTaBHbIE YacTH M T.A.). B dumocopckoM KOHTEKCTE WHTEIUIEKT I0-
HUMaeTcsl MHaye; «(PHI0oCOPCKH» HHTEIIEKT MpEearnojaraeT Hajaudyue
HECKOJIBKUX YpPOBHEH: TepBas CTyleHb NpeArnojiaraeT yMeHHue alcT-
PaKTHO MBICINTB, BBHICHIAA — CIOCOOHOCTh HHIWBHIA ONEPUPOBATH
UAESIMH BBICOKOTO TIOPSIIKA.

O600mmas pe3ynpTaThl UCCIIENOBAHUN B 00JaCTH MCKYCCTBEHHO-
TO WHTEJIEKTa, CIEAYeT MPU3HATh, YTO CErOAHS MCKYCCTBEHHBIH WH-
TEJUIEKT Bce OOJIbIIe MPOHUKAET B pa3HbIe Cephbl YETOBEUESCKOMN es-
TENTFHOCTH U YCIEIIHO puMeHseTcs npu: 1) o0paborke nHpopManuu
Pa3HOro pojia Ha €CTECTBEHHOM SI3BbIKE, 2) PaclO3HABaHUHU OOBEKTOB H
peu, 3) Tak Ha3bIBAEMOM «MAIIMHHOM 3pEHUI» U 4) CO3MaHUH OpUTH-
HaJBHBIX U300paKEHUH U TEKCTOB.

CornacHO COBpPEMEHHBIM HCCIECAOBAHUIM, B HACTOALIECE BpEMs
(YHKIMY KOMMYHUKAIMH C WCIONb30BaHHEM HCKYCCTBEHHOT'O MHTEIN-
JIeKTa BBIACISIOT 1O aHajoruu ¢ TectoM A. Teropunra. K HUM oTHOCST:
1) uHTEppOraTHBHYIO, 2) NeUHUTHYIO, 3) KOHCTPYKTOPCKYIO, 4) KpH-
TUYECKYI0, 5) KOHCTHTYTHUBHYIO. [lox WMHTEppOTraTHBHOW NOHHUMAIOT
(YHKLIMI0O KOMMYHUKALMM, KOTOpas XapaKTepu3yeT COep)KaHHEe U
¢hopMy BOMPOCOB YaCTHOTO TECTA, 3aJaBAEMBIX THIOPUHTOBBIM CYyIbEH,
KOT/1a MPOMCXOANT UCCIIEJOBAHUE X-CUCTEMBI Ha MPEAMET €€ y-CIoco0-
Hocted. [lepunuTHas QyHKIMA OTBeHaeT 3a oOecredeHue KOMIbIOTep-
HOTO ONpeAeNIeHNns KOTHUTUBHOTO (heHOMeHa. BaxkHoii pencTaBisercs
KOHCTPYKTOPCKas (pyHKIMSA, TIOCKOJBKY PacKpbIBAaeT MPHHIUIBI pado-
THl KOMITIBIOTEpA, HAIEJICHHOI'0 Ha Pealnn3aluio KOTHUTHUBHOTO (eHo-
MeHa. [Ipu3HaBas 3a KOMMyHUKael KpUTHYECKYIO (DYHKIHNIO, HCCIIe-
JOBaTeNy TOATBEPKAAIOT CYLIECTBYIOIIYI0O B HAyYHOM COOOILECTBE
MOJIEMUKY O BO3MOKHOCTH KOMITBIOTEPHON peann3anuy KOTHUTHBHOTO
¢enomena. KoncrutyruBHast (yHKLIMS YCTaHABIMBAET OTHOLICHHE CY-
npu (HaOmrogaTens) K KOTHUTUBHBIM aclieKTaM KOMIBIOTEPHOH peaiib-
HocTH (Oonee moapoOHO cM.: [AnekceeB, Epumor, ®unn, 2019]).

EcTecTBenHBIN BOmpoc, KOTOPHIM BO3HUKAET y YUTATEIEN MOHO-
rpa¢uy, — HACKOJIBbKO KOMMYHHKALUIO C HCIIOJIb30BAHUEM HCKYCCT-
BEHHOTO HMHTEJIEKTa MOXXHO CUHTATh KOMMYHHUKAaIeld B IPUBBIYHOM
CMBICIIE ATOTO cJoBa M MOXHO N BooOmie? IlpeaBuns sToT Bompoc,
B.U. Kapacuk npoBen aHanu3 paOoThl HOMYJISIPHOTO CETOOHsS poOoTa
Anvca ¥ TpuIIeN K ciaeqylommM 3akiodeHnsaM. Eciu Bonpoc kacaercs
KOHKPETHOH MH(popMalun, poOOT Mpeasaraer KOHKpETHbIE, OTHO3HAY-
HBIE BOMpOCHL. B ciyyae BOBHUKHOBEHUS KOMMYHUKATUBHBIX 3aTpyI-
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HeHul (poOOT He MOXKET Pacrlo3HaTh BOMPOC Ha KOHKPETHYIO HHGOP-
MAIMI0) BSKJIMBO 33J]a€TCs YTOYHSIONMNA BOMPOC, YacTO C MPEIokKe-
HUEM BbIOOpa. B cuTyaluu KOMMyHHKAIUKA poOOT HEU3MEHHO JEMOH-
CTPUPYET BEKIUBYIO TOTOBHOCTh K «3KOJOTHYHOMY» (TAPMOHHUYHOMY)
OOIIEHHIO, YTO TIPOCICKHUBACTCS HA pasHBIX ypoBHAX. Kak ocoboe moc-
TOMHCTBO OTMEUACTCS 3HAKOMCTBO T'OJIOCOBOTO TOMOIIHUKA C PSAIOM
MPEIEICHTHBIX TEKCTOB. B cilydae OTCYTCTBHS MPELEACHTHBIX TEKCTOB
B 0a3e JaHHBIX W, COOTBECTBEHHO, HEBO3MO)KHOCTH HX PACMO3HAHUS
TOJIOCOBOM TOMOIHHK «IEpEKIoyaeT» Oecely Ha OOIIME TEMBI.
B.U. Kapacuk oTMedaeT, 4TO pPOOOT CIMOCOOCH «IIIYTHThLY, OTHAKO
«IIYTKH» TOJIOCOBOTO TTOMOIIHMKA BO3MOXKHBI TOJBKO TOT/A, KOT/a
COBMAJAIOT WHTEPIIPETATUBHBIC CI[CHAPHH, DTO B YACTHOCTH IIIYTKH, B
OCHOBE KOTOPBIX JIGKUT OMOHUMUs. POOOT 3amporpaMMHUpPOBaH «pas-
MO3HABATH» OCKOPOJICHUS — B ATOM ClIydae OH JEMOHCTPHPYET 00y,
BBIpKas ee BepOanbHo. OTMEUaroTCs ciiydan, Koraa AJTuca OTKIIOHSET-
cs ot TeMbl Bompoca [Kapacuk, 2025, c. 187]. Takum obpa3om, poOOT
Ha JTAHHOM DTAare Pa3BUTHS MCKYCTBEHHOTO MHTEIJICKTa COPHUEHTHPO-
BaH Ha PEaKI[MH TIEPBON U BTOPOI CUTHANBHBIX CHCTEM, UTO XapaKTep-
HO JUTS YeTTOBEUECKOTO OOIIEHUST BO MHOTHX JKaHPaX MHCTUTYIIHOHAb-
HOTO  JWcKypca  (MEIUIIMHCKOTO, HAYYHOTO,  MOJUTHYECKOTO,
opuarueckoro u mp.). Ho xoMMyHUKaIus Ooiee BBICOKOTO YPOBHS
(YpOBHSI TpeThel CUTHAIBHOW CHCTEMBI, KOTJa 3HAKH XapaKTePU3YIOTCS
OorbIeit THOKOCTBIO B MHTEPIIPETAIMH | TOTYYar0T BO3MOKHOCTh He-
OJTHO3HAYHOCTH), XapaKTEPHOU IS XYI0KECTBEHHOIO TEKCTa U, COOT-
BETCTBEHHO, XY/I0KECTBEHHOI'O TUCKYPCa, HCKYCCTBEHHOMY MHTEIIICK-
Ty MOKA He JOCTYITHA.

CrienvasibHbIA Taparpad TIaBbl MOCBAIICH OOCYXICHHIO OIle-
HOYHBIX TIPHOPHUTETOB COBPEMEHHBIX POCCHHUCKUX CTYACHTOB KaK KOM-
MYHUKAHTOB. XOTS B IIEJIOM WX TMPUOPHUTETHI COOTBETCTBYIOT KOMMY-
HUKATHBHBIM IICHHOCTSM PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPBI, IS KOTOPOM
XapaKTePHbI OTKPHITOCTh, HCKPEHHOCTb, OOPOXKEIATEIBHOCTD, U TIPH-
OpHUTETaM MOJIOACKHOIO BOCIPHUATHS — 3MOIMOHAJIBHOCTH, CITOHTAH-
HOCTH, HE3aBUCHMOCTH, — OTMEUACTCS U «OCTPOC HEMPHUATHE KOMMY-
HUKATHBHOTO JAaBJICHUS W OpPUEHTAIlMS HAa BBIPAXCHHOE OI00peHHE
CBOETO OTHOIICHUS K MHPY CO CTOPOHBI Apyrux ojei» [Kapacuk,
2025, c. 272-273].

Tpetbst TaBa MoHorpadpuu «CeMHOTHUECKOES OCBOCHHE pPEallb-
HOCTH» TMOCBSAIICHA MPOOIEMaM BBIPAKCHUS JIMUHOCTHOM MO3MIINH,
KOMMYHHUKATHBHONH TOHAJIBHOCTH, HWHTCHIIMOHATBHOCTH, XapaKTepH-
CTHKaM KOMMYHHUKATHBHBIX CPE/ICTB.
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Peuyenzun na knuzy: Kapacux B.H. A3viko60e Opeeo rncuznu:
MoHozpaghusn

B.M. Kapacuk oTMmeuaeT, 4TO OJHMM M3 HaNpaBlICHUN COBpE-
MEHHOM JHMHTBUCTHYECKON MBICIH CTall0 MOJCIUPOBAHUE S3BIKOBOM
JIMYHOCTH, U3BECTHOE KaK JIMHTBOIepcoHoNorus. B pamkax 3Toro Ha-
MIPaBJICHUS U3Y4aeTCsl S3bIK KOHKPETHBIX aBTOPOB, KOMMYHHKAaTHBHOE
MOBEACHUE OMPEICIICHHBIX MPEICTaBUTEICH COLMANBHBIX TPYIII, OIHU-
CaHuE JIMHTBOKYJIBTYPHBIX THUMaxXeWd. B KHUre ydeHuUKa ApPHUCTOTENS
deodpacra (371-287 rr. A0H.3.) «XapaKTepbsl» B LEHTPE BHUMAHUS —
TUIUYHOE MOBEICHUE COBPEMEHHUKOB JIPEBHEIPEUECKOr0 aBTOPa, OMHU-
CaHUE KOTOPOrO CIEAYeT CXEMeE: OMUCAHWE U IPUMEPHl MOBCACHHUS.
®deodpact Beaenmn 30 XapaKTEpUCTHK IMOBEACHHS, CPEAN KOTOPHIX:
HUPOHUSI, JTCTUBOCTD, MyCTOCIOBUE, HEOTECAHHOCTh, YTOAIUBOCTh, OT-
yasHue, 0ontauBocTh U np. [1o muenuto B.U. Kapacuka, 3HaKOMCTBO €
OMHMCAHUEM MOBEJICHUS JIOJCH B ONMPEINEICHHYIO SIIOXY MO3BOJSIET YC-
TaHOBUTH COITMAIEHBIC HOPMBI, TPUHATBIC B OOIIECTBE, W THITUYHO
KYJIbTYPHO 3HA4YUMbIC OOCTOSITEIBCTBA KHU3HU OMPEACICHHOIO CO00-
1IeCTBa. 3aMKUCHBIC KHUXKKHU OTACIBHOTO YelIOBEKa, HallpuMep mucaTe-
T U/ WK KYPHAIUCTA, TEKCThI HAPOIHBIX CKAa30K Pa3HbIX HApOJOB,
OTpakarolue TOHAIBHOCTh Pa3HBIX IUCKYPCOB, KaK MMOKAa3aHO HA MHO-
JKECTBE MIPUMEPOB B IJ1aBe, TAKXKE 3aCIYKUBAIOT BHUMAHMUS, TOCKOJIBKY
XpaHAT IEHHBIC CBEICHUS O HOPMaX IOBEJICHUS B OMPEACICHHOM 00-
LIECTBE B ONMPEACIECHHYIO AIIOXY.

B zakmiouenue B.W. Kapacuk momuepkuBaer, 4To «HU3y4dEHHUE
JTUCKYPCUBHOU CTICIIU(UKH pa3HbIX PEUEBBIX KAHPOB CBUICTEILCTBYET
0 TOM, YTO MHOTHE TUIIBI JUCKYpPCa HOCST B HaIlle BpEMs KOMILIEKCHBIN
XapakTep, COCAUHSSI B ce0e XapaKTEPUCTHKH MPEIMETHOTO COJlepxkKa-
HUs, MEIMWHBIX CIIOCOOOB BBIPAKEHUS, PEKIAMHOTO IMPOJBIKECHUS,
MEMIHBIX crtoco00B BhIpaskeHus» [Kapacuk, 2025, c. 413].

OTMeTHM, 4TO KaK BCET/a dJEraHTHas TeOpHs, IMpe/CcTaBlIcHHAs
Ha crpanunax MoHorpaduu B.U. Kapacuka, compoBoxmaercs 00ib-
UM KOJWYECTBOM WJUIIOCTPATHUBHOIO MaTepualia, KOTOPBIA aBTOp
TIIATENBHO U BCECTOPOHHE aHAIU3UPYET.

Cnucok JiMTepaTypsbl

Anexcees A.1O., Epumos A.P., @unn B.K. Bynyiiee HCKyCTBEHHOTO MHTEIUIEKTA: THIO-
PHUHTOBas WX HOCTThIOpHHroBast merononorusi? // MckyccrBeHHsle oOmiecTBa.—
2019. — URL: https://www.researchgate.net/publication/337544426 Budusee_iskus
stvennogo _intellekta turingovaa ili postturingovaa metodologia (mara obparie-
uust: 06.05.2025).

baxmees /].B. DTHKO-TIpaBOBBIE MOJEIH B3aHMOOTHOIIECHHI OOIIECTBA C TEXHOIOTHEH
nckyccTBeHHOro uHTeswiekTa // Journal of digital technologies and law. — 2023. —
Ne 1 (2).—C. 520-539.
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OT PEJAKLIMM /
EDITORIAL BOARD INFORMS

O JONYIIEHHOM OIIUBKE B Ne 4 3A 2023 T'OJ],

VBaxkaeMmble ynTaTenu!

HNudopmupyem Bac, uro B Ne 4 3a 2023 rox Ha c. 5-6 (Conepxa-
uue, Contents) u c. 146 Oblia momyiieHa ommoKa.

Bmecro «HoBukoB A.M1. CeMb NHXOTOMUYECKUX MPU3HAKOBY
cnenyer ynutath: «HoBukoB A.M. CMBICT: céMb TUXOTOMUYECKUX MPHU-
3HAKOBY;

“Novikov A.I. The seven dichotomous attributes” cnemyer 4u-
taTh: “Novikov A.L. Sense: The seven dichotomous attributes”.

HpI/IHOCI/IM CBOM M3BHUHCHU .
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Anaroauii MuxaiisioBnuy Ky3nenos

(24.10. 1939 - 09.03.2025)

Ha 86-m rogy »xwusHu ckoHdancss Anxatonnii Muxaiinosuu Kys-
HEIOB — JIOKTOP (PHJIOJIOTHMYECKUX HayK, MpopaboTaBIIMK B OTAEIE
s3bIKk03HaHuA mouTH 40 jer. AHatonuii MHXaWJIOBHY — W3BECTHBIA
CTISIIMAITUCT TI0 O0IIEMY S3BIKO3HAHUIO, TIPEXK/IC BCEro, B 0071aCTH KOM-
MOHEHTHOU cemacuonoruu. Ero myOnmukanuu B 3TOH 00JIacTH IIUPOKO
MpU3HAHBI JIMHTBUCTAMU B HaIllei CTpaHe W 3a pyOe oM, OHU CTallnd
0a30BBEIMH ISl CEMaHTHUYECKUX HMCCIICAOBAHUN Ha MaTepHalie Pa3HbBIX
s3p1k0B.  [lo-TipesxHEeMy BocTpeOoBaHa ero moHorpadus «OT KomIo-
HEHTHOT'O aHaJIN3a K KOMIIOHEHTHOMY CHUHTE3Y», BhlleAmas B 1986 r.
B u3narenbscTBe «Haykay.
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Buorpadus Anatonmuss MuxaitioBu4a J0BOJBLHO HEOOBIYHA IS
JIMHTBHCTA: MOCIE OKOHYaHUA cpeqHed mkonbl B1957 rogy B Mockse
OH Hayajl CBOIO TpyAOBYI0 festeiabHocTh B HWUU PannokoMmoHeHTOB,
rje nmpopaboran ¢ 1957 r. mo 1966 1. cHayana B KauecTBe YEPTEKHUKA,
3aTeM TEXHUKa-KOHCTPYKTOpa W JaXe U.0. WHKeHepa. Ho mpoOmemsr
SI3pIKA MHTEPECOBAIU €T0 C IOHBIX JIET, IO3TOMY IMapajljiebHO ¢ pado-
toit B HU on ¢ 1960 r. yuuscs Ha BedepHEM OTAeIeHUH (PUIIoIoTHye-
ckoro ¢akymprera MI'Y um. M.B. JlomoHOCOBa (pomMaHO-TepMaHCKast
¢unonorus). B 1966 1. oH ObIT peKOMEHI0BaH Kagenpoi repMaHCKon
(unonoruy B acCupaHTypy U OBLI 3a4KCIICH B acupaHTypy MHCcTHTYTA
s3piko3Hanug AH CCCP. C 1969 r. Anatonuii MuxainoBud crai
MJIAJIIUM HAayYHBIM COTPYIHUKOM 3TOr0 MHCTUTYTA, T1e B 1971 r. 3a-
IUTHUT KaHJUAATCKYI0 AUccepTanuio Ha Temy «ComoCTaBUTEIbHO-
TUIOJIOTUYECKUI aHaIU3 TEPMHUHOB KPOBHOT'O POJICTBA B aHTJIMICKOM,
JATCKOM, (PPaHITy3CKOM U UCTIAHCKOM SI3BIKAX).

CranoBnenue AHatonuss MuxaiioBuua Kak TATaHTIUBOTO yue-
Horo npoucxoauno B Muactutyre sa3piko3Hanuss AH CCCP — B ero tak
Ha3bIBAEMYIO «BUKTOPHAHCKYIO SIOXY», KOI/Ia HHCTUTYTOM PYKOBOJIU-
na uneH-koppecrionaeHT AH CCCP Buxkropus Huxonaesna Slpuesa
(1906 — 1999). Torna B MHCTHTYTE pabOTaIN TaKHE BBLAAIOLINECS yUe-
HbIe, Kak A.A. Pedopmarckuii, D.A. Makae, M.M. I'yxman, [".B. Cre-
nanoB, }0.C. Crenanos, H.H. Cemenrok u npyrue. B oOmienuun ¢ HuMu
nuio ¢opMupoBaHue HaydHbIX HHTepecoB A.M. Ky3neroa. Pesynbra-
TOM CTaJla BbIllIeHa3BaHHAss MOHOTpadus «OT KOMITIOHEHTHOT'O aHATN3a
K KOMIIOHEHTHOMY cHuHTe3y» (1986), B koTopoli Obuia mperncraBieHa
LIETOCTHAS TEOPHs JBYXATAIHOTO CEMAHTHYECKOrO OMMCAHUS CIOBap-
HOT'O COCTaBa SI3bIKa HA OCHOBE PACWICHEHHUS OTICIbHBIX JIEKCHUECKUX
3HAYCHUU HA CMBICTIOBBIC AJIEMEHTHI U MOCICAYIONICH UX UHTErpaluu B
eauHoe 1enoe. AKTyaJbHOCTh 3TOH MOHOrpaduu Obuta oOycioBjeHa
TEM, YTO OHA OTKPBHIBaJia HOBBIC MEPCIEKTUBHI ISl U3YyUYEHUSI CEMAaHTH-
KM CJIOBA C YYETOM BHEA3BIKOBBIX JAHHBIX.

HoBeiif moaxon K HCCIAEHOBAHUIO JIGKCHYCCKOM CEMaHTHUKH,
NPEANoKEeHHbIN AHaTonneM MuxaiaoBu4eM, OKa3alcs BaXKEH MOTOMY,
YTO B MHOTOJICTHEW MPaKTHUKE JEKCUYECKUX HCCIECIOBAaHUN paHee pea-
JIN30BBIBAJICS JIUIIb MEPBBIN ATal — KOMIIOHEHTHBIN aHann3, BTOPOH Ke
ATan — KOMIIOHCHTHBIA CHUHTE3, KOTOPBIH OBl TIO3BOJIIIN MPEICTABUTH
CEMAaHTHKY CJOBa KaK CJIOXHOE €IMHOE LEN0e, HE OcyIlecTBisuIca. B
KOHTEKCTE KOMITOHEHTHOH CEMaCHOJIOTMH Ba)KHO OBLIO MOKa3aTh, Kak
MPOUCXOJIUT COCAMHEHUE OTACIBbHBIX CEMAHTHUUYECKUX TPU3HAKOB B
paMKax JIeKCHYECKOro 3HAUCHHUS CJIOBA (B TOM YHCIIE U MHOIO3HAYHOTO),
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B 1992 r. Anaronuit MuxaiinoBud 3amutiil B IHCTUTYTE A3BI-
KO3HaHUS JOKTOPCKYIO IUCCEPTALMIO, IPEACTAaBUB HAYUHBIM TOKJIA 110
CBOMM ONYOJMKOBaHHBIM TpyJdaM. B sTom moxnaze Obu10 yOenuTensHO
MOKa3aHO, YTO CaMbIM BECOMBIM apryMEHTOM B JUCKYCCHUU O MPOAYK-
TUBHOCTH JTIFOOOT0 JIMHTBUCTHYECKOTO METOA SIBISAIOTCS HE OTBJICUCH-
HbIE TEOPETUYECKUE PACCY)KICHHS C MX, KaK IMPaBUJIIO, OUEHb CKPOM-
HBIM Ha0OpOM WIIIIOCTPATHBHOIO MaTepuaja, a MIMPOKas MpaKkTHKa
OINUCAaHUs Pa3HOOOPA3HOrO JIEKCHUECKOro cios si3bika. [lozgHee sToT
MOJXO0J HAaIIeN YOeOUTENbHOE TTOATBEPKICHHE B TPAKTUKE KOPITyCHON
JUHTBUCTUKH, KOTOPas MO3BOJSIET OXBATHTH OOJIBIINE MAacCHUBBHI TEK-
CTOB U Ha ATOM OCHOBE BBIABIATH PaHEE HE pacCMaTpUBAEBIIHECS B
JIeKCUKOrpauecKoil MpakTHUKE BapHaHTHI JIGKCHUECKOTO 3HAYCHUS
CJIOBA.

B Otnene a3eixko3nanns MHNMOH PAH Anatonnit MuxainoBuy
pabotan ¢ 1 mapra 1977 r.: oH OBLT OTBETCTBEHHBIM 32 BBITYCK pede-
paruBHOrO XypHana «Oo6mectBennbie Hayku B CCCP. Cepus 6. S3b1-
KO3HaHUE», 3aMECTUTENIEM TJIABHOTO peJakTopa 3TOro XKypHala, Bel
pazzensl «TeopeTndeckue NpoOIeMbl U OTAETbHBIE METOAB», «Jlekcu-
konorust. @pazeonorus. CTunuctuka», a Takxke «Cemuoruka». VM ObI-
JU TIOATOTOBJICHBI CHEUUAbHBIE COOPHMKH HAyYHO-aHATUTHYECKUX
0030poB 1o npodnemam cemanTHkH K XIII MexxayHaponHoMy JMHTBUC-
TH4YecKoMy KoHTpeccy B Tokno (1982); oH ObUT aKTUBHBIM YYaCTHUKOM
BCECOIO3HBIX, BCEPOCCHMCKMX M MEKIYHAPOIAHBIX JIMHTBUCTHUECKUX
KoH(epeHInH.

AnaTtonnii MuxaiiJoBHY Bcerja BHHMATENIBHO CIEIWI 32 TEH-
JNEHIMSMH B pa3BUTUHU HAyKH O SI3bIKE — 32 TEM, YTO HA3BIBAETCS CMe-
Hoii mapaaurm. s Anatonus Muxaitnosuua KysHernosa oOparieHue
K KOTHUTUBHO-KOHIENTYaJbHOH MapagurmMe (CMEHUBLICH B MOCIETHHE
necatunerus XX BeKa CTPYKTYPHO-CUCTEMHYIO MapajnurMy), B LEHTpPE
KOTOpOH CTOMT MpoOJieMa B3aMMOJIEHCTBHUS YENOBEKa, A3bIKa U KYJIbTY-
PBL, T.€. I3BIKOBOIO CaMOYYBCTBHUS YEIOBEKA B IMHIBOKYJIBTYpE, CTAJIO
BO3MOXKHBIM UMEHHO OJjarofapsi ero npeAlecTBYIOIMM HUCCIeOBaHH-
SM B 00J1aCTH KOMIIOHEHTHOM cemacuonoruu. OObEKTOM ero HCcieno-
BaHWH B PYCIJI€ JIMHIBOKYJIBTYPHOM KOHLENTONOTUU CTANH, B YaCTHO-
CTH, MPABOBBIE KOHIIETITHl «IIPECTYIUIEHUE» U «HAKa3aHUE», NETaIbHO
MpoaHaIN3UPOBAHHBIC B HAYYHO-aHAJTUTHUYECKOM 0030pe «JIMHTBHCTH-
YeCKOe TOJIKOBAHUE IIPABOBOI0 CMBICHA «IIPECTYIUICHUS M HaKa3aHU»:
IOpHIYecKasl TeopHsl U OBITOBBIE CTEPEOTHIbI», Bhimequem B MHU-
OH PAH B 2012 1. B 00630pe nmoka3aHa crenuguka 3THX KOHIENTOB B
PYCCKOSI3BIYHON M aHTJIOA3BIYHON KyJIbTYpax B MX (YHKUMOHUPOBAHUN
B NIPaBOBOM KOHTEKCTE U B MTOBCEAHEBHON HENMPO(eCcCHOHAIBHOM pedn.
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Ba3oBbIM noHsATHEM JUTSE 0030pa SBUIIOCH MOHITHE SI3BIKOBON KapTHHBI
MUpa, T.€. aHTPOMOIECHTPUYHBIN IEJIOCTHBINA 00pa3 MUpa, CKIIAJBIBAIO-
LIUICS B CO3HAHUU YENIOBEKA B MPOIECCE €r0 KOMMYHHUKATUBHOMU Jes-
TEIBHOCTH. JTa MpoOJeMaTHKa HHTepecoBasia AHaTonus MuXaiaoBu-
Yya 3aJI0IT0 JI0 HANWCaHWS Ha3BaHHOTO 0030pa: B 1990 r. oH ObLI
OJTHUM M3 aBTOPOB «JIMHIBUCTHUYECKOT'O IHITUKIONEAUYECKOTO CIOBa-
ps», Belmenuero nox penakimuedt B.H. SpueBoit u ygocroeHHoro B
1995 r. T'ocynapctBenHol npemud. g atoro cioBaps AHaronuit Mu-
XalJI0BUY HAMUCaN CTaThU «DTHOIMHIBUCTUKa», «['umoreza Cenupa-
Yopda» u «CeMaHTUYECKOE TTOJIE».

Takxum oOpa3om, HaydHast AeITEABHOCTh AHaTONNsT MuxainoBu-
ya Ky3HeloBa CBUIETENBCTBYET O TOM, UYTO ITyOOKOE N3YUYEHUE CTPYK-
TYPBHI S3bIKa, €r0 PA3BUTHUSA U €T0 YKOPECHEHHOCTU B KYJIbTYpE MPEAIo-
JlaraeT He OTKa3 OT HAy4YHBIX IOCTHXKEHUU, MOJIYYCHHBIX B paMKax
MPEIIICCTBYIOMNX TapaurM, a UX y4eT B pa3paboTKe HOBBIX IMOJXO-
JIOB B HCCIIECOBAHUM S3bIKA KaK CPEIACTBA COIUAIBHOM M KyJIbTYpPHOU
koMMyHuKkanuu. Hayunoe Hacnenue Anaronus MuxaitnoBuua Kysne-
IIOBa CO3/1aJI0 TEOPETUYECKYI0 M MPAKTUYECKyI 0a3zy IS pa3BUTHS
HOBEHIIMX MEPCHEKTUBHBIX HAPABICHUHN S3bIKOZHAHMUSL.

B o6miennn Anatonnii MuxaiioBud ObUI OT3BIBUMBBLIM U J100-
pOXeNaTeIbHBIM YeIOBEKOM. [IoOMUMO JIMHTBUCTHKH y HEro OBLTH U
JpyTUe MHTEPECHL: CO IIKOIBHBIX JIET OH YBIJICKAJICS TEIINM M Oaiina-
POUYHBIM TYPU3MOM, O YEM C SHTY3Ma3MOM paccKa3biBal KojuieraM. boiin
MIPEKPACHBIM PE3YUKOM IO JIEPEBY.

1 ¢espansg 2016 r. AHaTtonuit MuxainoBuY, BeAyIIUH HAyIHBIH
COTPYIIHUK OTJEJNa SI3bIKO3HAHUS, BBIIIET HA TICHCHUIO, HO JIO MOCIETHUX
JTHE OH OCTaBaJjICsl Ha CBSI3U C COTPYAHMKAMU OTJIENa, UHTEPECOBAJICS
€ro >KU3HbI0, TOMOTaJl KOHCY/IbTAI[USIMHU.

Ero apyxenroOHO# KOIIErHaIbHOCTH, OOIIUPHON SPYIUIUN B
Pa3IMYHBIX 00JACTSIX T'YMAaHUTApHOTO 3HAHUS OyAeT HE XBaTaTh CO-
TPYJIHUKAM OTJENa SI3bIKO3HAHUSL.

V Anatonus MuxaiinoBuya ocTajiach OONbIIast cEMbS — JKEHA,
JIETH, BHYKH, IPABHYKH.

Ortnen s3piko3nanus MHUOH PAH
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HOBBIE TPEBOBAHMUAA
K O®OPMJIEHUIO CTATEM B )KYPHAJIE
NEW RULES FOR THE AUTHORS
AND THEIR ARTICLES

YBakaeMble aBTOPbI!

C 1 somepa 2026 roma MeHSIOTCS TPeOOBAHUS K aBTOpaM M K O(GOPMIICHHIO
CTaTeH, MPHUCHUIAEMBIX B PENAKIMIO JKypHana «ColuanbHble U TyMaHHTapHbIE HAayKU.
OteuecTBeHHAs U 3apyOerxHast nureparypa. Cepus 6: SI3bIKO3HAaHHE).

TpeGoBaHus K aBTOPaM U 0()OPMIICHHIO cTaTeil

B xypnane «ConuanbHble M IyMaHHTapHble Haykun. OTedecTBEHHAs M 3apy-
Oexxnas mureparypa. Cepust 6: SI3pIKO3HAHIE) ITyONINKYIOTCSI HAYIHBIE CTaThH, 0030pHI,
peleH3UH, COOOIIEHHUS O Hay4HBIX COOBITHAX. OTIENBHBIA pa3en MOCBSIIEH PETpo-
ITyOTHKATIHSM.

K mybnwkammu B JKypHaje NPHUITIAMIAIOTCS aBTOPHI, MMEIOIIHE 3aKOHYECHHOE
npopmIsHOe (JIMHIBHCTHYECKOE) 00pa30BaHUE HE HIDKE MaruCTPaTyphl (CIEIHaINTe-
Ta), aCUPAHTHI, KAHANUIATHI ¥ JOKTOPA HAYK.

[epBoHa9YanEHO BCE TOCTYNHBIINE B PEJAKIIUIO PYKOIIMCH 0OCYXKIAIOTCSI pefi-
Kouterued jxypHana. Ilocie 3TOro mpu3HaHHBIE COOTBETCTBYIOIMMH TpPEOOBAaHHAM
XKypHana (o ohOpMIICHHUIO, TPOHITIO XKypHAJIa U Tp.) PYKOICH IPOXOAAT JBOHHOE
«CIIETIOE» PEIeH3UPOBAHUE C LENBI0 IKCHEPTHOH OIEHKM M IPOBEPKY HA IUIATHar.
OKOHUATeNFHOE PElIeHHe O MyONMKanuy MPUHUMAeTCS Ha 3aceJaHduH peJaknud. B
cllyqae OTKa3a MPHUHATh PYKONHCh K IMYOJHMKAIMM PEAKOIUICTHS cooOIIaeT 00 3TOM
aBTOpy. CpOK paccMOTpeHHs PYKOIHCEH pemakKIedl M pPereH3eHTaMH 3aHUMAaeT He
Gonee 90 mHE co IHA MOCTYIUIGHHSI PYKONHCH B pepakimio. [TyOnukarus craten 3a-
HHMaeT He Ooinee 1 roxa.

[epenaBast pykomnuch B peJakIuio, aBTOP MOATBEPIK/IACT, UTO TEKCT paHee HE
ITyOJIMKOBAJICS M HE HAXOAUTCSI Ha PACCMOTPEHHUH B IPYrOM H3IaHUH.

[Ty6nmkarmu B xKypHasIe GECIUIaTHBI IS aBTOPOB.

O0umume TpeGoBaHUA K 0()OPMIICHHIO PYKOMHUCei

Pykonmcn mpuHEMAIOTCS B 3JEKTpOHHOM BHae B (opmare .doc mmm .docx.
Mpudt TEKCTa - Times New Roman, pasmep mpudra
(B TOM "HCIIe B CHOCKAX) — 14 1T, MEXXCTPOYHBIH HHTEpBaAI — 1,5, oTeTym — 1 cM.

ABTOpHBI TOJDKHBEI yKa3aTh CBOM (haMIIIMIO, MMSI U OTYECTBO (TIOJTHOCTHIO), Me-
CTO CBOCH paboTHI, MODKHOCTh M afpec IEKTPOHHOH modursl. CBeneHus o0 aBTOpe
MIPETOCTABIISIOTCS Ha PYCCKOM M QHTTIMHCKOM SI3BIKAX.

Crarpsi JOIDKHA MIMETh YeTKYI0 CTPYKTYPY, B HEH NOIKHBI OBITh BBIJCTICHEI:
BBEZICHHE, OCHOBHAS 9aCTh, IIPH HEOOXOAMMOCTH BKIIIOUAIOMIAsl B CE0sI HECKOIBKO pa3-
JICJIOB, a TAaKXKe 3aKITIOUCHHC (BBIBOJIBI).

O0BeM pyKorcel (C y4eTOM BCeX JIEMEHTOB TEKCTA):

— cTaThy U 0030psI — He 6omee 40 ThIc. 3HAKOB (C mpodenamn);
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— peneH3un — He Ooree 25 ThIC. 3HAKOB (C MpodeIamMu);
— COOOIIECHUSI 0 HAYIHBIX COOBITHSIX — He Oornee 50 ThIc. 3HAKOB (C mpobenamu).

TpedoBaHus K 0popMIIEHHIO pyKONHUCel cTaTeid,
0030pOB M peneH3uii

Cratbu, 0030pbI, PEIICH3UU U COOOIICHNS O HAYYHBIX COOBITHSIX 00s3aTEIBHO
nokHBl BKTouarhk Y /K, anHOTanmuu (06bemMoM okoo 500 medaTHBIX 3HAKOB (C MPo-
OenaMu) Ha PyCCKOM U aHTJIMHCKOM SI3BIKax), a Takxke 4—10 KII0YeBBIX CIIOB / CIIOBO-
COYETaHUH, Pa3JEeICHHBIX TOYKOH € 3aITON, Ha PYCCKOM U AHITIMMCKOM S3bIKaX.

O®OPMJIEHUE CCBLJIOK .
HA JIUTEPATYPY B TEKCTE CTATEU

CCBUIKH Ha JITEPaTypy IMPUBOMSITCS B TEKCTE B KBA/IPATHBIX CKOOKAX.

B 06s13aTenbHOM MOpSIKE yKa3bIBACTCS! (haMIIIISL aBTOpA M Yepe3 3aIITYIO — TO:

[Crenanos, 1998] mmu [Andersen, 2012].

Ecnu B TekcTe MpUBOAWUTCS WUTATA I JaeTCS OTCHUIKA Ha KAaKOH-TO ompene-
JICHHBIN ()parMeHT B 00BEeMHOH paboTe, yKa3bIBaeTCS CTpaHMIA (CTPAHHMII), TaKKe
gepes3 3aIsTyio:

[Imenes, 2014, c. 37] wmu [Andersen, 2012, p. 12].

Ecnu aBTOpOB ynoMuHaeMoii paoTsl ABa MJIM TPH, TO (haMIUIMK IPUBOMISIT-
sl gepes3 3aIsITyio:

[Lyse, Andersen, 2012].

Ecnu ccpinka maercs Ha padoThl OHOTO aBTOPA, BhILIeIINe B pasHble Io-
Abl, MEXKTy HOMEPaMH TOJIOB CTABHUTCS 3aIIsTast:

[Mamns, 1989, 2004].

Ecnm nBe mmu Gonee paboT omHOTO aBTOpa / aBTOPOB BBINLIM B OAMH Tof, K
roay Mo0aBISIOTCS OYKBEHHBIC 0003HAUEHMS — a; O; B WM a; b; C.

[Johnson, 1986a, 1986b]

B onHoii ccblike Ha HeCKOIBKO PadoT pa3sHBIX aBTOPOB MEXAy paboTamu
cTaBuTCS; (TOUKa ¢ 3amsToi) [AnpecsH, 1995; Apyrronosa, 2002].

B ccblike Ha cOOPHHUK MJIM HA KOJJIEKTHBHYI0 MOHOrpadHIo >xesiaTeIbHO
MIPUBECTH Ha3BaHWE COOpHHKA / MOHOrpaduy — norHocThio. Ecny ske Ha3BaHme JUImH-
HOE, yKa3bIBAIOTCSl HAJaJIbHBIE CIIOBA U IAJiee TOJ] ¥ IPH HEOOXOIUMOCTH CTPAHHIIBI

[Bubmuorpadideckuii ykasarenb JUTEpaTyphl 1O S36IKO3HAHMIO ..., 1958].

IIpumep 66edenusn coKpaujeHHbIX HAUMEHOBAHUIL padom
6 meKcme npu nepPeoM ynOMUHAHUU
B «bonbmiom (pazeonormueckoM ciaoBape pycckoro si3sika» (OCPS) aBropsr
COCTaBIISIIIH CIIOBHUK, ONMUpasick Ha Teopuio... [OCPS, 2020].
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O®OPMJIEHUE ITPUMEPOB U IUTAT
B TEKCTE CTATEU

1) B craThe mpuMepsl 1 HUTATHI HA PYCCKOM S3bIKE JAIOTCS B KABBIUKAX IPs-
MBIM IIPUDTOM.

[Tprmepsl Ha MHOCTPAHHBIX S3BIKAX MPUBOAATCSA 0€3 KaBBIUCK, HO KYPCHBOM, C
NIEPEBOJIOM HA PYCCKUIL A3BIK.

IIpumep odpopmnenusn:
CymecTBuTenbHOE article B 3HAUCHUH (W3/CNIUE» YIOTPEONSETCS B JaHHOM
Cllydae B POJIH MOUIEIKAIIIETO.

2) LluTaThl Ha MHOCTPAHHBIX S3BIKAX TAK)KE MPUBOAATCS B KAaBBIYKAX, KYpPCH-
BOM, C TIOCJIEAYIOIINM [IEPEBOIOM.

Ecnm nepeBon npUBOANTCS IO KAKOMY-JTHOO MCTOYHUKY, YKa3bIBaeTCS HCTOU-
nuk (Y. lekcrup, «"ammery, nep. b.JI. ITactepraxka).

Ecnm mepeBon mpuHAMICKUT aBTOPY CTAaTBhH, TO B KPYIJIBIX CKOOKaxX ClemyeT
yKa3aTh MHULUAJIEI aBTopa (TIep. Hamt — M. /1.).

Ilpumep oghopmnenus:

Topo mmmer: “When I wrote the following pages, or rather the bulk of them, 1
lived alone, in the woods, a mile from any neighbor, in a house which

1 had built myself, on the shore of Walden Pond, in Concord, Massachusetts, and
earned my living by the labor of my hands only”. — «Korna st mican ciexyronme cTpaHu-
IIbI, WK, BEpPHEE, OOJBIIYI0 WX YacTh, s KW OIIUH, B JIECY, B MIJIE OT COCEIeH, B JOME,
KOTOPBII ITOCTPOMIT caM, Ha Oepery Yomnpenckoro npyaa B Konkopze, mrar Maccady-
ceTc, M 3apadaTeIBaT HA JKU3HB MCKIIOYUTENHHO TPYAOM CBOHMX PYK» [yKa3aTh aBTOpa,
TOJ, CTpaHusl] (mep. Hant. — /1. /1.).

3) M HOS3BIYHBIC TEPMHHBI IIPH TIEPBOM UX YIIOTPEOJICHUH B CTAaThe IPUBOAATCS
Ha S3bIKE OpUTHHAJIA KyPCHBOM, 0€3 KaBbIUCK, IPH HEOOXOANMOCTH C IIEPEBOAOM B
KaBBIUKAX U B KPYIJIBIX CKOOKAX:

Ilpumep oghopmnenus:

B aHTII0A3BIMHOM TEPEBOIOBEIUECKOM TUCKYpPCE JAHHBIA BUJ IIEPEBOA U3BEC-
TeH Kak community translation (OyKB. «KOMMYHAJIBHBIA IIEPEBOI).
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